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(this feature is common to nearly all north india); the ten- 
dency to unvoice final sonants All these are discussed in 
Чекай under Pronunoiation. With reference to the cerebrala 
tho question arises whether tho words containing cerebrals are 
all derived from Sanskrit or whether non-sanskritic words also 
contain these letters. It will be found that very many of 
them are non-sanskritic. 


Слпалммла. — Тһе most noteworthy points are the following. 


The deelension of nouns and conjugation of verbs are closely 
conneeted with the incidence of the accent. 

Nouns have two forms for the agent case in all dialects 
except Gilgiti where there is only опе. ‘The case is used for the 
subject of transitive verbs, nnd when there are two forms one 
is for the past tenses, the other for all other tenses, This dis- 
linetion is carefully observed in Gürést and Drüsl, but some- 
what obseured in Kohistant 


Verbs.—In spite of the employment of the agent саме or 
vases, verbs inflect for person and number, and in many tenses 
for gender. ‘This is contrary to the usage of Огай, Hindi, 
Pinjabl, LaihndT nnd Kitshmiri The system of personal 
verbal suffixes which prevails in Kashimiri aud to some extent 
in Laihndi and Panjabi. ix foreign to Sind The only excep- 
tions to this are in Сйгез which has a very few such suffixes 
clearly taken from Káshniri. 

Verbs of striking take a special objective form. 

There is a complete organic passive, but the idea of the 
passive is not well developed, and the passive conveys to the 
Sind’ mind the conception of an intransitive or middle rather 
than of a true passive. 

Causal verbs аге much used. 


There are two forms of the verbal agent, one of which 
changes for person and number, 

The infinitive ів a verbal noun and has great flexibility of 
use, 

There are special forms for (i) the stative participle indicat- 
ing a state, with n passive signification in transitive verbs, 
little used in intransitive verbs. 

(ii) the concessive, let him, her or them be ог do во and so. 

Very interesting is the existence of а verb meaning to be 
unable, ditbo'tki. 

Pronouns.—Interrogative, relative and indefinite pronouns 
are not distinguished. 


ü 


і 
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Adjectives —Some Adjectives agree in gender and number 
with their nouns, but, except in (üresi and Drüsi, they do not 
chango for case There are no special forms for the e parn 
tive and superlative. 

Enumeration goes Бу scores. In Gurëstand Drüst, however, 
there is a word for thirty. 


Adjectives may generally be used adverbially : adverbs and 
prepositions are often interchangeable and even nouns ave 
frequently used as adjectives or adverbs, 


Direct Speech is employed to the exclusion of every torm of 
indirect speech. even thoughts and reasons being given in 
this form. Thus an idea like“ you have heen punished for 
the independence on which you pride yourselves " would be 
rendered “ vou saying to yourselves ‘ we are independent’ have 
received punishment." 


Quotations nre indicated by (he word она, do о whieh 
is put at the end of the quotation. Uther words for “say” 
may be used. but they are placed before the quotation and 
they are not xo common аз Мона. This word Теби has a 
variety of uzes which are worthy of attention. 


Loan words taken from Urdu are common. Boriuwing from 
Urdu is facilitated by the fact that all Sins are Muhiunmadans. 
The close dependence of the greater part of the Sin country 
upon Kashmir and upon Urdirspeaking officials who have 
reached it through Kashmir, gives an impetus to this process, 
Gilgiti and Kohistant Sms cannot apeak Kxhimiri. Uorrowed 
words are not much altered, but differences in pronunciation 
may be observed. Some words are given the low tune, g and 
kh are generally substituted for g and kh. and k for q, but 
the letters с, eh, sh, j and zh (if zh ever occurs) are almost 
variably kept unchanged, i e. they аге not cerebralised. The 
word ба Лоте from bikhshish is an exception. 

The people of the Gürës and THE valleys speak Kashmiri 
with perfect Поепсу, and the Sins of the Dras plain speak 
Pürik in addition. The influence of Kashmiri upon Gurést and 
Drast is clearly observable in the vocabulary and in a few 
suffixes. 1 have not noticed any Pürlk influence. 


Та conclusion 1 would bespeak the indulgence of scholars on 
the ground of the extreme difficulty of recording what is 
practically a virgin speech. Very little bas been written on 
Sind. In the literature mentioned below brief nceotnts of the 
vocabulary and accidence, with, in one case, a few texts. will 
be found, but the pronunciation and syntax have pot been 
touched. 
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INTRODUCTION. 
SINA. 


Tue хит [имаде is spoken over a wide extent of country 
‘The eastern part of its southern boundary is the mountain range 
lying immediately to the north of the valley of the Kashmir, i.c. 
the range to the north of the Sind River. The boundary follows 
this chain of mountains eastwards to abont long. 75-30. To the 
east of that is the Dras River. From pointa little to the west 
of Drñs the eastern boundary follows a line northwest te the 
Indus, crossing the Indus a few miles above the junction of 
the Indus and Gilgit Rivers, and continuing as far as lat, 36-15 
or 36-20. From the north of Gilgit the northern boundary goes 
southwest to the mountain crests Iying to the north af Cilis, 
and then follows the line of the Indus Valley down past Sazin, 
Tangir, ЧАЙ and Palüs to a point alittle more than half way 
between Cilis and Amb, which is a town to the west of Abbotta- 
bad, The western part of the southern boundary may be said 
to be the mountain chain to the south of the Indus from thia 
point back towards СНаз, keeping north of the Kagan Valley 
From the head of the Kagan Valley a straight lino to Hátamuk 
will join the eastern part of this boundary which has already 
been described. The western boundary is the same as the 
western part of the northern —fcom Gilgit down the Indus. 


The Sina country may thus be said to include the Gürc 
and Tilél Valleys оп the south drained by the Kishünginga 
River, the valley of the Bürzil River to Burzil, the districts of 
Astor, Gilgit, СИйз and Коћја и down the Indus to the point 
mentioned above. Within thesolimits Sina is the only language 
spoken. but one must remember that the Girts and ТП people 
are bilingual and speak Кі well. ‘The valley of the Drs 
River down to long 75-30 near Кйгдїї lies outside the Si 
country proper. but in the valley are to be found many 5 
speaking families The rest of the inhabitants of the valley 
speak either Kiishmiri (to the west) ог Pürik (to the елы). The 
people of the Рейх plain speak all three languages. 


Tbe langnage is remarkably homogeneous over its whole 
area and the speakers from the Indus Valley will readily under 
stand those fram Drás or the Kishinginga. We max divide 
Sind into three dialeets—Gilgitt, Ástor and Kohistini, If we 


desired to take note of more minute variations, we might sub- 
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THE GÍLGÍITI DIALECT. 
PRONUNCIATION, 


The great diflienlty of writing about speech sounds arises 
out of the fact that thev vary (rom sentence to sentences, Near- 
ly all the vowels and a few of the consonants of Sinai vary 
according to the rapilitv of their utterence. 'Fhis ought not 
to cause surprise to anyone whose native language is English. 
Our vowels and consonants change in a manner whieh must he 
bewildering to foreigners, We have the dissvllable “forget 
pronounced as often as nol ©fget”: б forehead " becomes 
^ fürid " : * thank you 7 freqaently strikes the ear ns 'kyou." 
Our pronunciation alters according to the solemnitv ог levity 
of the ocension. In phonetic books one may sometimes find 
three methods of pronmuneing any given passage. Опе would be 
suitable ton speech ої exeeptional solemnity and weight. spoken 
very slowly : another would be heard погитайу in the pulpit and 
generally in any speech not of а jocular nature, while the third 
would be employed in rapid conversation 


or р. 
On the other hand many consonants would never ће inter 
changed. Thus there is never any confusion between t anil t, 
or d and d, or r and r, or c aml с, or sh and s, ог zh and z, or 
і and cerebral j Тһе Sina ear is net quite so keen for cerebral 
n as for other cerebrals. Yet же may say thatn followed hy 
a vowel is usually pretty eonsistentls cerebral, but. when болі 
is, though never liquid. much less cerebral than in other posi 
tions Sanantsare not aspirated, except by шего accident, and 
aurds which are not final are either elearl aspirated or not as- 
pirated at all. About final surds there is not quite the «ame 
consistency, The tendency, imperfeetly carried out, is to aspi- 

rate final surde. 
The incidence of the low tone is to some extent a matter 
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4 SINA GRAMMAR, 


pronounce r after a vowel with the tip of the tongue somewhat 
far back. The result із that they pronounce words like 
“henrt,” © hard,” “learn,” “curl,” with a cerebral final letter. 


(2) The cerebrals c, ch, я, 2, j. The letters ch sh, zh and j in 
Enulish are generally known as palatals, 16 is difficult to say 
why they are во named, for many other letters are equally pro- 
nounced against some portion of the palate and might equally 
be called palatal, However the name Ваз been given, and we 
have here only to explain іп what respect the corresponding 
letters in Sind differ from the English, In Sina there are two 
seta of letters which sound more or less like tho English pala- 
tals. one set pronounecd a little further forward than the English, 
and the other markedly further back We may say, therefore, 
that we have, inetndine the English letters, three sets of these 
so-called palatals : (ај the forward Sink веб: (8) a little behind 
them the English set: (с) further back still the Sinf back коб 

It ів necessary to observe that ін Sin there are both aspir- 
ated and unaspirated forms of c and с. In English there is 
only one letter, usually written eh, which із always slightly 
aspirated, Ju Sin there aro four, с and e quite devoid of aspi- 
ration, and eh and ch strongly aspirated 

These cerebral palatals nre produced at the same part of the 
hard palate as the cerebral t, d. n, |, r. It should be noted 
further that. c and cerebral j аге single sounds, and are not com- 
pounded of t plus s, and d plus 2 Similarly c and j are single 
sounds. "They havea stop on-glide with a slightly frientive 
off-glide, which is quite different from the combination of t or 
d with gh or zh. 

‘A list of the most important words containing these letters 
has been given in a separate appendix which should be con- 
sulted along with the preliminary remarks. 


The Low Rising Тоне. Ла an appendix I have given a 
large number of examples of the occurrence ofthistone. Here 
itis necessary to indicate only its nature. For short we may 
call it a low tone but as it rises from the low position, it is 
more accurately called a low rising tone. "Che pitch of a 
syllable pronounced with this tone ig about four semitones 
above the lowest note that a speaker can reach and it rises 
about two semitones, ће. to а note about six semitones above 
the speaker's lowest note These indications of pitch are only 
approximate and in parti ular the note to which the tone rises 
may vary considerably. I 

it is interesting to compare it with the low rising tone in 
Panjabi, [tappears very like a ydified version of the Гија ће 


tone. ‘That begins about two semitones lower than tho Sina 
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tone, а facet which makes a great difference in the acoustic elTeet 
10 is also more emphatie, А foreigner could hardly fail to observe 
something peculiar in the Panjabi tone, but he might hear the 
ipi tone many times without being conscious of anything un 
usual. In Gadliwált, a language of tho Central Pahiel group 
there is a guttural a which bears some resemblance to these 
tones, but it differs fram them both in the following respe {4 оз 
(д the tongue must be flattened and the corners of the 
mouth kept far apart, which is unnecessary in Sint 
and РКЫ; 
(ii) there is distinct constrietinn of the throat muscles 
not found in A and Pitnjiti ; 
(dif) arises out of (1): it is associated only with the vowel 
a and not heard with any other vowel. The Sina and 
Panjabt low tone сап be uttered with any vowel which 
has the accent ; N 
and from Sini in (iv). for it is about tw itunes. lower 
than the first part of the Sina tone (and is there. 
fore about the same pitch as the Pánjihi). 
It agrees with bath of them in being pronounced only with 
n accented vowel А 
It ів important to note that the Sind tone, like the Рапјађе 
is significant. ‘Chat is, words pronounced precisely а) in 
ther respects differ in meaning according as they have or have 
not the low tone. 
Thus we have pairs like the following = 


bast. lung, bas, language. 
dak+, mouthful, dak, post, letters 
дал], doora, däri, boys. 

јан, visible, 11, blood. 


There are a number of others. The imperative of the lrst 
conjugation differs from the conjunctive participle by the tone 
and by the length of the vowel. 

gidé’, strike (imperat.), side't, having struck. 

thé, do (imperat.) thet, having done. 
The people themselves call syllables with the tone “long 
This is correct to the extent that л short syllable does пој re 
ceive the tone; but half long syllables sometimes have it, and 
on the other hand many without the tone are long. 


The Accent.—The accent is strongly marked in Sint and is of 
considerable importance in the declension of nouns and con 
jugation of verbs. 

Thus in the case of nouns — 

(i) when the accent falls on sufixes, singular or plural, the 
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s SISA HAM IE 


d ti theu in French 7 eave;" ** вије" 


epenthetically chi 


page," "image! f. alu. be enme, with Aiz, she eame. 
а, а very short vowel lili the a in © Whitaker. 
aj, almost like ain‘ mot” rt my beshort or 1alf-long. 


nu, the diphthong in! e'n anga, almest t combination of о in 
“hot” and ain’ O Neil" when not a diphthong 
аб, practically English м соло ave.” 


Етопеї о in “hôtel,” “ rôti 


& e, б represent the ou rt hilf big and long forms of two 
sounds; ono із e | don Гуєте ó and à, praetienlly (ће 


eof Urdu mera, y Panjabi (fa. lamb. ‘The other is 

Freneh ë which ja loser variety ol the other. 1 do not 

think that these to re constant in {heir use, henee 

Thave notattempin! o differentiate between them in trans- 

Hileration. [will be suilicient to state here Chat the second 

e (French è) is found normally in tbe following cases ізо 

Verbal endings: past -egiis, -egit, ete. : 3rd future, -či * 
imperat -6: conjunctive participle -6{: agent 11 “8 yok, 
also unaecented бує 

Youn endings : plui. зе: genit. ti 

The 2nd sing. fut e is between the twoordinary Sina в'я 

y very short i 

I as in English “hit”: this may be found aiso half-long and 

long, but must not be confounded with the next i which 
із the Italian ог French i, Y is long in dita, the intran- 
sitive past Pits, ete., where the 7 is asin “hit, but iong ; 
ef the encouragement shouted out in n cricket match " well 
hi--i-it” which is different from “ heat.” 

з, the French or Italian i, may be short or half-long. 

$, the same as ї but long 

-i is a final short i, it seems to be only half uttered. 

o, French о in Є folio”, “alto” : final unaccented o is half way 

between -o and -t. 

D, the same but long : French о in * chose, grosse,” 

о, a very short о between o and и: eg. col, blow (noun); fon, 
tree. 

й as in English “ put" (pronounced ns in south England). This 
mav also be heard half-long and long, ns in the middle syl- 
lable of ойран, tepid; Бе elbow, w here Шен is not the 
Italian u but English u asin“ put " lengthened. ú s usually 
less rounded than English w in “put.” but ina few cases it 
appears very narrow aud somewhat rounded, as іп nish, 
is or are not; shüryürf, pleasure; shuryaro'lkj, to please : 
shitzhtt, having dried. Final unaccented ü tends towards 
E 

u, as Italian u, the normal English м of “ brute," generally half- 
long, sometimes short. 


© 


CONSONANT 9 


ан the same but long. 
ца very short h. 


CONSONANT 


b. not essentially different from nglish b; when final tends to 
be unvoiced, ic. tends towards p. 

в like Italian cin 7 cielo” : further forw ard than English ch and 
unaspirated 2 it їх the unvoiced (orm of j- 

с.а cerebral variety of c:, much further back than 
unaspirated. 14 has been dese bed above, 
ch, the sume aspitated. 
e, eh, с, eh, are uttered without protruding (rounding) the tips 
d dental d, Бке Halin and Fre eh d, the tongue al] round 

against the upper teeth г when final tends to become surd, 

d, cerebral as in Urdu, Hindi and Panjabi. Before i and c fur 

"ther forward than before а, 0, 1: but even then further 
back than English d. It is the voived form of f. 

f is mado with faint contact of upper tecth with any part of 
lower lip. Che acoustic effect ія qu ite different from 
English, French ог Italian f. The voiced form is n. 

у is not essentially different from English g except when it 
resembles Panjabi gain (ц). In some words, especially 
borrowed words, in which an original g occurs. thisg tends 
in rapid and careless speech towards n gain-like muri. 
like a faint Urdu or Panjabi gain. but very far back. 
Thus yagi, independent has this sound when uttered 
тарі», but when said clearly it bas a pure 9. e 

h, like English 4: a more ог less accidental ñ occurs sometimes 
after a final accented vowel, as in bi(h)f, twenty ; shairi(h), 
wife's brother: 16 oceurs also after a final surd stop, 
as büg(h), chenar tree: and in all 2nd. plurals in which 
the ¢ is final, as hänčt(h), you are; папине ћ), sew are 

beating; Вігіцені (1), you have taken away. In these 
cases the h drops off when another letter closely follows, 

з the voiced form of с, further forward than English 7, very 
like Italian g in “giorno”: after a vowel it tends to be- 
come zh. 

і (cerebral), в far baek variety of j, much furl aek than 

English i. It has been de eribed above. After a vowel 
it tends to become z Its unvoi 


glish ch 


'd form is ç. j. and 


cerebral j are made without protruding the lips. 
e English & except that in a number of cases 


pro- 
ted. 
forward 
than the є in“ carve” or "^ caulillower. ^ it is forward 1 

a front vowel and back for а back vowel. In certain Sin: 


nounced alittle further back and that it is nnaspi 
In English the Ë in“ king” is distinetly furthe 


—— —— rr SET 
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12 SISA GRAMMAR. 


influence of neighbourihg letters or idiosynerasies 
of a speaker we often hear зді 

(4) Similarly dative sat and àt and prepositional 
may be treated ах the same 

(if) We should notice however, that the 
with verbs of striking, hag п distin 
longer -e sound than the others. 

(v) ‘The locatives in r and zh alw ws have the same 
vowel. This zh may becuntracted from äzhč’, upon, 
but when äzbë’ is used as a prepos. the noun 
usually takes the ending -zh in addition, as zotézh 
Ка, upon the house. 

(v) The prepositional ease із the case generally used witli 
prepositior 

(vi) Nouns whose nom g. ends in -a often contract the 
endings -nat -act, -aèr -aézh to fit. Ar, zh. In 
conversation this is universal. “hn prepositional 
may be еһе“ -në or -ñ 

(rii) The agent sing. ends in -s6, -sẹ if the nom. sing. 
ends in a conson nt or -i preceded by л vowel, other- 
wise in в, Tt is always formed (готи the nom. sing 
and the agent plur, from the nom. plur. Therefore 
the references. in the following paragraphs to 
“auflixes™ urust bo understood to refer to suffixes 
other than those of the agent. 


‘The important qu aion in the declension of all поз is 
whether the case sufiee an added to the nom. sing or substi- 
tuted for the ending of the nom. sing, The rule is that nouns 
ending in n consonant, : ченей -i oc accented -u* always add 
the sufixes to the n: Som [ú the case of Jj, unaecented 
zu and generally обоз». e ind unaccented j tho final vowel of 
the nou. sing. is droppe | before the suitixes. Nouns ending 
in -a generally add th рон. sing sullix, contret for the other 
singular suilixes and «lr. p the vowel of the nom. plur. before 
the plur. sutfixes. Now in a ave у however, the least regular 
of Sina nouns. This пи v be pr ssel in tabular form. 


nil песив, used 
ly clearer and 


Add suffix to nom 1a p pal raved hefe 


Н x Contract 
8119. sufi v. 
nouus ending in eon- (7 as (adip in irae. Those ending in 
sun. mudu, за (except gen 
nouns ending in sons ending in -i sing) 


accented -i 
nouns ending in 
accented -u 


jun ending in un- 
iccented -i (usually) 


THE NOUN. 


Add suffix to пот. Drop final vowel before 
sing suffi v. 
nouns ending in са nouns ending in -n 

(опу genit. sing.) || (pluri) | Ñ 

nouns ending in зо 
(usually) 
s ending in -e 

The very few nouns ending in nceented -e might equally 
well be said to contract. ‘The oblique sing. (except the agent) 
is almost always on the same model ля the plural, the sufixes 
being different. í 

| —Эреей! attention should be paid te the necent 
a poa words is on the suffix. in others on the ast. syl- 
lable of the root — When it fallson thesullix there is n tendency 
to shorten the vowel of the previous ку] : ble unless it is short 
already ; on the other hand. if the suffix is not accented, the 
previous syllable is often lengthened, especially if it is half 
long. 

Low Tone.—The presence of the low tone has no effect on 
declension, it occurs only in the nom, sing. aud plur. дит the 
gen. sing. and plur. In any case its presence is only exer 
tional, and it is found even less often | a the genit. sing. than 
in the nom. while in the genit, plur. it is almost unknown, 

v nnd y are often inserted euphonically to prevent two 
vowels coming together, 

(1) Nouns Ending in a Consonant —Masc. and fem. the same 
xcept in the nnm. plur, wheie the mase. ends in -i and the 
fem. in «e. 

(i) accent on suffix. 


Singular, Plural. 
е. Voc. ег. m., waterfall £ 
chàr -о" 
4 ди’, зо! 
Prep. v 
Loc. (in) EIS rU А 
s (upon) 1 -ozh ‚ош 
Зпа Ае ~“ 
А зет ським 
Nom. 156 Ас Voc. kit], f, promise kat 
Gen. ЕЯ! 
Avent Како 


otherwise like с waterfall 


(її) accent on root. 
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16 354 GRAMMAR. 
Nom. Ist Ac. Voc. zait -u', m., farm servant -uvi 
Gen. УНА -uvo' 
Agent -u'a suvi’s 


Similarly are declined güldarüf, m., plum : dülü', m., string : 
chirbu'. m., police officer: Hindi’, m. Hindu: caku’, m., 


penknife: Yakimbü', m., lamp vessel: баа, m.. dust: and 
others, Fem, nouns nre declined in the samo way except thnt 


the nom. pl. ends по. Feminines are :— 
Urat, f., small dish : gen, türüv-ii: pl. -8'{, gen. 
suf, f., needle: suv-it^i : pl. зо" -0'. 

їй, f., salutation : ju-i^i: pl. -e' -o' : of. јат, louse, below. 


АКВ. feather plur. 
phüurgüth)t. 

kho, m., eave: khov-ü*i : pl 
ardon, m., glowworn : vai: pl. буг вто’. 

pran-üt, не moth, soul: pl. -uvi, ete, regular: also nom. pl. 

pranüit. 
danti, m.. pomegranate: avii: pl. -üf uvo’ 
tshutu’, ni, dwarf: tshat-uvi'i: pl. -u'i -uvo' belongs to both 
(ії) ми! (ій) 


(if) accented -п, suffix not accented 
mürm-ü', m., iron file: -u'di: рі -u'i -u'o. 
pazh-ü, m., salt : -u'i 
ко ala» fem. 
jit, C, louse супі: рі б ос ef. with jū, salutation, above. 

Irregular: eüri', m., point, summit, regular: also nom. pl. 

ciiri’yi. tshatd, see above under (ii). 


also nom. pl. 


(3) Nouns ending in +}. 

(i) ending in aeeented -i both maso. and fem , the masc. de 
noting persons : suflixes added after -i : nom. pl. the same 
for both mase and fem. (-уе). Accent always on root. 

Nom. Ist Ас. Уос, itchi’-, f., eye 

Gen 
Dat. 
Agent 
Mase. the same : Cilisi’, m., native of СПаз: plur, Cílasi'y&. 
Еее plions г dadt’, f.. grandmother : dith), £., daughter: phapi' ; 
f aunt: see below under nouns with plur. in -агу. 


(її) Nouns in unnecented -i, -i, including -üi, -4i, «А.» Wi and 
somelimes -a'i practically all fem. The final -f is 


| о 
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changed into y before the suffix Those in -üi, -X'i, ai 
Wi generally take së in Agent sing. 
Nom. Ist Ac. Vac. giip-i, f., bridle 
Сеп. -y 
Dat. -убі 
Agent тіз 
ліво tgit-i, f.. finger : Agent -isë : plur, зуб. 
acho-i. f, walnut: pl. -ye. 
, f., friendship: рі. -yë 
Hei, f.. sky : pl. yë, 
Sometimes nouns in -ái lengthen the a :— 
parn-ái, f., a saw: pl. vë, 
тар-бі. f., rupee. pl. -Ayé. 
і. L. wild rose : pl. A yë. 


Exceplions: (1) a few nouns in -ai accent (ће £ before the suf- 


Esai, m.. Christian : Esai-yei г pl 

mudáif, m., plaintiff : muda 

Чата”, f, eltim г -iyei: pl. -iyë -iyo. 

mika" i, f.. maize : -mäka-i'yči : pl. -iyë 
These all foreign word 
(0) «бї, L., girl: et’yéi: pl. ей'уб са'уо г plur. has ей’ through- 

out. 

milit, f., woman: mülà"-yéi: 


pl. 6 -yo. 


(4). Nouns ending in accented 5'.—Мопе end in unaccented -5 
those ending in unaccented-o or -o will be found under -u 
(1) -o dropped before suffizes : nom. pl. is -e&' long. 
Nom. Ist Ас. Voc. cal-óf, m., lighted torch 
Gen. EI 
Agent © 
So also gonó, m.. seed ; hilély3’, m., bridegroom ; 
native storehouse; piso, m. small pear. АН these v 
= tone. 
пазоў, m., voice: masi: рі. masë'? masa’. 
ра5бї, m., turban pasi’i: pl. раве paso’. 
phog-df , m., tail; -8'i; pl. «аб б", 
khüró, m., foundation: рі. khuré’ (short č’). 
Віго, name of village: Büréi. 
Irregular : Botd’, m., native of СИдя : Boțóði: pl Војо Бог“ 
ghar-d, m., autumn: -@1 and -ó 
thil-yo. m.. large bag : «УМ: pl. зу 


zhaime-6” m., son-in-law : pl. -či 


ithoat low 


youn 
re то. 
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their plural in йо. wt, but not all. are fem ‘hey all go 
contrary ta the rule toa: the sing. oblique follows the same 
method as the plural 
Чай, f, grandmother (on bath sides): gen. dadiyéi : 
plur dadyas-g -0 ; Ag.-ës. 
різарії, f., maternal unele's wife: gen. phap-iyüi: plur. 
vá'ro, -уйто: Ag. yñ'rës 
shair-iT, m, wife's brothe: 
6s. 
zhüme-o, m.. son-in-law, sister's husband: gen. i: рі. 
ehiimeir-p, s», Az. s, 
јан wile > gen. зубі: pl. sonvü'r-g, -o, Ag. ts: 
pl, also regular sün.-yg-vo, уба, 
gren, gen, f, wife: pl. grena’r-g, gená'r-g, зо, Ag. ts. In 
the sing. the form gn is uncommon. 
dili). £. daughter : pl. dizha’r с, о Ag. «з. 
ma, f., mother: рі, mayñ”r-g -o, Ag. -čs 
за, F. sister: pl, siiya’r-g, o, Ад -is. 
shag, f., mother-indaw : gen, shiisii: pl. shiüsa'r-e, -0, Ар. + 
lt will be worth while to give the sing. of the last three in full. 


Nom. 196 Ао, Voc. Қ), daughter ma, mother ва, sister 


igen. -Гуй 


грі shuiryar-g -o, Ag. 


dizh-ái mäy-č'i sa-hi 
е sav-ët 
SS EJ 
Ex -ër 
» (upon) "ah Ко 
2nd Ас. ^ е ë 
Agent -50 mas siis 


To this declension may be added zà, brother, and татів, 
parents. ФА, т, brother: gen. 24781, Ag. 288: pl. тйгп, 
о, Ад, -üs. 
This is interesting because of the form of the plur. 
which resembles n sing. 
mamale, m., plur., parents : gen. -o. 


(8) Nouns inserting zh /j) before sullixes : all feminine. 
zh (j) is inserted in the whole oblique sing. except of 
course the agent, and in the whole plural. 
aet, f egg: ратли: pl. -е", -6, 
КАНЕ, L, lie, falsehood : khaltezh-&i : pl. -^, зб, 
Чїй, f., large watercourse (man-made), small canal ; diilazh- 
i: pl. e^. 


ё 
tasmá. f., 
pl. Я", 6. Also regular t К 0 
di(h). f., daughter. declined above, also inserts zh. 


° 
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Nore L—Chnnge of surds to sonants before sufixes (oth 
than -80). Some words ending in s, s ov sh, change the final 
letter to the corresponding sonant, ^ Further, when the letters 
b, d, g, occur before vocalic suffixes, it is not uncommon to fia | 
in the nom. sing the corresponding surd or at least a surd 
form of the sonant. ie. n surd b,d,g. The follow ng illustrate 
ћв:— | 

baris, m., year : Vi: pl - зо" 

bayish, f., hawk: bàyozh- nnd b. 
(both sh and zh). 

bulésh, f., kind of bird : bülezh- and bülesh-ái : 
(both sh and zh). 

bast, £, stage, halt: b 


Mos, ш., meat : gen. mozki, 
jasü's. m., spy: jasü'z- and -jasü's 
throughont): 
más or maz, m., month ЖИН ИЕ ЖЕТИ 
gills, adj... siek, ill, makes the abstract noun giziri, f. 
The ending s is very common and almost always rent: 
unchanged: в and sh аге not uncommon and generally do not 
change too is moderately common, but zh and z are hardly 
evor hard finally. š 
Ир. f., tongue : jib-iii: pl. 
güláp, rose: gen. gülábii, 
ШИЙ (surd b), f, pav, 


i: pl. зі. го: (sand Z 


ikib -ii: pl. è o. 
nistp, f., fortune, fate: gen, пази. 
yüp, m. watercourse (very small, for irrigation): 


ушын. 
fülāt, steel : gen. Китая, 
zit, f., obstinacy : gen. 21448. 
tübit, m., bier: tabi dii: pl. -ti - а, 
phág (виза g), пі. fig: phág -ü'i: pl. -i -ó. 
jik. m. pl., people: gen. jägó, 
rog (surd g), m., illne. rog +: pl. 

In güríp, poor man, the p is generally retained in inflection, 
but the abstract noun is garibi, poverty. 

In addition to sib and sahib, European, which have Б 
throughout, we have another form sip, gen. sapi, which keeps 
p in inflection. 

і, |, and £ are very commen endings: b, p and d are un 
common while sonant, d and g are practi Hy unknown. Га 
ways remains surd before suflixes and # and Ё { М 


enerally da so 
Nore HL—The oblique sing. is usually formed in the same 
manner as the nom. plur. and oblique plur., but exeeptionally 
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сазе oblique forms are not used, for adjj. sometimes agree in 
number and gender, but never in case hus :— 
ка müshá'üi,of what man: ro shüdari'i, of that boy: &08 
cáyét, to this girl. 
Other Pronouns: jek. what? something, anything: in- 
declinable. 
касак, how much or many? indecl 
Hindi kitui. 
acik, so much or many: indeel. Hindi 
Ида. " 
ayak, зо much or many: indecl. Hindi 
nutni, 
mutu, other, another, ete., declined like nouns in unaecented 
Fem. sing. пишу, lem. plur. тибуе. 
АН these may be wc ач adjeetives Especially noteworthy 
are the phrases :— 
mütü Кб, someone else (pron. or adj.). 
mútü jëk, son thug else (pron. or adj). 
aki’, self, selves (i . here, -it, -sel£, our-, your- 
themselves) ія alway- + -o whether sing. or plur. 
‘The Gen. haa а separat > 
Nom. akí [Geri (ота (Hindi apua)]. 
Dat. ако Loe :} 5'r акб” rep. &kG' ako". 


РНЕ VDJECTWE. 
(1) Pronominal Adje vives Several have leen mentioned 
under Pronouns. 
ado’, fem. idi : рии š 
то”, fem, ayt | ¿of tha kind. Hindi vn 
Кћув, fem. kl}: pur. Куб. of what kind? Hindr 
Казаћ. 
fom, fem. lomi, plur, (оте. fem. fomy?, own. Нами 
арта : often shortened to fom throughout. This is 
the gen. of iki. 


(2) Ordinary adjectives. These are seldom declined unless 
they end in -ü unaccented. When they end in unaccented -ú 
they are declined thus ---- 

Mase. Sing. mist plur. по 
Fem. Sing. misti plur. mist ve. 

As regards the у in the fem. plur, it should be noted that in 
all cireumstanees the lotter y in Sina is weak, but after cerebral 
and so-called palatal letters it ia still wenker. Бес" у" under 
Pronunciation above. 


Saf this kind. Hindi вій 


NUMERALS. 25 
Adjectives in «eu К 
mase, sing. heu, white plur. shewe 
fem, sing. i sheye 
" psu, very, much plur. 15. 

fem. sing lái laye 

«ши , У E 

шахе. sing. miiu, dead nite 

fem. mai тлу 

-iu , 

masc. sing mít mineliye 

fem. sing. mineli míneli^ye 
The final short ú in the above examples i be pronounced of 


Note also ústilk -0' fem. ЗМ, of the morning. 
рітик -б{, fem. -1f, of last year. 
"here із a vowel change in the following :— 
Ђого, Бога, big : fem. biri: pl. bar’. fem. birvë 
фага, oll: fem, jéri : рі. » jérs й | 
and in the ordinal numbers : they end in -mo‘no, f, moni. 


pl -moné 6, -mónye where it will be noticed the о 


changes. 
NUMERALS. 

Cardinal Number: 
1 ëk dsa 16 збі 21 bisa ck 
2 du 1 ait 179087 — | 30 bi ga dai 
Зе (ё) Sas 18 алт 31 bi mv Кас 
| car 9 naa 19 Капе) 36 bi ga sot 
5 poi | 16 dai зо bi(h)t 40 dibyo 


сбђуо ga Чаї | 99 сагђуо ga Бант 
сеђуо па зафат | лею shal 
сагђуо | 1,000 hizüt 


100,000 kik [eot. 
| 753 sit shal dibyo ga 


43 dibyo gi се | 
50 Чїһуо пл Чат. | 
54 dibyo ga condai 
60 cibyo 
65 cthyo gı рої 
These numerals are declined when used bv themselves as 
nouns. not when used nttribntively. ëk is like a sing, noun, 
the others like plurals. ‘The Genitives which will be sufficient 
to show the declension, are as follows :— 


1 БЕБЕ (ket, сіс.) 8 ilsino 

2 dujnyo (dat. dujnyot) |  nnwino б n 

3 inyo 10 dayíno 17 ва no 
+ carino 11 ákar'no 18 ето 
3 у WE то 
n Eras 90 bio 

1 sitino сл сећа, 
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tions (with a few xceptions) and. these conjugations 
are marked by other differences ; 

(ii) ав regards past tenses all verbs making tho past in 
"Шав, 6'рав or -l'giis are transitive, and conversely all 
truustive verbs make their past in -e’giis (8’gits) or 

is, those in -е'дїз (б'рць) belonging to the first 

conjugation, and those in Грба to the second 
ceplions: bigis, past of botki, become, be able. 

is), ваја, takes the 2nd conj. accent in future 
and concessive. 

А few apparent exceptions nre v 

is., but 


bs which we consider 
vs regard as intrans, А list is given below. 
(1) The parts of tho verb may be divided as follows :— 

{i} lntinitive invariable in "611 : and Agent, I always in 
-Gikik or ОВЕ. 

(ii) Imperative diseussed above (see differences between 
the two conjugations): and Concessive ending in -ot, 
accent varying with the conjugation. 

Uii) Participles, five in number, four active and one stative 
(whien in transitive verbs becomes passive). 
(a) Past time (conjunctive part.) : having done or been : 
156. conj. in «Р. 2nd in 4 exceptionally otherwise, 
(b) Past time (stative), in state of having been done or 
having be Vü. 
(e) Contemporary time, while doing or b g: in O Za. 


(d) Contemporary time, at the time of doing or being: 
1 -óbel, „Ый. 


(e) Futuro time, up to the time of doing: in -ósin. 
(7) Future, tenses віх in ај: 
Future: 1 shall do, ete, Sing. -am -e «бі: plur. -on йб or 
-ët -en. 

Pres. Indies formed from future by adding (for the masc.) 
Sing. -üs -no -n or -ni plur. -ča -nët (dropping t) -&n. 
for fem, 18 -nye -n or пі: plur. зато zs masc. plur. 

Imperfect 2 formed from future by adding for masc. 

Sing. -üsüs -so -3 or -si : plur -tsis -sét (dropping 
t) čs, 

fem. -isis -she or -se -sh ог -shj: plur. 
plur. 

ст! 11: formed from the future by adding -nk or ëk 

with а connecting у between vowels, and in the 2nd plur. 
changing tinal 1 ol the future to n. This agent form 
varying for hoth number and person is very remarkable. 


ame ns masc. 


| 
| 
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Past Conditional; formed by adding -sik (sometimes -siki) 
to the future 
Dubditative Рипие: Е shall have done (no doubt), formed 


by adding -das to future. 
(3) Past Tenses, four in number :— 


si: T did, ete.: trans, in їз, Wgis: in- 
9 ДК in -us with different letters before -üs. The 


endings are ;— 


Trans. Sing. Intrans. Sing. 
5 s 
чу б 
-ü Au 


Рета. . endings -1s -ye "і: plur. same as masc. 
ад ia Pop e he (= done. been, ete., formed from the 
past by adding (the faint у of the plur. being 


omitte:l). ^ 
ing. -nus (and droppings) Plur. -nes (and dropping s) 
-no чн, - " 

An, nu 


Fem. -nts (dropping s) plur, зате as masc, plur. 
-nye (changing final 
-ye to i) 
-ñ, -ni 
H) Pluperfect: 1 had done, cte., formed. Dom pasi by 


° adding (the faint у of plur. being omitted). 


Sing. -us plur. -ès : 
-50 -sët (and dropping 1) 
-8, -5U “4, 5 
fem. -is plur. same as masc. plur 
МЕЦУ 
-sh, -shi 


(iv) Future Perfect : T shall have done, formed from last by 
adding das throughout. 
у 8 is for ling -izh to the root 
Passive.—The passive is formed by adding -izh г 
of the active and conjugating like а verb of the 2nd 
Я, strike sidizhóiki, be struck, 
Causal —The causal is formed regularly by adding -ar to 
the root and conjugating like a verb of the Ist сип) 
Many causals are. howover, not recognisable as such b 
their forms — "l'hev are all of course trans. and generally 
belong to the Ist conj. A list of the must important ~ 
given further on. ` 
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А GRAMMAR. 


Past Conditional, 1 shouhl beat or have beaten. 


mis хап т bës zam-o'nstk 
ШЕ] 6'51К tshos ЗА УК 
ros Е ris ваз 


The ending -sik is sometimes -sikj. Fem. the same with 
res for ros 


Dubitative Future, Г shall (doubtless) be beating. The 
future with diis added. 


mits zam-am’ das bis zam-o'n däs 
tus 67 diis tshos -8ñ't diis 
гоз ior Widis гів -ën dits 


Feminine the same (res for ros) 


‘Tenses connected with the Past. 
Past ‘Tense. 1 beat 
mits zameég-its (б'діз, ete.) bés zaméy-ves (&'gyós, 
ete.) 
tshos -y6tb 
ris M3 
Fem. miis zunég-i- (č'gis, ete) Plur. same as 


tus 
ros 


tüs У masc. plur. > 
res a 
Present Perfect, T have beaten 
miis zamég-aniis bes zainégé- ues 
шк ипо tshos -nët 
ros stn, «ній тів n 
Fem. mus zamég.ibis Plur. same as 
tus -inye masc. plur. 
res -iñ, ші 
Pluperfect, 1 had beaten. 
шия zamég-nsùs bes zamégé-ses 
tus хо tshos -вё& 
гоа -üs, -üsu ris -8, 
Fem. mis zamég-i Plur. ваше as 
n Яке mase, plur. 


res -ish, -ishi 
Future Perfect (Dubitative), he will doubtless have beaten ; 
the same as the Pres. Perf. with dii added, 
miis zameég-anus dis bis zamége-nés Фіз 
tis -ano diis tshos -nét dis 
гох er -ünii diis n Фів 


Fem. mas zaméginis das, etc., regular. 
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THE УБИВ 


The Passive 

In all parts of phe verb except the past tenses the passive is 
formed by inssrting -izh after the root of the active voice 
The verb so formed belongs to the 2nd conjugation. The 
passive past tense, made by adding "Фів or -ilüs te the root, 
is, along with its derived tenses, conjugated like the past of 
intrans. verbs. Or we шау say in other words that the whole 
passive is conjugated like intrans. verbs, which all belong to 
the 2nd соці. As the past is given in full under the intrans 
verbs of the 2nd conj, and the remaining parts under the 
trans. verbs of thnt conjug.. it is not necessary to give the 
tenses in detail here. Tt will he noticed that the conjugation 
of the passive is different from the active given above, 16 
should be studied in connection with the 2nd eonj with which 
it is identical. ‘The í of izk is in accordance with the vule of 
that conjug. lengthened to л when it bears the accent Мапу 
of the following forms are never actually heard 


zimizhófkj. to be beaten nr struelc 
Imperat. (tu zamizh tsho хата) 
Conressive , го, ге, ri zamizhot or -ta, Jet him, her, 
them be beaten 
Participles zamizhol-lcik, -këk. one who is beaten, 
Conjunetive zamizhi^t. having been beaten. 


ative п meate form > гана, beaten, is passive 
Contemporary | (zamizhd’zha, while being beaten). 
zamizhé bit bel at the time of being 


beaten [ beaten 
Future ynmizhbósfñ up to the time of i 
‘Tenses connected with the Fature 
Future ma дата хра. Ishall be besten 
Pres. Ind, ma zami’zhamus, L лов being beaten 
Fei ma zami'zhčmis. 
Imperfect ma zamt'zhamasüs {also zaiit'zh-cinasits 
and -üimnsüs), | was being beaten. 
Fem. ma залі а misis. 
Agent И (ma zamtfzhamak hánüs, | sm a be-er 
beaten). 
Past Cond. ma дани zhauisik, Р should ће beaten ог 


should have been beaten 
ture ma уап ца das. 1 shall (doubtless) 
ће being henten 


Dubirative 


Past Tens 
Past та Zamidus 
beaten 
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"ај оци д 
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. "H03vàQ од ор asmo ei иу 
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as БА GRAMMAR, 
The case is used to indica to length of time се 
àcãk bárís (or бубіб) mis sadri thégas: so many years 1 
service dul. 
ëk müzek b&tésés: we had stayed (lit. sat) for one month. 
lt is object after most verbs: ros ro pashlgü, he saw him. 


The Genitive —The genitive is used more widely than in 
English. The following exar: ples will show this. 
ézai ek mügir се ser Tt; every day п goat and three 
ser of ghi (lit, оба diy) 
ek Батат (ог evClvi) La sik 
you give in a year 
le rupayo masala, г 
condiments, one of и 
shair khairatéi khojésu he asked alter his health. 
thai mist? klübür: go «Vt ах of vou 
Rhinai davai thé’gi- brought au action for (ettempted) 
murder, 
mas thái s&dari them — E ill do your service, 1 will work 
for vou. > 
шат shalt ан: L got ben 
hotkyei sibib gi: on r > 
of being. 
lim riqi thenén 
resembles the Кві 
In the Gilgit dialect th сийіхе, whether of nouns ог of 
pronouns. is not an adject є 


wy deno: how much tax do 


u shakar, two rupees worth of 


it. my fever came. 
of beng: Tit. with the cause 


мб а при of brass. (This 
у 


Dative.—The dative is п to express 
(i) fo of direction, after verbs of going, coming, taking. 
sending, etc. 
Kasbteit, to Kashmir бані dishet, to hitët vitu, 


a certain place eame to 
kont?, ја, whither — arut. inside, hand. 
inwards 
rie( mal ій aghacare’. Ка my salutation reach the 


raja. 
(i) direction (mental) : viet kai diti, to-water desire fell, 
he desired water. 
thai mulikat thofkyét ma khush hinds, I am pleased. 
meeting making-to I pleased. 


tistlet rabot thoiki, make a report to the Тайкії. 


Sometimes the d. ~ omitted :— 
Как va, come to kashmir Cil&s bo, go to Cilas 


ө 


NOUNS, па 


Ocea: ionally the sense is “as far as" rather than simply 
© to 
Kasbirtt, as far as Kashmir. Cilüset, as far as Cilas 
alyét, up to there, 
) time: lügtakyét, in the morning : earmónii dëzët, on 
the fourth дах. 
phátüt, afterwards, for the future: ish Бойе, up 
to to-day. 
(iv) purpose : bülét nikhate) they went out for polo. 
tom krómét доши : he has gone on his own business. 
akot, for himself, yourself, ete. 
Ashpët, for the horse. 
For the use of the dative after certain verbs see under Verb 
below. 


Preposttional.—This case does not call for much comment. 
It is used after most prepositions, the genitive or locative 
being exceptional. In rapid speech the endings of the prep. 
case are often omitted, especially in the sing. 

Locative.— Under this heading we may put the two endings 
denoting " in " aud “upon,” for they have no separate exist- 
ence. They ure not prepositions, though they may be con- 
tracted from dirt, in. and üzhe', upon. 

The loc. sufllx -/. in found in both sing and plur. nnd 
means :— 

(ü) literally “in” of place: iii dishër, in that place. 
(й). less literally, mure metaphorically, mentally, etc. 
shanalyor, in chains hoshér, in his senses 


Armánër, in intention or wish (my, vour senses, 

ini hülütér, in this condition ete.) 

Wisti komor, in good works hr. in heart (my, 
his, your heart, 
ек) 


(iii) in expressions of time 
kücük ümrër, at what age 1 


ko hürizér, in what 


üyüker, in the mean time year? 
(iv) language ^ 
inir, in the Sina language ürduer, in Urdu 


Boto һазбг, in the Cilist language 
(в) instead of Є on” 


ропёг, on the road pār paizar һйпагёй', 
agivér birone tharéa', put shoes on his 
pat rings on his finger feet 


(ві) instead of í Ас. morer manoiki. agree to -ome one's 
word, obey hin. 
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SNOLLOM PHSLENT 


“PTL ране eqaospy Japun ој об 27) овји aog 
(прад ur (әни Jo 
RY 8 JURI ,, JOU) Ji ко Ines Лой помоли 10] qui та 
лову ose pug ed vg 
зид раје any "eame 
qua луди yõnoppe "арр 
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"SNOLLONU'NOO 


шолу ‘of ao `o TZ Jo pot ur aux 
EO ip dn год] 
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чадо (апр yo aĝi) пойп "qz- оз ретро ши 


свукмуно үй ug 


SINA ОВАММАК. 


Атуквів 
aiyavari, in that direction 
aivavaryo, from that 
diveetion 
there 

alyet (dat. of ali) thither, 
there 

йїхо, thence 

Ani, aini, here 

Anyét, nin ét (dat. ої fore- 

отд) hither, here 

ñnyo, hence 

annvari, in this direction 

апатагуо, from this direc- 
tion 

irú, inside 

irut (dat. of Ягй) inwards 

üzhe, up, above 

sizhe’t (dat, of iizhe^) up- 
virda 

dant, outside 

dárü't (dat. of Чат), qit- 
wards 

disibomt, dichihomt, to 
the right 

dür, faz 

јап, where 2 

att, whither 

kaci, near 

kaiavari, in what diec- 
tion? 

kaiavarvo, from what 
direction 1 

Khahomf, to the left 


оғ Prat 

kbin, f., direetion : ane khit, 

in thia direction: ši kbit 

in that direction: àzhr'ni 

khin, upwards: khirini k., 

downwards: re E, in that 
direction, ete, 

Кбпі.  kojnj where? (or 
where): К. na nowhere: k. 
ga па, absolutely nowhere : 
k. ga, wherever 

khiri, down 

khínt (dat. of кћи) down- 
wards 

konté, whither ? 

kónvo. whence ? 

mázhá', in the middle 

müzhat (dat. of mizha’), to 
the middle or centre 

müchó', müso', forward, in 
front 

muchit, müsót (dat. of last 
word), forward 

naini, here 

na vari, in this direction 

nn vargo, from this direction 

Pir, across, on other side 

phita, back, behind 


phátüt, backwards x 


ravari, in that direction 
ravaryo, from that direction 
(tif, direction), тайт tárfa jo, 

on my behalf, from me 
харах, hack 


. Отнев ADVERBS. 


douk, их 
ade’, thus, in this monner 
ами, yes 
Aye, thus, in that mz 
bódu {adj ) very, much 
ећпе (n.,ndj.), slow |; 
dàrum still, vet [li 
dün*, st, as 
fakat, only 
ga, even, also 

] 


виси (adj), without spe 
renson 

hà, then, in that case 

КЁ, why ? 

khifs, altogether (generally 
with negative) 


КЕ. how 
1 (uli). very, much 
mayi. па 


ки (adj.). rapidly 


PREPOSITIONS, 
në, not(ë) tüsbār, very mue 
në, again харйв, back, again 
sirf, only zéli, manner; КЕ z., how tane 
thYga to, as in kë t.t, ani Z. thus: #48’ z., tnus: ]8К 
t.t, ditt, jek hani t.t., far ., how ? ài z., in that way : 
this, that, what, which also what kind of, this or 


that kind of. 


reason that, ie. sinee, 
cause (adverbial conjunction) 
NorEs.—(1) The conj. partie. of tboiki, du. and holki, we- 
come, may һе used with adf. to give an adverbial sense — 
mistü-k thé} práz good having-made mend, mend it 
ell 
chit БЕТ lhikhart, slow hacing-hecome write, write slowly. 
jék bét bü'zham, what having-hecome shall-I-go, how 
shall 1 go, how can 1 «о 
Вус трея, in that manner, 
N dë thét, in this manne”. 
(2) Adverbs meaning here, there, sometimes have 
a temporal signification : alyo phatu, after that. 


PREPOSITIONS. 
7 Most prepositions govern the prep. case. Those governing 
any other case are indicated 
fru’, inside of (loeative, kici, beside 
sometimes genit.) kari, küryo, fur the sake of. 
azhe', upon (generally -zh khiti, under (also genit.) 
azht’, see -zh in this külvo (menit, prep.) 


st) under, along (a river 
badai, in piace ої, instend bunk) 
of (genit.) mazha’, between 
фага Баг (adj.), equal to jo, from : same as gho 


аја. in front of, opposite | пабі, along with 
то Ora (used w. jo, us jo dre) 

dapar, near, along <ide of except р 

dart, outside of (genit ) par, beyond, on ot her side ot 


dishér (loc. of dish, place) parulu (adj.) equal to, level 
with genit. instead of, with, similar to 
2 in place of. phatú, behind N 
gätish, after -o, from, used with certain 
gi, with (instrumental) adverbs, as Alyo, from 
generally used simply there, thence 
with wor t. in sen of doe (Perhaps 
haker (loe. ot hak; cone ошен hom adn, dne 


it.) side) 
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сагоїкі, graze (intrans.} 

hótki, graze  (in- 
trans.) 

Фуд, burn (trans.) 

азот, burn (intrans.) 

marólki, kill 

mirdtki, die 

lish 

ерат, hide а person 

müzhótki, save 

пісок). escape, be saved 

ná&yófki, lose 

nashótki, be lost, get; lost. 

ikhilófki, take out 

nikhayófkj, come out. 
emerge 

пуста, hide (thing) 

zhófki, sprout (? 
of nilyoiki) 

pazhótkif, cook 

pácólki,], ripen, be 
cooked У; 

phiiyotki, tear, burst 
(ťrans.) 

phiyotki, tear, hurst (in- 
trans.) 

phaizhófki, tear, burst 
(intrans.) 

pher- or phir-d¥kj, turn, 
send back 

phir-pher-ófkj, return, go 
back 

phicizhótkj, 
back 

тата. cook 

razhótki, be cooked 

ПОНІ, appease (1 causal 
of next). 

а убицу, ache 

shuvótki, dry (trans.) 

shushótki, dry (intrans.) 

золі, attach 

со и, be attache! 


itr. 


return, go 


саг'ёі 
cari'zhéi 


diyam’ 
дати ° 
maram* 
miriam 
I’sham 
lishargin’ 
müzham" 
mii’cam 
nityam’ 
пб'єбтим 
nikhiilain’ 
nikhām” 


пуат" 
nili'zhài 


pá'zham 
pa eëi 


phiyam’ 
phim 
phat’zham 
ями" 
phí'rphér-am 
phiíri/zham 
rá'nam 


r&'zhéi 
shilam ^ 


shila‘-i, зубі 
shuvam’ 
shiighti 


ө 


сии 
earizhilu 


marégüs 
пй. 


tüs 
lishare'gás 
müzhe'güs 
mittiis 
niyégiis 
иие 
nikhiléegds 
nikhatus 


nilyégáe 
Mr 


pazhi'gán 
páku 


phiyegas 
phaY lús 


pliar'lus 


-бай» 


phir pher 
„Лав 
phiri'lüa 


rani’ gis 
rádu 
Ehilégás 


вріяЧа 
shuvé 
ђака 
gis 


satus 


° 


THE VERB, 5 


tardtki, take across 
tarétki, cross {ё'тат 
tarizhótki, cross tarl’zham 


tarnm” tarigi 
tar-Ylus -Vdus 
tar-T hus, Гох 


üchayófki, conduct, send — üchü^vam ченаут'рйз 
take 
üchacóYkj, arrive uchf‘cam uchá'tus 


We may have in this manner triplets of verbs, one being 
intrans., passive or middle, another an ordinary trans, and the 
third a causal of this trans., thus :— 


misizhólki, be mixed, ns- пва mist’dus 
sociate oneself 

misólkj, mix, Associate misi‘ram migas 
somo with oneself 

misarétkj, cause to be агат" низа тера ~ 
mixed, cause to be ns- 
sociated 


Ut will ре observed about, the list of pairs viven above that 
in only three cases does the trans. verb belong to the Зна 
Conj., viz. pazhotkit, cook (bread, ete), гапот, cook (meat, 
ete.) апа uchayoiki, conduet, send. This shows that trans, 
verba with intrans, (not merely passive) forms usually helong 
to the Ist Conj. 


Denominative Verba: Verbs derived from nouns or adjectives 
generally belong to the 1st Conj., thus the following ail belong 
to it:— 


shiiryarf, f., pleasure : ahuryarétki, to please, 
dilu, m., peel, bark : Оу, to peel, remove bark. 


той, m., colour, dye: ránóiki, to dye. 
aimar, equal: siinarótkj, to divide (lit. into equal parts). 


Alphabetical List of the Principal Verbs of the Fi 
Conjugation : all Transitive. 


layótkj, obtain (2nd тапок, 
Conj. 1) rat hoiki, hinder 
IWharólki, have rayóïki, say 
bayarótkj, seat, written símarótki, divide 
set up loiki, reap затоїкі. put to 
bayólki,cultivate ludiki, snatch away sleep 
bilyéiki, melt роткі, burn, light «ОНУ, appease 
bürólki, sink mandtki, agree shurvarotki, 
otkardtkj, show maróïki, kill please 
eitkóiki. look at , eause to мали 
enrólki, graze ined ~ 
ohürólkj. place сатана, eumdle зош, attach 


bänaróïki, clothe 


hent, 
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и 9448 ,, ut SU asp gsotuju 0) sn|9- v паі (01) 
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tahutoiki, annoy (object 


tshu‘tam 
takes sñtj, with) 


Qi) Verbs with past i них, "Phe standard form of this sod- 
ing is -ilus where the! i. phonetically the same vowel as +, 
but is long. | believe +o h an f would alw ays be correct. but 
in the following list 1 бе written the $ ав in each case 


I heurd it. 


(а) verbs in -izh. uv in hing some passives: igh dropped 
before past suni, 


jarizhdikj, grow all јат из 
burizháiki. sink (intron. | эйгІ'. Јаз, -düs 
nilizhéfki, sprout ШИП пла 


ратова, bura 
trans ) 


tnlazholki, be mix 


phot phat lus, 


na ham татам, «Чак 


phirighúiki, turn phoizham риту из 
phutizhoiki. be bri bea ти Дип рва Тав 
husiñizhoiki, swell pisiol'zhe 


vavalizbotki, be thirsty vayall наш 


nistàizhóikj, trickle (see 
nistizhétki, below) 
Exceplion : izh not drapphd hefore past suffix, 
carizhótkj, graze eari'zhéi 
(b) others 
(üsótlj, be) 


nísti^izhéi 


nistayllü 


carizht'lü 


ваї, Квин 


avizhotkj, be right, pro- пуб’ ВЫ avazhy'la, 
oper атай 
bashóïkj. chatter, ete. bit‘sham Һан аә ~ 
hayétkj, laugh hàm * hayTlas 
khazhorkj, itch khā’zhči khazbílü 
phayótki, burst pham phat'lüs 
рійсоїкі, turn ритат рійг'їйч 
somóikj, get tired somom', soml'lüs 
somnm', 
só'mam 
апубікі, be hungry ü'nyam апућих 
üthyólki, rise бува üthyilus 


also bizhótkj, síeóYki, tarizhóYki, tarétkj, tehütótkj, given in (i) 
nbove. 

avüzhoWki. bashólki, khazhétki, bizhófkj, add the ending to 
the root. 


(iii) Verbs with past iu dus (-6'düg). 


MM MÀ ÁREA 


o 


THE VERB. 


(и) verbs in -izhóikj, including some passives. 


bitizhotki, bo spilt 

bürizhórkj, sink (intrans.) 

galatizhotki, become knot- 
ted 

Sümighóiki, yawn 

migizhotkj, hc mixed 

pashizhatkj, be visible, he 
seen 

гі іо, be hindered \ 

sidizhatki, be struck 

zamizhotki, be struck 

vavalizhétki, be thirsty 
in -&'dü 

bityizhdiki, he cultivated 

{ар ЮЕ}, warm oneself 


(b) others. 
cardikj, graze 


also tarólkj, see under (i). 


tion of ehüzhátki, are verb. 
itself is nearly always used = Obe гё singular. 


(iv) past in -&'düs, -ádüs 
bilizhótkj, melt. 
niezhólkj, be pressed, be 
oppressed 

nistizhálkj, 
nistitizhó. 
der (i£) (a)] 

(v) past in -düs. 

avüzhófkj, be right, pro- 
per 

büzhótkj, cougeat 

dazhotkj, burn 

chiizhétkj (ehYjólki) be 
separated 

razhétki, be cooked 

shYayétkj, ache 

shüzhófkj, become old 
(clothes, moon) 

shozhétkj, swell 


trickle [see 
, above un- 


47 
btri'zhéi Ыкта 
birt’zham biict’-dus, -lüs 
gülati'zhéi gitlati’di 
jimt’zham jemi'dus 
miş zham па! - 183, Ius 
pashi’zham pashr'dis 
rüti'zham "див 
маара зе их 
zami'zham пат из 
хауле vayal-l’dus, 

Рая 
báyt'zhii báye'dü 
tapl’zham tapē‘důs 
ei'mm enri'dus 
нені ИТО 
nié’zham, пій'Фих 
пази "ђе ШЕ И 
ата ће nvüdu, 

ама ћи 

băzhěi bada 

dà'zhéi dadu 
chüzham ehüdüs(chidüs] 

сеат) 

rüzhéi radü 

ghila"-i, зубі ха qü 
shüzhči shüdü 
хайре shida 


It will be noticed that all the ahove, with the possible excep 


Сому in the 3rd sing.: chaz) 


also pirüzhófki, understand : see under (i). 
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42 ЗИМА GRAMMAR. 
Fem khamis plur same as 
khānye mase plur. 


khān, khüni 


Indie and Imperf. are the same as in riyotkj 
except the Ist. plurs. which are khónës and Ећопазва and the 
Ist sing. which lias á for й" E 


Imperfeet khámüsüs 
kha‘so 
khiis, Кй'нй 
Fem khánisis plur. s&me as 
khishe тазо. plur. 


kháüsh, khüshj 
Past Teuses — ЕБб'цізк -nüs, -süs or less commonly kht- 
gs. -anüs. -asüs, 

А number of v erbs ending in &yólkj do not belong to the 
contracting ‘‘a” class, but {ollow tho regular conjugations. 
Such are :— 

Conj. 1 trans.) bäyóťkj, cultivate: dáyólkj, burn (trans.): 
пйубікі, lose : ргаубїкі, mend. 

Conj. И, laydikj. obtain (trans): bK&yófki, sit: Чаубікі: 
arrive: yayótki. walk. go: исһаубїкі, cause to arrive, 
shilayotki, ache 

Those belonging to Conj. 1 are regular: imperat. báy&^: fut. 
büya'm. ete. Those in Con]. И are nearly regular. 

Imperat, uçhā’i ucha'ya, салзе to arrive biii béi(e), sit 
Conj Part. tichaytt Бат, Баев) 
Puture büyam ~ 
уљуб and layólkj have low tone in imperat. sing. убії, láif: 
the conj. part. is уйі? or yayt^t and läit or layt f. 
ан а усну belongs to the “a” class as well as to the regl. 
conj. 16 is used only in the 3rd sing : we have therefore 


Conj. Part кыйн 

Future круг and shila 
Pres Ind. Š 

Imperf. 

Agent 1! 


The imperat. is not u -( but. would be, if required, shilài 
Шауа. 

The ending of the impour. ang in j instead of у may be 
considered quite regular. 't ends naturally in the last letter 
of the root this сля обла} consonantal м ів imposs 
ible for most people, it eancel -i Similarly siyo 
know, has imporat. ми! v’ a 


о 


YHE VERB. 8 


‘The “o” elass. 

A few verbs with monosyllabic roots, and a few with roots 
consisting of а single letter, are accented like verbs of the 125 
conjugation, but differ from them in ($) the imperat., and (й) 
the 186 sing. and 2nd plur of the fature tenses. | 
bizhótkj, fear: misóIkj. be mixed, bo associated with someone ; 

üthyólkj, rise. somólkj. get tired : ücóiki, run away. 
bolkj, become, be able: diibotkj, be unable : sotki, sleep : roiki, 
weep : fotki, be horn: potkj, fall, become exhnusted. 
bizhólkj, fear 


Imperat. bizho' bizha' 
Conj. Part. ћу ; у 
Future bizhom” bizh-on' 
-e “al 
Wi ёп 
Pres. Ind. bizh-o’mus bizh-o’nts 
„по ал 
An, бий -é'nén 
Fem, bizhg‘inis, etc. 
Imperf. bi 2nd plur, bizha‘stt 
Fem. bi 


Agent 1 bizhg^mak 2nd plur. bizha’ntk 
Past Cond., Duhit. Fut add -sik and dag, respectively to the 
Future. 
somólkj, get tired: the Imperat. and Future tenses are remark- 
' able for being conjugated in three different ways. viz 
according to the Ist Сопј., the regular 2nd Conj., and the 


"о" class 
Imperat. Conj. 1 som-i* ta 
Conj. 11 (reg.) som sea 
"о" class somo’ soma 
Future som-nm' — 2nd plur. зоба 
só/m-am - só' met 
Son-o'm somü't 
Pres. Ind. Ist Conj. som-&mus, па. рі. -Qñ net 
9nd(reg.) — eómümus sómenet 
бо" Conj. somq'muús somiü'nét 
Imperf. şom-č'müsňs 2nd рі. -eü'set. 
somimiistis sómësët 
So Ino те somi'set 


The verbs which have merely one letter before the rout 
(with which must be classed dubóiki on account of its resem- 
blance to bolki) are like роњ, but the tolluwing points ace 
to be noted :— 
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Зіна GRAMMAR. 


Тһе" i" class. 


Certain verbs have i before the endings of the imperzt., con- 
cessive and futuro with its derived tenses. The imperat, aing. 
ends in «i. These verbs are :— 

(9 Ve "bs which insert the i, ав Кћапотиј, seratoh : üsólkj, 
з fill: chübóikj, palace : mfróíki, die. 
(ii) Verba which change y to i, ав ünyólkj, rear (п child, 
animal) : kill yótki, count, abuse, 

) V erbs whose root ends in i, as pidikj drink : 31016}, sew : 
wiótkj, insert, put in (Hindi дапа). These аге really 
regular except for slight changes in Agent II. but they 
resemble the офћога so exactly that it is better to 
include them in the class. Z 


MI these verbs are trans. except mirdjki, die. Its past is 
mils, 


(itt 


chaboiki, place- 
Imperat chúbi ohubia 
Concessive chübibt, chubydta (note shortening of i to y 
in the longer form 


Future más chübi'-im bès chübi'-on 


бйз © tshos -čt 

ros EU ris -ën 
Agent Ш chiibiye-mak chubiy-ondk 
-k nek 
-k пёк 


the future. khanóiki in the future Шапат База slight accent. 
on the first syllable, the other verbs plainly accent the i. ün- 
yorki, kalyóiki and dulyóikj (ereate) retain the y in the past 
tenses dnyt’ghs, kalyt'gits, | 

The conjunctive partic. ends in Af, as chübif, khanit, мії, 
pif. having placed, scratched. ete. being thus distinguished 
from the imperat. sing. whieh has -i (without low tone), chibi 
khani, vi, pi, etc. 5 У 

The “ ar” class, 


А few verbs of the trans, second conj. insert -ar in the im- 
perat. and future with its derived tenses. 


disrólki, scatter: imperat. disrirt. disrá'ra. 
Future disri’ram Pres. Indic. disra'r&müs. 
linperf. disra‘rémiisus Agent дівга'татак. 


Past Cond. іа — Dubitative Fut. disra’ram 983. 
Conj. Partie. both фази i and disrartt. у 
Past. disri’gts. 


° 


THE VERB. au 


колі, write: fut. Пага, ete., like disrófki, but conj 
part. only Hkhif. һат is heard in Astor. Past 
Wkhr'gis. likhé!kj has also, though less commonly, th 
regular forms. 
Заря, to knot, tangle: future tenses gilatya’ram, eto., 
with y inserted. Past РИА Г ВАЗ. 
migéikj, mix, associate with oneself: future tenses misa'ram 
etc. Past піїві"дів. 
dülyóYki, create, future dülyà'ram, ete. Past dülyt'gás. 
lt ia interesting to compare these parts of НЕВОЛЕ, write, 
and the corresponding parts of likharo’Ikj, cause to be written. 
Mkhotkj, write Hkharóiki, cause to be 
written. 
Imperat. sing. Hkhárt likharč’ : see con]. part. 
plur. ПКБА та Wkharta’ 


Conj. l'art. ИЕТ (Gilgit) Wkhare'f: see imperat. 
Mkharif (Astor). sing. 

Future likha’rgm itkharam’. 

Pres. Ind. likha'rémüs — Hkharñ'müs., 

Imperf. Miha'rémüsüs likharé’musiis. 

Agent 1! likha’ramak likharé/mak. 

Past Cond. Dkha’rëmsik — lükhnré'msik. 


II. Intransitive Verbs. 

"Dheso differ from the intrans. verbs of this conj. only in the 
past tenses, Their subject is always in the nom. case. The 
past ends in -iliis, -Ydüs or -idus, “Adis, -tus, -tus, -dús and 
-kü(s) Some verbs are v sed ouly in the 3rd person sing. and 
naturally have their past in Ла, -ku, etc., instead of the 156 
pers. ending -iliis, etc. These endings are added to the root 
if it does not end in zh, sh os c, but if it ends in these letters, 
it almost invariably drops them before the endings. 

The conjugation of the intrans, past is nearly the same as 
that of the trans. past. The intrans verbs have :— 

(i) the nom. form of the subjeet instead of the agent. 
(ii) 2nd sing. past in -o instead of -a. 
(sii) tho past ending in -ús (whereas the trans, ends iu 
-&8) and the vowel ü preserved in the pres. perf. and 
plupf. instead of a. 


Past ma viítüs, 1 came be viités 
tu vito tsho vštët 
ro viti ri viti 
Fem. ша vate zm TEM 
tu vátye plur. mase. 


š re viti 


EI 
pug ays о у поо ssop ws sud su ‘ijs ще spus 3003 
MRE я og pauta got Veg uoo ош si употреби [поа цид jo 
АННЕ оца jo моу ins page puu pug 


"(proa n) 

ups а пох "рудах : (зод) ajvarjuo цім по4 3 Худ 
Ava Surptte цій pug Э tI + ә} 9130 a- 

20 A ш pua 53001 акоца “(пор 461 aq] Jo зад ()—'S310N 


цій зауми -ayuy “рош : üvqo 
SeyU ‘puw "обоа вт, суподоб og) seq у Jasonas 
M uaau {дол Бпојуриј v 3001 оцу uf амиј Чопа ваза у 
"peppe svp qha јлај ‘ваз оці по 
os pue боје хор виа apu sinu "imaj “Srp sumed ыч вуш 
“Хем поуку зламу scopqnop цець р "јад їз ома 


10519. “8. вал 
anjd Əsuur 998 - sm 
su ames aug sjsj- pip күш шә 
mor's- sit mnsn8. 'з19. sod 
Wo ноцєї osvi- n} 
вах 98-р saq 91509. uyy вши ма 
2- su 
"and. “suu әлщй- sm 
sv one and si- pon sut 
toge uun. ‘und. чої 
qouad- 5048) oue. вт 
sgt ыз кә snuvā- uyy spu мод зала 
ii^ $21 
"anpd ови 945- sn} 
sw пен ЗНО g- зү svu по 
25- D nā- чи 
\Л- земји ей. зп) 
savi- иш soq sr- onj sen red 


мы |, SW [| 


"вол 40J.824 TE он aq] “ag 


зм Sep Iy- чав мої 
ур за sous? зура- su} 
Sup чолан saq Spp тооду suu 


"Poppy зур цим 2n) su ameg 

тм аң AWN aagana 
зпоцапо у jis- әли 

oJ вәл yg can EV мини шаң 


хоме uag 94 weopqnop 


BA Wu ge ско 


ЈЕ “HSA ана. 


Yisua- En зна вол 
туђа soeg Ма sn 
тома yy say кдл дир sunr “AU 


exu) asuy poys зо Коме ayuy pinous | vuo pueg яки 
"fuoo 48] әц ur пол! selduruxə ayy ospe ong 

ЗАЗА ВИЩ әли Aag) Tupy шәл зм (a0 м) 

палио 204v) v 81 ay ‘пп sad JM 504 (10 ол) 

"AUAM 293119 V тих (m0) | "erp зритим yy ни (ao wut) 
= qq MARY Jo којих 


ца вы (до (1) ПРАХ чай soa По 01) 
`ңәпә- 
sots] (20 оце) пала ми зар по од) 
yato- 
ay яз (10 aq) йал лиц куш (20 wtu) отпор 
ia Ta заз 
‘mjd сова 2- обом sni 
ям ones "nid 0-3 gy s чо 
squa- зы хоз 
1258 +051 пу 
кавова дај 62 m лаар 
әд 
‘ зима гохи M 
ям oue ції аш ау 
ugua- зм ox 
aa- Бо n 
8300-1 вад SWUM eed зо "орот вола 
7802 40] 20 Ira eurer од 
Lin lu- ‘Tae 01 
EURI У En 


ШЕКЕ вод unda 


ut annn, 


звати роамәр pur aang 


"Кума Зарин 39 aui а oy du HEOMU JUD sv Innou si: 
дөр iq Aum : Ava june] Po" oup o) dn ou кодуну 
spur : Aware ИРАН jo snae Gr du ико awig, олуп 
Кума opg [м 
20 вод "али x00) Sue 90 no] cor qu'pqonap кәл: дыма 
Sup) 10 oum ayz ge "e "долу (а) 
Хилл паза apa “i абз (1) : eun, вмасішзуподу 
_ ‘Aunt wayyy uəəq Яшл UU 8H| jo oU оца "tous iayy 
“ma а дер "ел Ч 'uəp : поп и su peunoopaq avu зр 
“yh yd tr Sure 
`ü] :g- "Id *n-3H#q enu ропуоар "Гри ue sv (Kuas чау 
пәәп Suravq JO 99438 оцу urn ug Є АТТА {н 


"Чу киз, ухах өк 


о 


OR SIRA GRAMMAR. 


küt,genit. kürái, wall 

kit, genit. kü'rái, thunder 

кобо, Кисо 

kütu, denf 

lültin, lantern 

lat, small hill 

listik, brick 

йв past of lighotki, с: 
oneself 

loti, football: lotu, ball e 
flour, ghi 

анак), morning: deriva (+ 
lusti-li], ligtiki, lust lö. 
выра: ace vocabulary 

tuti, barcheaded 

miídür, manger 

mini (in doddi manj), Adin + 
apple 

minuku, frog 

mastir, school teacher 

ни ћи, clod of earth 

mati, fine clay 

пйх, good: migtiirt, gool- 
ness 

moliirgal, motorcar 

miüstàk, list 

müb, fist. 
nüthüshé, straw 

mátüs, past of nashóNj, be 
1086 

ni të dotki, dance 

odorótki, look for 

Stu, upper lip: 20}, lower lip 

рата, stage, day’s march 

Pari ВЯЛА, name of village 

pätu, leaf 

phücütyà', n., kick 

рһйгїй thotkj, turn upside 
down 

pharat thoikj, twist 

pharftj, handle ої 
drawer, eto. 

phirkit, quarrel 

phirpit, bootlace 

phát, blunt 

phataly, thigh 


door, 


нам. butterfly 
phatóru, thick, conse 
phitj, stone in ring 
и К бода, take n huff 
phot, phut, peel, rind 
phut-óiki, -ighdtkj, break. Бе 

broken 
potis back 
panii soul, moth 
по раб, obstinacy 

bot, report 
куп, cook 
па ни izhotki, hinder, be 

hindered 
торбі м, Ш, -otyart, illness 
runt}, mange 
заботы, fold 
sunaty, bright (colour, light) 
sända, male buffalo 
sat Titkét, certificate 
sharinn, fence 
shildatu, beloved 
shonii, barren 
shold’, shoemaker 
3hunutér, wren 
shiinmaniiyo, mouse 
хаб, mushroom А 
shütükü, bud 
Stuf, derivatives Sina’, БГ}, 
inakacu, Sinatkj; вее vocab. 
зорй, throat 
Burkyñ, surdjki, whistling 
sitictt, blotting paper 
sigaret, cigarette 
soni, raja's wife 
+t, dative sulfix 
täk tholkj, tie 
täk(h), button 
tdlbiru, spider 
táttápán, Aying fox, bat 
tiling, thin 
tám, shut 
iim hofki, stumble, fal! 
tien, light one horse trap 
lüngà, covered trap, tonga 
tär, piece 


© 


TEXTS. 99 


tarádü, foolish 

tt’nis, tennis 

térü, crooked 

thacgn, fem. thacgndi, carpen- 
ter 

thig, deceiver: thüpi, fraud 

thairi, ball 

кіт, barber 

thäm tholki, to sweep 

tham boikt, pass off (sunshine) 

thimii, pankha, fri 

ай, up to 

thin thotkj, push 

thapatii. dull (of light, colour) 

thá'tü, turban 

this, error 

thok, hill 

thürü'tü, beak 


Пи, tin 

tiny, sharp, bright: tinyart, 
sharpness, brightness 

téri, cork, handle of door 

tórü, large unsmoothed bit of 
wood 

irán thotki, fire (gun, arrow) 

tshutu, dwarf 

tshütoiki, annoy 

tükü'ci, phalanx of finger and 
toe 

tun, navel 

türü*, small dish 

кап, darkness 

tütü, past of 
filled 

ürán, iamb 

ürinf, wild sheep, deer 


tüshótki, be 


tikät, ticket, postage stamp ЗАҺИТ, jabatj (cerebral j), 
tiki, bread medicine 
UMMARY. 


The above list contains 261 words exeluding derivatives, 


Inoluding these we have 
speaking 15% of 
viz. t, d, r, n. 


0. We may say that roughly 
па words contain cerebrals of this type, 


Turning to the individual letters we find that the occur- 
rences of each of them in the list nre ns follows :-— 


In Primary words. 
187 
Ра 4t 
30 
32 


273 


депо 


Jn Derivatives, — "Total 
1) 186 
8 52 
4 34 
1 33 
32 305 


This total is for letters and is necessarily higher than that 


for words given above. 


The number given for t includes 19 
for English words used in Sina. 


It is noticeable that all such 


words are pronounced with cerebral t and not with dental t, 
nor ая in English with alveolar t. 
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shunmamoyo, 
mouse 
shunüter, wren 
shiio, адагт, boy 
shüryárf, happi- 
ness 
hüsha, glass 


Words containing з 


azü, cloud 
bitrizii-i, ete., de- 
elension of bris 
Тутї, fino weather 
bizonT, rainbow 
dizi, turmeric, 
yellow 
husband's 


ringworm 
birch tree 


FINA GRAMMAR. 


shushólkj, become 
dry: shiku, dry 

shat, mushroom 

shütt, corner 

shütukü, bud 

shüvóYki, v. tr, 
dry 
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shnzhólkj, v. int. 
swell 

апі, roof 

tüshótkj, be full 
(stomach) 

iüshár, very, much 


(sometimes interchanged with cerebral |). 


khšzū, itch: see 
khazhotkj 

lizi, long rag 

mánuzüu, man (vir) 

рез grind 
(corn, ete.) 

рау, cedar 

prigy. flen 

üzü, otter 

yozi, воз of Pinus 


Gerardinna 


за, brother: 2588, 
geschwister 
тай, medicine 
zakalótkit, pull 
fist thoikj, pull 
gtk, same as jék, 
cerebral j 
zigii, long 
nita-zoli, nostril 
зак, kidney 


Words containing zh (freoucnt у interchanged with |). 


per, right 

ë, mother 

„upon: äzh - 
nü, upper 

zhónu, strange 

gümuk) bazhónki, 
freeze 

Мағ, interest on 
money 

bizhotki, fear: bý- 
zhatti, danger: 
bizbātů, danger- 
ous. timorous 

iki, go 

chizhot, 
shadow 

chüzhófki, be sep- 
arated 

dKlazh-6, «Кі, ete., 
plur. oof dala, 
canal 


shade, 


zhoiki, v. intr., 
burn 
dizh-, iuflected 


form of di, 

daughter 
dighoiki, Iall 
Чао, wash 
КА ewe 
раїні, i 

еіс.) 
-ighoMe, бе, vnd- 
ing o таму 
passis sand inte, 
verb 
hazheiki, be 
itchy Ваха" 
khozhu;! as! 


‘heother, 


sameie kholóiki 
едо adulter- 


he юне 


ьо ME 


mitzhótlj, save, end 

mühzhgt, mosque 

блум, verbal 
suffix, “while” 
doing n thing 

pàrüzhófki, under- 
stand 

pazhdikit, соок 
(bread) 

pazhii, salt 

vighif, same аз 
тај |: pl. of ra, 
raja 

h jiki, be cooked 

siizho, half of land 


produce 
-zh, sullis, mean 
ing “ on" 
ghilingd, — sisters 
husband 


oimi, nettle 
Ни“, nm, ouch 


° 


APPENDIX Ш, 


Words containing cerebral j. 


ійс, grape 
jikiin, ass 
jën thotkj, bite 


jek, lying down: 
see jGk, what? 


jin, row (of trees, 
nen, ete.) 


Words containing j (often interchanged with zh). 


сајавћ, ju 

us А вера- 
rated 

därjän, dozen 

рта, quarrel 

jak, people 

Jükür, hair 

jalótkj, sow 

ілі, wife 

jimizhoétki,v., 
open mouth 

jan, where 1 

janawitr, bird 

јада], forest 

jap thotki, hide a 
thing 

Jarap, stockin, 

jargiin, stumbling 

гб, orphan 

jürü, old 

jaryo, whence ? 

Jt, goat’s hair, fur 


, ‘Tus CEnEBRALS T, D, 


jawanir, — tendon 
Achilles 

јизе, husband's 
sister 1 


jazi, ringworm 

jek, what 

jel, forest 

jelkbana, prison 

ji. внесло 

јада и, deceitful 

jil, life 

jilbti, east: jil 
boiki, rise (>un, 
ete) 

jinu, alive 

jip. tongue 

jo, from 

joiki, be born 

jon, «nake 

joroiti, apricot 

jothit, female para- 
mour 


APPENDIX III. 


в, 


Jotu, chicken 

1071, birch tree 

ju, sir 

јат, louse 

jua, gambling 

juab, answer 

jüan, young man, 
woman 

Jük, painful 

jük, wood 

jui, aprirot (гес 

jul, consolation 

jümatf, mosque 

jin, red- billed 

jackdaw 

jürmnna, п., fine 

1031, birch bark 

jüt, short grass 

khofotki, ask 

rijit, ete., pl. of ra, 

је same aa 

rüzhif E 


Great interest attaches to the cerebral letters in Sina. In 


Appendix II lists of words have been given containing the 
cerebrals с, ch, в, 7, and cerebral | and the corresponding 
front letters c, ch, sh, zh, and j. The following list gives the 
principal words in which the commoner north Indian cerebrals 
t, d, r, p are found. Cerebral | does not occur in ordinary 
ina, but I noticed an instance of it in the dative suffix in the 
Drüst dialect. 

An important question arises as lo the origin of these 
cerebrals: do they occur exclusively in words derived from 
Sanskrit or are they found also in non-Sanskritie words? The 
following list as well ля the lists is Appendix H will enable an 
answer to he given f sat n der 
them are not Sauslaitic. 
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this rule, such аз bškbstg,is however inserted be- 
low. 

(4) Some words will bo found in more than one of the 
lists: e.g. shits, mother-in-law, occurs under both sh 
and s. 

(5) A large proportion of the words containing these 
letters commence with them. Thus many of the 
words oontaining s begin with s. 


1t is a feature of the language that some of these letters are 
often interchanged: e.g. в and ch (but seldom simple c) are 
sometimes used for each other. Still more frequent ін the 


interchange of z and cerebral j. and of zh and j 
whother cerebral ог nof, 
generally becomes a fricative. 
a vowel, an initial j is apt to be changed i 
into z. А cerebral never interchanges w 


j: indeed a J, 


is uncommon níter a-vowel. It 
lf the previous word ends in 
nto zh, and cerebral j 
ith a forward letter, 


thus с does not interchange with sh. jh does not occur, ав the 
language does not contain aspirated sonants. 


achi’, eye 
асац, 
hole 
лећот, walnut 
лећој, walnut tree 
нс, chenar tree 
efi, соја 
Gacal, 
try) 
akae, balances 


пећи, 


itral (coun- 


сако, look at 
eit 


. evident, vis- 

ible 

Jot, lighted toreh 

val, erneked 

ve, three 

се! come on, go on! 

eteh), field 

сбит, apart 

сёй}, and for 

pots 

banki, send 

ehar. waterfall 

chiu акі, to 
milk 


Worda containing с, ch. 


ей. many colour- 
ed 

chief), bidder 

chike, dung 

chili. garment 

chtri. udder 

сіло  thotki, set 

rt for oneself 

chüpnos Бой, 
catel cold 

ст. millet 

citü, bitter 

cirin, day after to- 
morrow 

ої, thirteen 

dichinii, right not 
leti. 

güç, price 

gicht, twig 

палет, centipede 

hiimici, cheese 

hitraciin, sparrow 

havi, quein) 

hare winnowing 
fork 


ic( b), n., bear 

Xi, day before yes- 
ћегда у 

Ис, grape (сеге- 
brat j) 

јас, bireh-bark 

kiç, glass 

Кйс{ thotki, sorateh 

kitgati lucifer 
match 

kacélj, grass shoe 

kücül. Abies Pind- 
ran 

kaçūn, carrot 

Ше, goats 

Ес thoflij, reap 

Itc, nit 

ligu, desolate 

micht’, honey 

maroc, mulberry 

mich, in front 

піс, bamboo 

pag, half of month 

phiteali, wing 

рісі, mosquito 


рӧсі, grand- 
daughter 

росу, grandson 

рас, son 

rüchólkj, keep, pre- 
SEIN 

вас, easy 

scu, dream 


teak, so much 

bavirci, 
steward 

bichólki, ask for 

ea, lea 

etiga, story, nar 
rative 

сан, little 
child's penis 

vajiish, jug 

cilk, pickaxe 

свк, half 

свк, some people 

са а, blind 

äkär, fork 

cäkoti, loin cloth 

cäkrätú, dirty 

cñkür, young man 

cäl, early 

єйїп, broad 

сйшёК, / steel for 
flint 

-ейп, suffix mean- 
ing having. cha- 
racterised by 

cün, target. 

ciinda, pocket 

onpáti, flat loaf 

сарб и, bite 


гајд’ 


bird, 


сарі Шоїкі, mas- 
sage 
саг, four [ure. 


ойг, grass [ог past- 

ейгйр thatki. ou: 

cürkü, wheel, grind- 
stone 


© 
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sledtki, learn 

вос female 

siicn, straight, true 

(бе, | carpenter's 
adze 

thacgn, carpenter 

thnepnoi, female of 
earpenter’s caste 


\ 
Words cantainiug c, ch. 


сата, gri 
ейл. axe 


«Ч, woman 
eliseiru, rough 
ehik, day 
chal}, kid 
chima, brooch 


ehámuyë, hair 
chan, vomiting 
eluin, Јом’ harp 
chap doiki, print 
char, mountain 
chirbu, Kotwal, 
police officer 
i, iron. file 
key 
ehifoiki, ећи 
be separated 
ehimü, fish 
heap 
mountain 
üt, shade, 


chom chin 
chithitki, to place 
chot; heap 


absene і 
ehuüzhátki, soe 


91 


«беј, bhang 

úchncóiki, arrive 

üchuayólki, слике to 
arrive 

ücófki, run away 

yhchitlittt, mad 

zhiimco. sister’ 
husband 


ci, Pinus Excelsa 

Clas, Cilas 

еШ, Cy press 

cilim, native pipe 

с ис, basin 

eimer, iron 

cini, kind of sugar 

епи, cup 

eindiki, to love 

elripi, rag 

cithi, letter 

ciz, thing 

codo. sareasm 

cofki, bear child 

cokéi, ascent 

col, custom 

com, skin, leather 

condai, fourteen 

cori, theft: согй и, 
thief 

cori, on 
day 

eot, a blow 

cuci, breast (right 
or left} 

eük —thotki, be 
quiet 

cülknnür, peach 

cümHtkir, young 
woman 

enna, white lime 

ебли, small 

cürku, sour: (cur 
Laii луны т 

сота, n., porut 

cürüt, n., sting 
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Words with Low Tone. 


abatya’rf, f. nom. sing.. Ilus - 
ness 
iigardewit, nom. pl. of vor 
Чё'о, m., glow worn 
amushyürf,f.nom sin or 
getfulness 
ashnüif. nom. pl. of (lo: 
friend 
Ashpalt}, Г. nom. sing, t ble 
арії, f. nom. sing 05 
стешн (coin) 
ноћи“, f. of next word 
зако, yl. from АД, th 
year 
bafürt, nom. sing., wool 
baldty, # nom. sing., baleeny 
bäldřyčt, nom. рі. of last 
word 
balosit, small stone pot 
bünda'if, nom. pl. of banda, 
person 
bandé’shf, Ё nom. sing., order, 
command 
biünc'if, nom. pl. of bituá, m. 
boundary 
barf, їп. nom. sing., load 
biriir^t, f. nom. sing. pride, 
greatness 
bas}, f. nom. sing., halt, stage 
hast, m. nom. sing., lung: cf. 
bas, f., language 
bi(h)t, twenty: ef. bi(h)\, seed 
Ђура it. nom. pl. об birga. Ё, 
battle 
bízónf, f. nom. sing., rainbow 
boksha‘if, nom. pl. of boksha, 
m. bundlo 
bürgalt, f. nom. sing., mist, 
_ сона 
сату, f. nom. sing., little bird 
gilt}, adj. prep., evident, op- 
posite to 
gale}, nom. pl. of mest ood 
слібу, m. nom. sing, lighted 
torch 


сађелг], Г. nom. sing., breadth 

eit adj. віру open or 
apart 

curat, adj, rough 

«міт, on nom. sing., kid 

chi *, f. nom, sing., key 

cin: Г. nom. sing., millet 

ної?, Ë. nom. sing , spark 

Айса}, see dásibómt 

dadt’t, f. nom. sing. grand- 
mother 

dak}, f. nom. sig, mouthful 
of liquid : ef. dak, post 

ЧАН (büzhéiki), to стазу]: ef. 
dal, m. ashes 

diinizhá'r], f. nom. sing., ad- 
versity 

danü'f, nom. sing. and рі., 
pomegranate 

d&'/nuj, m nom. sing., bow for 
arrows 

48717, nom. pl of dar, m., 
door: cf. da'rj, boys 

diit f, f. nom. sing., window 

düsibómft, dichibomf, adv. to 
ihe right - 

di(h)f, f nom. sing , daughter : 
ef, di(h), tiger 

dosi'(h)ft, f. nom. aing., 
friendship 

дини, nom. рі. of dáfütá, 
m., foot-rule 

dumf, m. nom. sing , smoke 

ditmayart, imperat, sing. of 
dümnyarólki, exchange 

din, adv, just (as “just 
look") 

faisal-'if, -Wit, nom. pl. of 
faisnta, m. decision ' 

git, £ nom. sing., earthen 
pot: ef. gis, singing. 

gilt, f. nom. sing., wound 

заст, Ё. nom. sing., centipede 

galizart, f. nom sing., illness 

gi(h) f. nom. sing., ghi 
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giul’gis, past of 
take 

grif, m. nom. sing., croco- 
dile : сі, grit, m. eclipse 

griyit, пот. pl of above 

ЕВА, f. nom. sing. witness: 
cf. рвач, gen. sing, of a 
witness 

güldarü^j, m. nom. sing. 

lum [bet 

hilibont, f nom sing, stake, 

himalit’it, nom. pl, of hiimali, 
m., attack 

hiinet, Í nom. sing . egg 

hür-katt, see kat} (har, be- 
trothal) 

hist, f. nom. sing., breath 

yif, f. nom. sing., life, soul; 
cf. jil boikj rise (of sun) 

Јон”, f. nom. sing.. female 
paramour 

jay, £ nom. sing.. louse: ef. 
ju, salutation 

jamact, Е. nom. sing., mosque : 
cf. jamat, wife 

Jürmanü'if, nom pl. of jür- 
mána, £., fine 

jist, m. nom, sing., biteh-hayk 

Кат, nom. pl of Качи. m. 
bracelet 

бої thotki, seratch 

kifart’it, nom. рі. of kafára, 
m., religious fino 

káif f. nom. sing, thought, 
desire 

küngülit. f. nom. sing., blaek- 
throated ouzel 

Kashtrf, f.nom,sing., Kashmir 

katt, f, nom. sing., promise 

kiítesf, m. nom. sing, dark 
half of moon 

khabémt, аду. to the left 

khicárf, f. nom. sing. in- 
gratitude 

khült&'7, adj f. пом sinz 
false, falsehood 


ginótkj, 


з, 87 


khata”, f. nom. sing., knife 

khiza‘nat, nom. sing., Govern- 
ment treasury 

khowif, nom. pl. of kho, m., 
enve 

kotá'if, adv., a short while 
ago 

kunt(h)f, adj., nineteen 

kürü if, nom. pl of Кага, m., 
lot (as in drawing lots) 

lif, imperat. sing. ої Іаубікі, 
obtain 

АЕ, m. nom. sing., ruby 

lel}, adj, visible: cf. lel, 
blood 

Hkhárf, imperat, sing. of lí- 
khotki, write 

lotkyárct, Í. nom. sing., swift- 
ness 

mailf, m. nom sing, butter- 
milk 

miinyd’rf, f. nom. sing., corn 
on foot 

masē‘t, nom pl. of next word 

mago’t, m, nom. sing., voice 

туйт. í nom sing., 


1 nom. sing . pond- 


полы, m. nom. sing., piine 
tilt 

mükbčáný, f. nom. sins. ve- 
randah 

mült^t, £ nom. sing., root 

nírini/rf, Ё nom. sing. hun- 
ger 

pacóikit, infin 
cooked 

phe, adj., fruitful (of tree) 

Pait +, E nom. sing., Baltistan 

pardot, gen, р}. of рАгЧа, п, 
curtain 

pirüki'f. fem, of next won? 

pirúkō’t adj. from pir, last 
year 

pase^*, nom, pl. of next wind 


to ripen, ће 
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The вије k.—This suffix is ono of the most marked features 

of Sind. It is appended to :— 
(ü) singular of nouns, pronouns and adjectives, both mase. 
and fem. 
ig. of the stativo partic. masc. and fem. 
) 3rd sing. masc. and fem. of the verb subet. 
(iv) 3rd sing. таве. and fem. of the pasb tense of intraus. 
verbs, 
(з) the infin. to form Agent 1. 
(vi) the whole of the future to form Agent 11. 

1 cannot be quite sure whothor the Ё mentioned in (v) and (vi) 
as oecurring in the two Agents is this suffix or not. 16 would 
be interesting to know it there are other cases of its occur- 
rence, if, for example. it is fourd with plurals, or it other parts 
of the verb are used with it d 

І confess Таш puzzled abont its real significance. In the 
hope that someone may | able to give assistance in the fuller 
explanation of the phenomenon, I Bive here the ideas which 
have suggested themselves to me as partial explanations, and 
give a list of typical exam] ls , 

Possible Explanations: ‘These appear to apply to some of 
the cases, but no explan: Пет applies to all. 

(1) То singlo out a noun. like the Persinn -e in shákbse,a 
man. 

Against. this is the fact lat if is regularly used in addition 
to the numeral ck. one. 

(2) To express the ide: г just," as in * Just 8 little." In 
this connection one she)’ | remember the Panjabi - or М, 
meaning “about,” " just’ : ns viti Kit, just а little: kodda 
kü, about what size? | nà ka, about how much ? wih ku, 
about twenty. 

(3) With adjectives, різ s and verbs to mean “a thing 
having the quality expres d hy the word: thus 

vita, it came: Уа] the thing that came. 
hünü, fem. hitni, ish inak. ВЮК, the thing: that is. 
jok, what (both inter +. ul relative) : jékek, something. 

(4) In а number of ens; the rufis is no doubt meaningless, 
heing used merely beca + 6b the ga't 1 growth of а habit. 
Phe suflis, having a detini e vc wing in certain cases, may be 
thoughtlessly employed i, places + hero i$ has no meaning. 
Similar misuse may b b'id in English. Thus to take the 
word “just” mention: | shove, ib is possible to hear from 
certain people n кемең ‹ jike the following :—Oh how 1 just 
wish that someone wes just help me just to forget just 
everything about it ! 
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Examples of the suffix -k. 


(I) Nouns.—One must not Гог; i 
Т s forget that а noun with the -k suflix 
На asa рее noun and the endings are added cone 
8 » Thus тивћа, man: músháš; : mii 
man: miishikai. of ад man. АДА АТА 

Sk müsba-k-ñi, of one man, of 

nüsha ' а man, 

bk Чега k, for опе day, А ~ 

minúza-k-8t, to в man. 

ëk disha-k-ér. in a place. 4 

tk dukandüra-k с jo, from a shopkeeper. 

ЕК gauga-k hani? what noise is 9, ie, what noise is that ? 


ёра ї -k ni м " 
ў ца шар k пів), any-even trust not-is: 1 have no trust 


ëk Cilasi-k-st, а Cilasi (agent саве) 
i a Cila se}. 
mit isa méhrbani thé: me-to land a-picce kind- 
ве; рар ease give теа bit of land. Sce this sentence 
(11) Pronouns. 
miitii-k-st thégii : someone else did it. 
tu КОК hino? thou who art 1 TUS 
тайв tit jekók dëm : 1 thee-to something will give. 
(11) Adjectives. 
&pü-k birt loky thé: n-little load li, : li 
nets ST ku a-little load light make: lighten the 


а thét prayt': good having-done mend: mend it 
mäi kui ñpó-k пође о thé : to-n i i 
E^ й 2 to-me land a-little kindnes 
gos tots give me a little Jand. See this вано 
Ove. 


&pii-k chit bet удії : a-litth i y 
КА КЕТУ ДЕШ a-little slow having-become walk : 


(1V) Verbs. 
mis tomü taufik hinü-k tüt thëm: I ow ility i 
t ë n ability is (or 
what hee» i : i 
Е be) thee-to will-do: 1 will do whatever 1 can 
tom räk vátü-k thea : own wish came (what š 
ds AM your wish may be. (E REE 
mat jēk Чаш híni-k: my w 1 is: wl rer 
| SE I E aya: y what wealth is: whatever 
mr malüs rar'tü-k dé : my father-by (а i 
1 Б тошу -by (agent case) s 
give: give me the thing that my fathor Pid. B 
thai zis béchi’tu-k koini hinn: thy brotherhy asked 
where is ? whore is the thing asked for by your brother ¢ 
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Os йдїг ёп khégüs to, shayX’t në miridstk: if he had 
enten the medicine, perhaps he would not have died. 
(бриг) Кб Alča to piisa lavenstk: if any people had come 

they would have received pice. 


The protasis mny be rendered emphatic by the insertion of 
ge, thus either (ойг) Кб ра ав or (ligür) kó als to ga, if any 
people whatsoever had come. 

The construction is regular throughout the plupf, 

ma й1йайз to. if 1 had come : 

tu ñlüso to, if thou hadst come 

о nlüs to, if he had come 

and so оп. The word (gir, if, is unnecessary, the particle 
fo gives the needed sense of condition. 


Š 
А conditional sentence may sometimes be reversed, thus :— 
tus eül ne thiga Lo. та khafa bom: if you do not keep 
quiet, I shall be angry, This may be expressed :— 
eük thé, në to khifa bom: keep quiet ог I shall be 
angry. 
See also particle to under Adverb. 


Temporal Clawses.—Some temporal clauses are not distin- 
guishable in Sina from conditional clauses: see examples 
under Conditional Sentences 

Tho tense somotimos changes without change in meaning. 

тй hūn tharégé ta, caken to гё”, resi să kñ bz bülüs- 

` when they lifted пр the raja, when they looked (lit 
look), his breath had been. seized (by Gad), i.e. he was 
dead, 

Time may be expressed ћу the infin. and participles, 

nimáz (hotky&i khán, the time for praying. 

nimáz thoikvér, in praving, at the time of praying. 

nimáz thobél, at the time of praying. 

nimáz thizhe. while praying. 

nimáz thdsin, up to tho time of praying. 

ms tiki khobel 6 vátü, while 1 was eating food he came. 
Vor khobt! we might have kholkyër. 

tu vayobel or tu vayoikyér. while you are (or were ог will 
be) coming. 

See other examples under Infin. and participles. 


To be Advisable, Proper, Right, ta be one's Duty.—These ideas 
are expressed as follows :— 
(i) avazhotki, to be right. proper, with infin. and date of 
subject. 
hümésh nimáz, kh ú në thé}, tholki avázhéi : alwaya 
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prayer, omission not bnving-made, to-do is proper: 
опо should always sny one's prayers without missing, 

tit ce goți dolki avazhti: it is advisable for you to 
make three houses. 


Duty in the past—Past Conditional, 
rest Куб në thotki avizhbistk: he should not have acted 
thus. 
Sk рок diga, се goti dotki avazhetsil: you have made 
one house, vou should have made three. 
(55) 182102, right: mistit, good: both with infin. 
khüghani отк) lazim lisi: it was right to rejoice. 
kbšcü krom thotki mtü nish : it is not right to do evil 
(tii) for required, needed. avüzhóiki or dărkār, required 
may be used 
Кісак ђагаје avizhénén or dirkar han’: how many 
porters are required ? 


Necessity.—'Plis may be rendered as above—advisable, 
right, etc., or by the infin. with boki, heeome, or with the ver! 
substantive, 

békbsts thotki 081: vou must forgive. 
vayólkj bài, it is (or will be) necessary to come. 
The infin. with the verb subst. generally expresses mere con- 
ngence rather than nec 
Бай khitam botkj Кві, рї bili: polo was to have been 
finished to-day, but it was left over. 
Know how to. 
süyótki, know, ог dástónkj, know, with intin. 


ani krom thofki dàstémüs: 1 know how to do this work. 
Bkhófkj sü'yémüs: I know how to write. 


Wish, Desire, Intention.—Theso are rendered chiefly by Urdu 
words, and it should be noted that the meanings are not 
clearly distinguished. 

chanétkj khi ya! në thémiis: T do not wish to send. 

ros tom püc pashófkj kháyal thén : he wishes to see his 
son. 

&ró büzhólki rik пе thegü : he would not go iu 

tom ёг sak thotkj armanér isu to fill his stomach was 
in his wish : he wished to fill his stomach. 

más італія сако када thémüs: 1 wish to see the head- 


man. 
убір kai diti: water do desire fell ће 
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thái bamst го paghi pi vour mare saw him. 
thi bámsb го рай ci to, if vour mare had seen him. 
re Аусф ali, she vane тайы ñli to, when she comes 
there there 
See also conditional sentences below. 
A list of the principal adverbs has been given in the 
accidence. 
Abstract nouns are made into adverbs by means of the pro- 
position sig, with. 
пи аге sñti, with goodness, well 
firüm sati, restfully, comfortably. 


THE PREPOSITION. зі 
Prepositions require little comment. Most of them govern 
the ргеров, case, buta few take the genitive. A few examples 
of specia! usage may be useful. 
i siti, with. 
(i) with abstract nouns to form adverbs: see under 


Adverb above. 
(ii) Ó toma siti gino’, tie it to the tree. 
(40) Dabünti (21 sáti, by (he grace of God. 
Еќсі, near, to ma Кі ілі, it is near ше 
ma Кйсі wa, соте to ше 
Bi. with (instrumental). 
- icht gi, with his own eyes. 
tilt gi cilim thé: make a huqqa of brags. ~ 
bili gi gán&'gàs 1 tied it with a rope 
tümk gi triín thi, he will shoot with a gun. 
du рата gi ëk piri thég6, they mado one stage out of 
two. . 
mistü krom gi ñlüsus | had come on good or propor or 
fortunate business, 2 
jo, zho, from. 


Tho following uses are idiomatic :— 
Time: ce mizy jo, after three months: instead of phktu. 
Comparison г 
kliücé јо khäcë chile, the worst clothes. 
bütë jo йг, oldest of all 


THE CONJUNCTION. 
Conjunetions are very little used, Nearl 
directly from Urdu ог | 
this. CE lékin, mágàr, wai 


lv all аге taken 
n. A glance at the list will show 
in, but: дейт, i£ : ki, that. 


© 
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THE SENTENCE AND ITS PARTS. 
Repetition of Words —The ropelition of words does not 


indicate emphasis, It distributes the idea over a number of 
objects or over time or space 


ëk ëk dárjin coté гіпо darégü: he caused a dozen blows 
ench to be given to them. 
ша jo уйг уйг (ог müsó' пійхо") удії : walk in front of me, 
le. continue in that position. 
bif bif rupaë jürmnna tharégü : he had them fined twenty 
rupees each. 
bilén bilón thégis: they kept оп giving him medicine. 
A somowhat different idea—that of semi-jooulnr reference 
to something familiar is found in 
tiki miki, bread, food, for simple tiki. 


Interrogative Sentences.—If wards such as w here, when. how, 
how much, how many. why, ete , whieh in themselves imply а 
question, occur in x sentence, no other interrogative word i« 
necessary to тако an iriiomatic interrogative sentence. When 
по such word occurs, the suflix за is added to the last word of 
the sentence, generally a verb, to make it interrogative. 


8 thii malu hänü a ? із that your father ? 

шй а? mine? did you say mine? 

galls bülii, he became ill. galta bülü a, did he become ill š 

mits jēga nē lčigäs. "Різ a! 1 obtained nothing. And 
ou 1 


When there are alternative questions, the suffix -а is added 
only to the first. 
kui nili häni ya shüshtt häni? is the country green or 
dried up? 
ighíi kuydi süm mistit hänü а, khiücü Кай ? is the land 
of your village good or bad 7 


Direct Speech.— Indirect вресећ ја hardly used at all. There 
is а strong preference for direct narration. А quotation is 
often indicated by the conj. partic. of thotki, which is placed 
after the quotation. Other parts of thotkj may be used, but 
always after the words quoted, rayotki, зву, on the other haud 
is placed before the words quoted. and the same holds of other 
words which may introduce a quotation. 

hidavitt thé ki" ade Кота jo ако rücha " : give advice that 
“keep yourselves from such deeds.” 

mat adit hini йрй: bart 15а thea: mv wish iei mak, 
the load а üittle lighter,” £ wish you to make my toad 
lighter. 
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ju MINA GRAMMAR. 


This partie, with its preceding noun may be treated as a 
single concept and declined, as 
krom thité рате, after the work was done. 
gum khayaritei рий}, witnesses of the corn's having been 
given as food, 


In Tm dastttt: and Ти ratti the partic has almost an active 
sense. The phrases do not mean ‘learning that has been 
known or read ”, but “a man who has known or read learn- 
ing". ie, an educated man. Cf. Hindi рэтра іа, one who 
cnn read and write. 

In this connection a distinction should be noted :— 

314118 zho mütús, [ escaped after being beaten. 
sïdóíki zho mütits, Т escaped from beating, ie -| was not 
bent 


4 The Partie, in бла is + 1 
* while doing a thing,” its tine 
finite verb. 
rozha alu, he came ому in 
khozha plozha buzhei le will go eating and drirking. 


| of present partic., meaning 
ring the same as that of the 


The Partie. in -bfl. ЊЕ] ¿í nor тел а partic. Tú indicates 
a point of time :— 
паз Беј, sfdó'bél, Ба “bel, at the time of mixing, strik- 
> ing. going. 
The Partic. in -fù means up 19 the time of я certain action 
It is therefore future. 
та miráósti thái somú bà vi. Lam vour friend till death 
б në маубхій та ni bi Ренна, [am not going till be 
comes: lit., lam nib p onig till ће does not come. 
ös në kliósi iis na l^ 1 he cat J will по! eat. 
оте те the ending- í ub in | he dative ense to indi 
vite а point of time, as ash | iet. to-day being-til!-to, up to 
to-day 
Ocensionally oven пио ћи lis added ав infstü në bostnót 
thin, well not being-till-to пр |, until he gets well. 
Future. = Тһе future ів used for the pres. subj. and some- 
times for the pres. ind. 16 is always the tense used in sen- 
tences like :— 
shall T go, búzhčma t shill they go, büzhena 9 
ma äni haliitér nish ki thai pie kallzham, I am not in 
this condition that Г may he considered thy son, I am 
not worthy to be calle) thy son. 


Agent 11 —The мы ов: the suffix -k to the future (slightly 
altered) makes the 2nd Agen’. 


° 


THE VERB, 7 


об bizhd’ miis dëmak hiniis, do not fear 1 giver am, i 
will give you something (said to a beggar). 

bës donék hints, we are givers, we will give. 

mis démnk hints, 1 (fem) am a giver, I will give 


. 1 consider this the same ач the К suffix so frequently heard 
in Sind. Tt is the subject of special treatment further on 
See the Suffix -k at the end of the Syntax. 
When the noun is expressed the suffix -k may be omitted. 
Caer ` 

Gülmärgër biyén mushë, the men living in Gulmarg. 


Past Conditional.—Thiz tense is used in the apodosis of con- 
ditional sentences {sce Conditional Sentences below). It also 
expresses the idiomatic senso of the English might or could. 

mis jék thémstk ? what сов | do ? 

{йв Кате ga iyii chal} në déyano, mis tom уйго siti 
khüghani thémstk : thou ever even to me a goat's kid 
до hast given that with my friends I merriment might 
make, 


Dubitative Tenses —The particle фаз ‘is employed to expross 
the idea of doubt, " perhaps," etc. It is not used as n 
separate word. 

^ rai diis, he will doubtless be saying. 

régiin diis, he will no doubt have said. 


The Verb thotki. 
"This is a suitable place to draw attention to the special uses 
of thoikj. 
ti) The ordinary meaning of to do. to make. 
jék chénén? cilim (hënën: what are they doing? They 


are making a huqqa. 
(ii) With adj. and nouns to form verbs of all kinds. 
cük thoiki, be silent metieally 
chüt tholki, delay äm thotki, salute £ 
nimáz | Мої вау | Локи thotki, make haste 
prayers mtü thotki, to heal 


bilén | thoikj, treat sak thotki, fill 


(iid) Speak a language. 
(iv) Cook (bread, etc ). 
(v) Bear son or daughter. 
(vi) To вах” with direct speech, always preceded by tho 
words spoken 
* mái guái Ко nuh” thégu: 7 1 have no witnesses ` he 
said. 
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66 ВІКУ GRAMMAR. 


Мотез 1—Тће iden of trans. and intrans. is often rendered by 
means of thotkj, make, and Бой, become, along with an 
adjective. 


Thus from sak, full, we have 
agk, botki, become full sak thoïki, to fill 


11.— Causals in -ar have no direct passive or middie in 
-izh, henco from sidarótki, cause to Ба atruck, we cannot form a 
passive sidarizhotki. This is different from Hindi, Urdu and 
Panjabi in which any causal verb may have п passive like any 
other trans. verb. In Sin n trans. verb which is not a causal 
in заг, may have a passive in -izh, as e.g. sldizhétkj, to be 
struck, from війоїкі, provided that there is not another 
intrans. already; if there is another already of another form, 
the -igh form is only occasionally found as an extra verb. 
The case of subjects and objects of verbs, 
(9) Subject The subject of all intrans. verbs, including 
those regarded by us as trans. and by Sine as intrans., 
` in the nom саве. See under Noun, Agent Case. 
The subject of every trans. verb is in the agent сазе 
This is carried so far that even participles often have 
an agent case before them. Further, a subject of an 
intrans, verb is often attracted into the agent case if 
a partic. or infin. of a trans, verb precedes, 
Examples: tits lam, seize thou tshos lfima, «eize уе 
» mits ditynm', | will burn. más dive'gis, 1 burn 


Participles. 
бв по khoshi, until he ents (lit. he not eating-till]. - 
mit тайв raVtü-k dé, my father-by having-been said give, 

ie. give me the thing ordered by my father. 

testi зав bichitii-k de, his brother-by having-been-asked 
give, ke, give the thing asked for by his brother. 

(For -k in these two sentences sce end of Syntax— "-Е 
Sulfix.") 

Énüs thiti gum khayaritti guái һйпё a ?,*him-by thy corn 
having-been-caused-to-be-eaten of witnesses are-there ?, 
ie. are there witnesses of his having given your corn to 
be eaten t 


In the case of Agent IL there is sometimes hesitation. 
Normally we have such phrases as о» 
mis démak hünüs, Tam n giver, ie. 1 will give it pre- 
веп у. 
But a difference of menning may arise, e.g. “ he is в giver” 
may mean either *' he will g there 13 a giver.” 


° 
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тов déy&k hünu, he is a giver, he will give it. 
ëksë dëyëk hiínü, one will give 
ëk or čksč kh&yek Һай, there is one enter, 
ёв khánëk ћипе, there are three eaters, 
If the numeral is put after the agent it is in the nominative. 
khänčk co hint. there are three enters, 
dëyëk ëk Бип, there is one giver. 
In ordinary usuge the agent ense is much commoner, 
Attraction ` 
bës kbét khüsh bon, we having-eaten shall be happy, we 
shall eat and ће happy. d 
baralšs hin Шой duben, the porters will he unable to lift 
(i) Object: objects are governed by verbs in various 
eases; sometimes a preposition is necessary. A 
number of verbs govern two cases, one direct nud 
‚ one indirect, as “ say n thing (Ist nc.) toa person 
(dat.). 

(а) 136 Ac. which is the same in form as tho nom. The 
great majority of verbs govern this case and when 
one is in doubt, опе should employ it. The follow- 
ing call for зреет! attention :— 

pardtki, üsofki, sak thoiki, all meaning " fill”: object 
vessel filled or substance with whieh filled: bet if 
both mentioned the construction is 
sitraver viti üsóTki (ete.), fill water in the pot. 
talāk Чоїкі, divorce: where one would expect dat, 
banúiki, put on clothes : } ac. of © clothes.” 
marólli, kill: not 2 ас, ns with verbs of strik E. 
Símarólkj, divide: 1 ae. of " land," ч money," ete, 
yüvólkj, win: ) ac. of prize won. 
kalvótkj, consider, count: but dative when it means 
“abuse a person.” 
(b) Dative — 
ho thoiki, call Чай thotki, treat medically 
ув thoikj, call bilén thotki, treat medically 
minitthotki, beseech —kalyétki, abuse (person), give 
minit zari tholki, be- abuse to, but when meaning 
seech “consider.” “ count" takes 
kon dotki. listen lav 
hükm thofki, com- tohmit thotki, accuse 
mand : bindësh  tohmüt solli, accuse 
от, command trn thotki. fire at (with gun, 
bighólki, fear: also arrow, ete) 
with jo, from, manye thori, forbid 
айга thotki, punish elnolki, love 
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When the agent is verbal, as doer, walker, sendor, worker 
the regulur verbal construction is employed as explained below 


THE PRONOUN, 

Indefinite and relative pronouns, There are по regular pro- 
nouns of these types, but. tho interrogative pron. is commonly 
used in their place. In the ease of the indef pron. this occurs 
usually in negative and subordinate clauses 

Examples :— с 

Interrog. аз indef. kë, who ? 

Ко niish, there was noone: there were по people. 
mütü kó, someono, else 
kos Кий kom thigú to, if anyone does this work. 
jek, what jēga núsh, nothing at all 
тега jek, something else har jék, everything 
jek shaitáni thigh to, if they do any devilry 
Interrog. as relative 
Ков thi biti daulàt nAyégiin: (the man) who Јок all thy 
wealth, 
mat jek Чаш hiniék ; whatever wealth there may be of 
mine, 
Касак, how much or many 7 
kickk hiini to, whatever amount there may, 
kácik may also mean very many, thus, 
káeñk rupaé jürmana (Њена: he imposed a fine of how 
many rupees, i.e, [do not know how many, a great many, 

There is still another way of expressing the relative, viz. by 
menns of the demonst. pron 

© müslifi vittüs б: that man had come that: i.e. the man 

who hind come, 

mücho' vítü б miüsh&: before came that man: i.e. the 

man who came before. 

zükhmi biti ó shiidarét : wounded been that boy-to : i.e. 

to the boy who was wounded. 
niehiti б shit: kept that dog, ie. the dog wi 
(ава pet. > 
iwAk, so much or many, is used in the locative, üyakér, 
menning “in the mean time." This is almost exaetlv the 
Hindi пе mà. 

aki, self, selves, in all persons and both gendera and 
numbers, is always declined as m plural: dat. akot, prep. 
ако“, ико“, ete. It is used in all enses except the genit. It is 
interesting to compare ii sei the Urdu usage. 


ma &kí buzham; Urdu, moi khud fadgà : Г shall go myself, 


h was kept 


o 
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тов tomy тй pazhUgü : Urdu, iisne Край bhāt dēkhä : hesaw 
his brother. 
We may consider tomy ав the genit. of Кі, 
kot: Urdu, Крпе viste: for ту-, him-, her, -it-self, our-, 
your, -them-selves. 
ако miüzh&: Urdu, &pne më, apis тё: among themselves, 
ourselves, yourselves. 
First and 2nd pers. pronouns may be used in the genit. 
natead of боти. " 
thai hát раје“ or tom hät palt’, stretch out your hand 
ЖЫ also has un emphatic sense 
€ dishér aki, in this very place, 
{ёп Aki, absolutely now, at this very moment. 
се ški, exactly three: also sometimes all the three. 


THE ADJECTIVE. 


Adjectives in -ü are declined and agree with their nouns in 
gender and number but not in ease. Others are not declined 
except when used and treated as nouns. 

änü йвирії, of this horse. 

äni bāmäi, of this mare. 

го mistu mushaai got, the house of that good п 
zikbmi biti mishat dé, give it to the wounded man 

6 ойпй добіг, in that small house. 

Ав has been stated before the genitive in Gilgiti is not an 
adjective. 

dnisti bimiti or Ash pai, of his mare or korse. 
kaii (kei) mists mánüzo ва, what good men's sister 7 

Comparison —There are no forms for the comparative wud 
superlative. These are expressed by means of the preposi- 
tion jo, zho, from, than. 

ойпи, small: ma jo сбой, smaller than 1. 
büté fo сбой smaller than all, smallest. 

Not a few words may be used as both nouns and adjectives as 

gäsh, quarrel, and adj. quarrelling. 
kali, fight, and adj. fighting. 

Nearly all adj. may be used as adverbs. In this ense thev 
follow the subject. of the verb, and not infrequently the abject 
also, whereas when they nre attributive they precede the 
subject, See under adverbs. 

© shiidirst kom mistu thei, that boy works well. 
Some adj. are practically propositione 

тай рагиїи | alas dike or canal Do ше 

čino s&már hani, she is equal to them. 
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M pp ery ара qz 
тин ену orpo on asoy p'un өшү qzazutviui mi 
тин uo оту v odon Чөн do ope шиши qza-sa 
попа они алаш (1) 
ө] ou unda нүн Paamu *su 
sap pin (Imrauəd : aqua ayy o n ао c quani] (0) 
and pug Sy yoq uo Ze Np: дор 


-кцөш ор єр ади. 


НАЛ ТУ [Dr 


о 


SUA бнзмман. 


ПИКЕ bili: it is just after the firat tima of prayer 
Tüstikí tük follows the time of the first prayer, 
1% bili c 
tihó-zh jil bili 
sun's rising. 
p. 40, col. 2. m f i m 
tilo jo (him bili: peaks Вот disappeared became, i.e. 
sun has passed away from the peaks. It does not mean 
that the peaks have vanished, but that the sunlight has 
gone off them. 8 n 
shéii shim, white evening. i.e. evening twilight. sheü 10, 
white (mor ning) light, i e, morning twilight. А К 
vin piri bili. moon full became: another r bh 
he уйп piinziti bili, moon fifteen beonme, has _teached its 
fifteenth day. 
yün trii bili, moon half тешр 
x ün kholi bili, moon small became. 1 
Үй Н y moon became-old. shudi; fem. of shudt, 
4 past tense of shujóïki, become old of moon clothes, eto., 
but not of men or beasts, 
esf Alii, darkness саша 
а ^ awe" + darkness fell: this darkness 
half of the month. 


еп. 


зай bülü, light heeame, day ів dawning. 
1 


2 penks upon sun has jil boYki, used of 


ëst polu (6 like aw in 
Mai du I, Б-ке dark 


THE VOCADBULAR IES—SINA-ENGLISH AND 
ENGLISH-SINA. 


The English-Sina Vocabulary contains little more than the 
Sina equivalents of the different English words. Information 
as to exact meaning, grammatical usage and pronunciation 
should be sought for in the § int-English Vocabulary, 

The names of plants and trees ог of birds in the English. 
Sind Vocabulary wiil he found ior the most part under the 
words “ tree ” or bird” respeetively. 

Verbs, —With regard to verbs it should ho noted that— 
(i) the numbers 7, ТТ afi t verb indicate the first ani 
second conjugation, All verbs of the first eon. 

jugation are regulae and are conjugated like. 
sidotki, strike: fut. sidan’ past sidégs, кї айч 
(й The case governed bv verbs is shown by T ae. (first 
accusative), 2 av. (second a eusntive), dat | genit. 
еіс. When a ease із not given it should Бо assumed 
that the verb governs the 1 пе 
Nowiis.—(i) After nouns the 
three words follow 
genit, plur. ulwnye 
it is пош, plur. 
indicated : e.g. 
miley «e -Äi оо means nom. sing. mal 
müle : genit, sing. milii : 
/ mül-w-g would mean nom. 

mile. 

(ii) The contractions in 

understood. 
sin- -&', f., river: means nom. sing. aa: 
ainé: femin., river 
gawii’n- -ë” musk melon, means nom, sing, güwin : 
nom. pl. gitwiine’, cte, 
tik-(h) -i, m , button, 
hom. pl. tiki, mase, 


‘Accent.—The accent given for the first form should be read for 


all the following forms unlesa another accent is given for 
them. 


Thus üchü'n.i ye ayei зуп has the 
the letter i, ie om th 


declension із shown thua: 
they are nom. pl., genit. sing., 
in this order ; if only one follows. 
except when otherwise Specially 


пош. pl 
genit. plur. malo, 
sing ша: nom. pl. 


this connection will he readily 


hom. plur. 


means nom. sing. (ük(h): 


2 чо throughout on 
econd sj Hable, as achi‘uve, achü'n- 
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d SINA GRAMMAR, 


(азбы büyen jik Боде vagi hint: Cilay-in sitting (ie. 
dwelling) men very independent ate: for бйуйп we may 
have bityentk : yagi is used of the will people down the 
Indus who are under neither the English пог the Afghans. 
leit. beyendjek should be 20 усн jak, two worda. 

hése-t gu mehrbani në пер, marénén: anyone-to even 
kindness not they-do, thev-kill, Thos show kindness to 
по one, but kill people, We might translate also mührbant 
thoikj ЂЕ marénén: kindness doing instead-of they 
kit 

èk omuüshü-k begine dok bula to, butë дан bet marénén: 
one man stranger meeting became if, all together having- 
hecome ом КИ: jE the ager they unite in 
killing him. dok bo t, he obtained: Hindi 
та. 

ип вда Б jek hinug thc i asun whet is? 

s jek daste or sü'yem ` what shnll-know, ie. how do 
I know? 

ane kuyii fuk бич й bing, ov 
ако иза birga thēnon 
people wild are, other ans уста 
selves among war tl 
are always fighting amon’ (из уе 

Малу Бо! ist хле: that place-in 

rein meh of тема they suffered a 

- shikast 


Ce no Yzhenén, hr obit 
village (cr country)-of 
п they-fear, every day 
“hey fest по one else and 


ганне r boc 
mueh war 


great defeat in the wsr a in that ober Lo 
diye (ог Фе), they дамо hey conquered, nat they 


were defeated. 

46, col. 2 

та ai dishé t. jek bugh in: Lihat placs-to what having- 
hecomo shall go? how shul Uc» there 1 is not un aflix 
of manner (as Leit.), it is (ће соп}. part. of boiki, become : 
bu it gives an adverbial sense to an adj. or pron., as {ЕК 
eT, how ? mista БЕТ, well 

Бой khäcü krom hind, iinma ha Alla krom mtjtü bti 
very bad work is, but if-vished God, work дос will- 
become. Cilüsis have no idou of the meaning of the 
Arabic words ia sha Alla: they are n mere pious phrase. 

ma-d Чий thé, ma gals Вама ¢ me-to medicine make, I ill 
ат: dud thotki, make medicine, treat medically. 

sho! mis thém, vilektu koini «lilün to, tus má-t ra : good | 
lwill-make, but where it-aches if, thou me-to say: tell 
we whero the pain is 

ash orityo ma ФАК usus: today at піді (ie. last night) 1 
hot was (had fever). 


о 


SENTENCES, 123 


Ash габуо mat shait ali: today at-night my fever came (I 
had fever). 

thai sig відо a: thy head aches? 

ghilð-zh bili: cloth-upon she-became. She is having her 
monthly period. 


paloni in next sentence is а fem. intin. of the Clliist or Cüresl 
type: раїоїкі means inter alia, attach, and palizhótki, be 
attached, including the conveyance of disense. 


Ash bosié-tjék bilén khigano? today being-np-to to what 
medicine hast-thon eaten ? ish bosinét, up to to-day: khig- 
. ano, khégano both right. 
jēga пе khéganüs: anything even not Ehave eaten. 
tu dürü büzheuo: thou out art-guing ? not constipated (ан 
Leit.), but simply are yon going to relieve nature 1 


р. 47. eol. 1. 
пе bänd Ђија (bühm): no, closed ћесате (has-become), і.е. 
a motion will not come. 
alijoki (Leit. see paloni, a few lines further up: 
iki. 
chi’ ahilāni : eye aches + 
khu wüni, cough сеток, 
hio dír-ditr bila: heart palpitating became. 
chán béini: vomiting is-hecoming (not hns become, Leit.). 
kärāt, khitzü: internal pain. iteh. 
пећ kházü häni, bir chik klüzhen: me-upon ich is, 
every day іб іс ех, Leit. Лај eyni should be khazhén, 
one word. № ія nuticcahle that Када, itch, has cerebral 
Z, while khazhóïki to he Нећу. has 
mülis, badi, both dropsy, 
püshi, boil: püshi nikhitti, а boil has broken out, 


don, or dgntk «Ніл, tooth is-aching («1 ап verb, not noun), 

donye ahilanén : teeth are-nching. 

giigt’ dizhénén: rheumatism are -falling: gist, plur., rheu- 
mntism. 

tehüpnóos, having-n-cold : та tshüpuos bülus: I having a- 
cold became, 1 Вахе а cold. Паје maje, upon me, should 
be mu, T. 

Кћи, nasal mucus : лас, tears: Нећу, eye: dçhiyë, eyes. 


Пан, shilani, are verbs, not nouns. 


. р. 47, col. 2. 


Кан bien arë’: this medicine bring. 

agüi Кој (or tri) bili: finger (crooked) became. 

пе ый thé: three parts ione {тїй ћу itself means half 
ce däm kha: three times eat. 


tüs кб thd hit mio nai Post than: thou thus do hand 
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ик SINA GRAMMAR. 


miis hi thigits to, ku wa: I “O” said if, quiek come: 
come quickly when 1 call. 

та Cilüsiti bas sicótli кагуо Kitshiry vittiie (Моз): F Cilas-of 
language to-learn for Kashmir came {came): I came to 

Kashmir to learn Cilnsi 

Leit. sentences nre ali mixed up in the printing. 

nut alo (or misti wite), khüsh hino, tu Кагуо mis här gk 

them : happy eamest (well созе), happy art, thee-for І 

every anything will-do: welcome! Iwilldo everything for 

vou. ‘The opening words are used on meeting ` Another 

translation of the latter part ів :—miis боти tauftk hünü-k 

tut thim: D own capability what-is thee-fo will-do, 

hánü-k means what there is ог may ђе. 


тайв tü-t kümik’ dëm: | thee-to help will-give. 
tus Клод sü” vëno (or Тео) 1 thou God art-knowing 7 
Ко (or ko-k) hüno ? who art-thou 1 


пош yülo thé phamül doiki tom, dayóiki tom : name вераг- 
ate moke fruit-bearing treo, burning tree: name separ- 
ately fruit-bearing trees and trees for fuel. yiilo does net 
mean “say” as Leit., but is an adj., = separate.” 


thotkyo-t ma bodú khüsh hinüs; that man-to my share 
salute make, thus wav * thy meeting to-do very happy 
l-am,” salute him from me and tell him I shall be pleased 
to meet him or J desire to meet him. If the sense were 
^ pleased at having met him ” the only change necessary 
would be bigis, I became, instead af Aünits, Lam 


thofkyct, dative ої thotki, to make. 


5. 44. col. 1. 
tu jo bodü khüsh һйп\їз, ma phüri vátüs to, га kücj СЬКІ 
sifiit tham: thee from very pleased I-am, again I came 
when, raja near thy prrise 1-will-make, ie. when Г come 


back E shall praise you to (he raja. 
Anotlier translation is: - 
tha ресі gūs to, З inse je bodu &hüsh hinüs " Сб, га küci 
thái sifüt tham: 1 amiin went when, З this from very 
pleased Lam" Бахіли said raja near thy praise I-will- 
make. Ноге the exact words to be used are put as a 
quotation followed by Ur. having-said, viz. “ Lam very 
much pleased with thi: man": thë, вау; thaf, having- 
said. Leit. periww tots is for phéri за lo; his phrase 
“mishte khaber Rate da for Тај misti йит га dém 
means З will give irl vepurt but) good news of 
you to the raja. 


SENTENC, 


tshos kō birigd-r gir thignt? you what year-in marriage 
made? This means not (as Loit) at what age, bub in 
what year did you marry ? То express “ at what age we 
should need to нау : 
tshos käcāk ümrč-r gär thígét or јата (or cti) härigënět ? 
you how-much age-in marriage made, or wife (wite) 
have-taken-away ! 
thüi kuyð-r génieg tšlák bodi thünën-a (or dënën-a) ? thy 
country-in wivos-to divorce: much making-are ? (or giv- 
ing-are 1) А 
Leit. dyan ne tia is for déintt-a, 2nd. plur. pres. lad, ої 
дон, give, with interrogative particle a. 
For batháyé doi (Leit. bait) sec Sina-Eng. vocab. 
Cilasiyo bast-r (or Cilisi-r) tinist-t jek rünón?  Cilasis-of 


Ianguage-in (ог Cilas-in) this-io what ave-they saying ?, 
ће. what do they call this in the language of tho Cilasis or 
in Citas? We might also say Сита jek тапёп, what а 
Cilasis saying? But in Gilgit it is much commoner to call 
the Cilas people Bots’, piur Bot 

tüs Farsi sü yëno (diis?t‘no) ? thou Persian art-knowing (art- 
knowing) ? 

пб bfzhó, ne bizhá : (do) not fear (sing.), (dn) not fear (plur) 

miis Baté-t lai mithabiit (пня: 1 Cilasis-to much love am- 
making: or we may say mia [ivo cinëmüs: 1 much am- 
loving. Та Leit. tirst sentence bodo should bo bodi, fem . 
in the second we may say either сететз, am-loving, or 
anühübüt thimiis, Jovoum making, but not millvihat cinémits, 
love am-loving. 

thái війт jk hiini? thy advice what isi Гей, kanas Рипли) 
means’ advise in the sense of imoral instruction, Urdu 
ndaihdt (nüsihát). 

mis tü- äzhönu (or Ја) сте pasharë m: 1 thee-to 
strange (strange) thing will-cause to-be-secn, Le. show, 

k&ró 1 Копі ? је zeli or RG z8lj ? when? where 1 what man- 
ner {, i.e. how 1 

thii hät pil&': thy hand stretch, or give me your hand. 
Опе would expert fom МИ corresponding to Ikindi арий 
hath, but in the Ist and 2nd persons the регата! pro- 
nouns of the Ist and 2nd pers. may be used, tomü is also 
correct, 
pülótki, to hand a thing, попсе give. 

44, eol. 2, 

anistii-k thé; Јат, м vas one sene: ВИЙ Т 
Leit. misht tukte is wiongly dan bd. it should be misti 
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ЧУЙНУНО УКІВ nti 


о 


пз S4NÀ анлямАн. 


па у бон)? how many porters 
Iki, to ђе necessary, proper, 


k havaly dirkür hine ( 
are (or are-necessary). п 
desirable, 
їп Таи. second sentence araje, aa ono word hus been 

written ns two. 

pon bodi bütaküsh (ог khiyüshi) hani: road very stony 
(stony) is. 

tshéi bari bod’ agūrě hän (ог hana): your loads very heavy 
are (are 
p tey apparently for tha’, thy, which does not suit the 

plur. bici, londa. 

harülés hün thoikj düb&n: porters todift will-bs-unable : 
hün (оі, to НА, hün boiki, to get up, stand up. The 
n du hän is alveolnr, being pronounced like English п, 
agninst the gums of the upper teeth. As a ebnsequence 
the г of tholki, when said rapidly after Лат, is neither 
cerebral nor dental, but alveolar like the normal English t. 
Leit. assey, perhaps for iisti, our, The word for " that” 

contains c in oblique sing, nnd agent plur., but neither 
would be possible here. 

maT adit Dini прак birt loku thea, Ioku uehà'c&t : my re- 
quest is a-little load light make, quick you-will-arrive : 
please make the loads a little lighter, you will arrive 
more quickly. y 
іі both light and quick. ef, our " Iight-fingered." adät 

here used for desire. Many Urdu words are used rather 
vaguely, showing that their meaning was not well under- 
stood. Аг, xe 
para në (ће, buto- mazüri dëm, barülyg-t püri mazúri 
Чет: рае místü kom thi'gčt to, tsho-t inām ра dëm: 
care not make, all-to wages |-will-give, if good work you- 
діб if, you-to reward also I-will-give : never mind, J will 
pay everyone, 1 will fully pay the porters, and if you do 
good work will give you n reward also. 6 
Leit. jill ате: jil а1016) means to be prepared to strike some- 
me: jil агуй, he proposed to strike me, came at me to 
strike те, 

äshpë шіупг (а: horses ready make. vh 

ashpo-zh tilén dia : borses-on saddle give (i.e. put). 

tilén ga варі hün-théa : saddle and bridle life (i c. take ой) 

Leit. gapiga, apparently either for дарі ga,” “ bridle and, 
in which case ген, saddle, would need to follow, or for ga 
варі, “and bridle.” , 

ünis-zh lom: thig-upon ооо Бре this. 

any ne палуб’; this not lose. 


о 


SENTENCES., 15 

p. 36. 
mül тог 06 amish word uot forget: (gen. moriii, is 
also correct). Е $ TAN 
piriizh, сав“, shon the: listen look, care make (take care), 


For shoa thé we may also have ЛО ardar as in Urdu, 


Анрі б tomp нй] ganë” (or tk thi): horse that tree with 
tie (tie) ; tie the horse to that tree. 
byti rāti shon het bniya : all night alert having-become sit : 
keep watch all night. Leit. tsnri tshore, for fsuiri chiire’ 
means " place sentries in war,” 
апі bodé corité ћипе-а : here many thieves are ? 
and jék gauga-k háni : this what noise js ? Leit. masho, fot 
maso, means “voice” tu Кок hinti; thou who an’ 
Note thesullix -/, 
Anyo bo: hence go. 
kič ga tu Кісі ун to, tümak gi tran the: whenever 
theo near came if, gun with firing make: shoot him as 
soon аз ће comes near, 
viti to ; (o із merely a sign of subordinate clauses. Note 
{hë for the, the cerebral n of frán having attracted the 
denial # to the cerebral position, ` і 
Leit. katah for Вісі, near. 


anit mánüzé-zh (ог müsh& h), jēga Яд гіч nush : this man 
upon (man upon) any even reliance not-is. münüzü, vir; 
müsha, homo. Го not understand Leit, oii j. 

phüt në thé: do noL let him go: phát thoiki, let go. 

gant’, bánd thé (or kid (ће), shanalyu-r dë, guna ide: bind 
shut make {imprisoned make), chains-in Bive, stocks pive. 
shanalyor is loc. pl. uf slianáli chain. й 

tën ma som: now I will sleep, 

ћуп në thé : noise not make. 

anë Киуб-г клей jak han? this village-in-how-many men 
nd * The final short vowel of hiny, ћете, is ofteu on 

más në klliganis; 1 have not counted. 

kui nili háni a уа чїй hit hüni? land green (with harvest) is 
or having-dried is? kui means either village, as in the 
last sentence but oue, or the land round nbout. nile, 
green or blue. 8/1977, from sh 
At is the conjune. partic. 
A hetter translation of the idon—“ is the sail fertile on 

noti" would ће: -thua Luya пи а Вани а. Клен 
h&nü ? your land-of soil good isor bad? Note thatthe 
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gyda (41342521 'якоримо) Хер-ој ло „Аврлојзак "gua 
eBpuq wing : sq uh (vp Gey Jo) {ву u£ мру "зу IR ni 
фарид ou әләцу вр ist-jou oSptiq ум р venu nis "об 
x D "ej gun-aq-3p-noqg од 03 ввогов | 
рәли iq ur-Kua : aqnp 1109219 ayd ‘myy us (uq a-305d 
"sr Азов ^st puq зәувм : pupy по бами, “пшр noyyy ni 
"роба рив pnjruapd 1109 st 11 | 2199918140 aq you pinoy 
Aum сирове poo "er osa үп; очеціль Jom дүш 
syn pnuyq ud nishu Чи р 


"n 


v3 прод і тад тип yatuy oup 
зада "здобу yo quote st ojos я a aq ira Sururmjqo meN 
з AP M Un ma дале о род ayp uo лаем Nuus 
заці вр ijs лорі up риот : (1 nuyu 20у) u-üyq грм а но 
š (rasta „ 8шичәш гром 
HOWMOIUN зирмошов м зі plies 1, Dooñ,, suvom "uju 
r und, pu oup eq Апап bb: pogs шй o, "ел 
=: цу 39 Ajerxuu ou 
*Кввә риє poor AOA : 8p jou мама мало Випфбим "Хота pue 
pood (iga : до пллуй (vH qef лој) 991 1ps Уа ви poq 
-виімобогр рии ред дзол : myy таў v8 wy : 
Ж 
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5. ash ma bodi dür& zho péidál vítüs: today I very far 
from walking camo. 

6. mal eünü māläi pücái gär бита! sad зађј hänj: my little 
father’s воп'я marriage thia-of riter with is 

T. goté’-r shsü Крра Men howe: house in white horse’s 
saddle is. s 

$ valéf, üshpë-zh tin dë- hoving brought росво-ог saddle 
ive (put). 

9, mas бай puce Боди Черт: 1 that-of son much bent. 

10. ehisüi curut-zh дб lag caren, mountain-of point-on 
vows gonts they-are-grazing 

И. o tema khiri itshpi-zh. banin: that tree under horse-on 
he-is sented. 

12. о shüo tom sač zho Ши | 
that high is 

13. аат рле du dübalé ди ss ua häni- this-of prier two 
rupees eight annas is. 

11. mal bübu o cünü got& Рось ms father that small 
house. in sits (dw ells). 

15. ét апе rupáyt hart 
taken-iway gi 

16. rest” zho ei rupáyë gin: that from those rupees take. 

17. бир nügtük thet side} hali gi ріпка”: him well having- 
heaten rope with bind. 

13, gulké jo wäi püré : well from water fill 

19. ma jo müso' müso' (or var xar) уд: me from before 
walk (walk before те). 

30. Кек рис tü phittà van: whose eon thee after is-coming ? 

21. dnit tüs Кбеб јо Вас gint'ea ? this thou whom from price 
hast-taken (hast bought 7) 

29, ће tk dukandara-ke zho giulganüs: village-of опе 


shopkeeper from T-have-taken. 


mi: that box own sister 


:dhis-to theses rupees having- 


Notes. 
ant in 2, ейий in б, sheü in 7, cünü in 14 show that att 
tive adjj. do not inilect for case. пл Зла 
$ ciinii шац, father's younger brother ог wife's sister's 
husband. P x 
puçe in 9 and ëse in 17 show 2nd accus. with verbs of strik- 
ing. 
ts when two low tones come close together as (hét eidéf, only 


the second is pronounced. 
bili gi, nom. used. as often, f. 


ч 


prepositional. 


° 


SENTENCES. 1H 


Sentences from Leitner's Dardistan. 


"The first Principal of the Oriental College of the Panjab 
University, Dr. G. W. Leitner, a native of Hungary. wrote п 
volume on the Sint country ог Dardistin, entitled The Lang- 
чарен and Races of Dardistan " (Lahore, 1877). in which he 
gave an account of three dialects of Sind, viz. those of Gilgit, 
Cilés and Garda, In it will be found а considerablo number of 
sentences in the Gilgitt dialect. ‘These sentences along with 
the other grammatical material were compiled about fifty years 
ago when principles of transliteration were little developed : 
it therefore seemed advisable, especially as the volume is on 
the shelves of many libraries, to retranslate theso sentences 
with notes on Dr. Leitner's translations. This is perhaps the 
more necessary as doubt has not infreyuently been expressed 
regarding his work on the Sind language, it having been sug. 
gested that the language as given by him was the invention ої 
his too exuberant imagination. ‘The present translation will 
show, when compared with his. that this is not the сазе—л 
fact which is borne ош. by my vocabularies and grammar, [dt 
зв true that his transliteration ignores the cerebral letters 
з d, т, n, 0, 6,2, and erebral j, makes по distinction between 
aspirated and unaspirated letters, and in some other respects 
"в unsdientific, it ig true also that there are mistakes in transla - 
sion—which is not surprising in pioneer work (and Габон be 
far from claiming that my own work will be found free from 
errors) but it will be abundantly evident that so far as Sina js 
concerned, Dr. Leitner's work is n genuine contribution to 
linguistic science. 

Tho sentences are printed in Dardistan, Vol. T, part И. pp. 
38—40. To facilitate reference the page nnd column are given 
throughout. “The translations should be compared with D 
Leitner's. 

p 33. 
thái nom jék hánü ? what is your name 1 


tu kónyo Glo (or vito)? whence came you (not strictly " do 
you соте”) # 


+ kitr vito (ог alo) 7 when came you? 
lóky ув: come quickly. 
chit Бет bo: go slowly (slow having-beeome go). 


kontë (or jR18) bitzhSno ? where are you going ? 


(Сп sidt’: beat him now (sing.). 

phita mare’: kill him afte wards 

Anyo alé-t pon jek zeli піші ? hence thither road what kind 
is? How is the rond betwoen here and there 1 


į эзе suos Çuuur моц ur-esnoq 3.19430} 
Sup g unuq (apos до) Мур quoy 1-10 горни nnm `P 


$ $1 дир qontu-aoq 

opdnutjsuyx vua рим зар yyoyy ау олив 'g 
¿st әв 

yonw-soy jo-asioq si} lugu aun uoyx mdp nuy Cc 


“er guya они Áqg j nuyu мој шоп пир 
"SHONSLLNSIS 


"egiuoaq *eouts ^03 39103 1184 
мар: ИАН 98002 3144 10} '03 92143 Tuy Ja "osnvooq 40 910721984 
зиваці $ паца поцӯ pip quqa "gp ‘03 983 ƏN “ssəlqqiow 
40 1004 qr Zujoprsuoo ‘oyapy vivu iqvlueg їп зи :iqulueg 
puv пра ur рипој шору ше ^peiapteuoo-Zurawi[ ‘Leyy 3801 
u3aq вш ‘вии вәшоо цоцрм шолу опери jo Tusnva 93 *eso[ 
“Los уп јо juod. sad fundos ymu удоці Jo узпоцуриов gaud 
Jum ps) уд yoy v помад Supivu,, зино Дааа бол 
рооб “nipu шої unon ‘Lauri jo опђудо алё (р) 


әтә ‘оз uvSaq Хәцү., нии 
1308 ‘душу 141003 "976 oy a H SU, 81 31 aay ,,'g1 
ju], виџаш прад шина -əsnuoəəq сәт ‘1943 АЧА ‘03 9x . 
‘Levy опат олпошиио, uta gq 11280 əoqou Jayy вод (g) 
"нової 10} 394398 u ош 39plsuoə * әјә оҳу wur 
„"Затилеопоо ., uvatu osju Аш apiyuq (2) 
Р энш 
їз Jo 2191ed eatssud Əargu9s чују Jo anbyqo "у “¿g `d 
“у чо оўой aes “YQUYY ‘aq Хуш 949 qunomu 394978 Чм '01 
tapy quoux Я d əjou eas y ло; туру ‘pyram (1) 


кәү 
‘94994 Jurar 
"ата puf 
Supog "рагроємц 31-54 сошио oj-puuq Город *jso[-ucaq-suig 
sy — csnnur шу? чуул НЧ e ‘snijen 


1943034 8109 fyg — Əsnuəəq “wa quaquunaur ор-оз esaujddeu 

BZ nup m) 09-v3p-29 "зу шщ iyoy) rusi[engx 
pus 24-03 4ddeq mq ‘s 19209014 Ху qe 81 
"98 Тоц (ју uyer шу пли rug бод 39199 
Чем qaya Aw "310 тиви әш вими uəu nou? поб,, 
упт yaf туш “ouyq ух ош мети оз ng ‘ond,, 


3498 ломит 194394 | ,гориш-од-ој-ропно аја нео ра; 
одар qun[ варом ‘wwe [BIRI 224513. пуп 
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(рәләрівиоә 'e'T) арвш-Зшаляу jo-esus-10 шов 54 NOY "3so[-aq 


len ода gnd nus вп) 
-oj-pesuso-ewq 1ejye  sjopuq quom ы Xu ona auma uos 
'undaKgu турци ormüouyx упор rng mpy soy пура nd 
snp Ay (reaowaqa) падо waym 3nq'exetu али вватта оч 
nuy. mu a3 gx utqar фууу тишеп 
чим spuenj uso ү 'uoard-jsw доц поло py озш) 
ies 0294 1103 syu ‘ouvdap эн ua jeyo А 


Əuo 03-е пәлә ләлә nou? ‘энор-эавЦ әмлләв AY} | (81904) 
x? jgu «3 gr sp) вир моря vp (9189) 10) 
91894 Kuwguros тү 007 -i phim  uog әрин азміаро 03-циц 
ата 3wow ерш "оду, : 0921 gsond nou) аууп aspi 
опоб-Яшавц qno 19448} МН "prp зоп uonuəqut 02-04 
499 nayp spew psy пй eu Nur 210219 
ur  ошиоад Augue eq:peurwqo цм Теа uos oxus віці 
nig ning бол ол пор ius grujjsjur ond cawg озне 
өрес-өд оз-рәвпеә уме Jv» 9913 (pep  gdəy ouy 
namg — pp 194699 — 0 (mjtun) пој snper 
Áu 'euoc-swq 204104 Ау, pres ишләр |, (ашир) 
mu) ‘umpa ge їчї, ПОох geagynwu O. (ninq 20) 
апічогд деца ,, paysy pes- , (), — 0j-juuA108 ouo 
ша зар, sSefopp Ja оч фәт qa 
‘paway asoa — Jo шар ров Zuia Suos "uot ‘ошоо avau osnon 
'opnigd обуш туушу) v3 [цор evs од ngea јору gioh 
(палопецм) пәлә пәцм ‘чим upay uos iq Jory 
v3 гуд ‘ney 19539 dnd плод — тувад (в) 


"(pazrog) рецовумь-олом-Коцу oyu 03 ssaurddui оца 


*(adimyy 10) ту роу пир st 
+әшчәәц одт|з въц-рәгр jeee ‘owwa o3-pumq Аки 'q80|-ugəq-suu 
арта o nu ‘етим puys “бул jeny ue “вот 


мов sigg Аш поц}- ҷа ‘29-17348 Adduy поувә-Япла ом ‘oyrur 
ond nuyIgU оў әң “под quq оця вм а 
тоја уу3пола Вита у оо myy | (рої | здам 'uo-3nd 
терні ` dema лаута о (тн) пуще 

-aq-0j-esnso | Əoqsur-499] 'epuur-o0q-0j-o8nuo sul: ut-zgBuU 
+ занора ayau -gd "валии 810109  1-94n8v 
чо-упб-ед-оу-авичо 03-8144 Buty вупошіоб poof 1104} pood , 
“лампа дания ларва Фицо вши ори, 

—: ples 05-3uwAd08 задуюд a pwunoo әҷ-Хеш-ү uos dyg 
—: 0991 би пуш лицу ónd мир 

Г 
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ШИ из toba tharéf 
to-be-made, afterwards-for also repentance — having-caused 
chanigü 
-to-he-made lie-sent-nway. 
Notes, 


(1) gash aud käli, used as both nouns and adjj., quarrelling. 
‘This is very common in the language. For suffix -k or -ak see 
note, p. 82. 

khainré ТӨШ. causal of khotki, eat. fütmküt, 
dat, of fatal: this is Urdu РІК, gate, used for eattle-pound, 
tho place where seized cattle are shut up. 

koi tkavari, etc., they were pulling each other in different 
directions, ~ 


(А dabün, owner, a common word for God. 8811, loeal 
court, 

би, n certain, is indeclinable 

ehpi flakët, ete., means “ saying to himself “I will take 
the animals to the pound’ T seized them.” 


(3) Кһајат, gen. of passive part khaiarltü, caused to be 
eaten. This is a stative partic., cf. above хаті Ый, wound- 
ed having-hecome. It is the same as tho Urdu partio. with 
lui: khaiaritü is khY&ya Бій с biti is hia hüñ (the double 
hü& is not used in Urdu. though it is in Panfabi-Urdu) The 
flexibility of tho infin. and stative partic. is a noteworthy fea- 
(ure of Sind. The use of the agent Койв, even with the in- 
flected passive partic, khaiarttéi, should be noted. 

Liu the a marks a question: hae, are; Aant-a, are 
there ? 

aiidi, witnesses : gudi}, abstract noun, witnessing. 

kā, lit. who? used, especially in negative sentences for 
“any.” 

phitüt, for the future. The Tahsildar made them promise 
repentance and good behaviour for the future. 


Tug Равлвги or wí g ProviiL Son. 


(1) Ek mitshd-k-ai (or minas hai] du drj аб: cünü 
One man-of for man 01) two boys were: small 


риб tom пе тер ром jadat kacak hüni 
son own father to said heus of property how-much is 
to. тат bagō mig dh ево Аль 10-1 
if, my share me-to give E uan property — them-to 


° 


TEXTS. 107 


Bümaref dégü: вре déza phitü cüņü pücsé tom jēk 
having-divided gave: few days after small son own what 


jadat | hani-tk gintt muti kuya-ké-t роб: ili 


Property is | having-tnken other country-to went: there 
khioi komo-r tom daulat bärbād thégü : här јек 
bad  works-in own wealth ruined made: ever what (every - 


biti daulät khire thit® githh c kuyé-r 
thing) all’ wealth spending mado after that country-in 
Кбпбг уби: ©  hefa bili, ё kuytti ëk 
famine came: he strnitened became, that country ої опе 
küdimi müsb& Кој рой, ros tom сбсото khükj саго 
ancient man near went, he own Пеј вчп swine grazing 
küryo-chaptgü. 
for sent. 
(2) khi dilè — khükis khanes а khet tom 
What husks swine were-eating them having-eat own 
dér sak tholki — armanë-r (sü, ks résÉ-t пб denis, 
stomach full to-make wish-in was, any to-him not were- 
kär ра hoshe-r уй toin 
giving. When indeed (whenever) sense-in having-come own 
hié-r | rayólkilamigü (or khiyál thégü)” mit тїр kiteak 
heart-in to-say seized (or thought made)’ my father how- 
mázdürís der sak tiki — khanén, ma пајпј (ог 
many servants stomach full bread are eating, 1 hero 
üinj) üy&nü miriémüs. ma hün bë+ tom ша 
(here) hungry am-dying. 1 up hnving-become own fathor 
küci bizham, në твій таш “mis Khüd& ga thai 
near will-g6, again him-to will-say “ I God and thy 
hikG-r gina thégis, ma äni halitt-r nish, ki thai 
tight-in sin did, I this condition-in not-am that thy 
püc kalizham ma üko-t ëk mäüzűrdar рагі kali " 
воп I-may-be-counte me self-for one servant equal count" 
(3) ro hūn bey tom mfln Кісі рой, го därùm 
Heup having-becomo own father near went, he still 
dir dsit тёзїї mālüs ro  pushigü, hai thet 
far was him-of father him saw, running — having-made 
риса sütj за һин ріс гёдї :—màs Khiida ga 
son with embracing became. Son sail: —I God and 


thái hükó-r günā thégas ши ani hálate-t msh ki 
thy right-in sin did. I condition-in notam that 


-posnva-utavu эш saadna 02 0с '"uüeAIZ-oq-0j-paenso-ei 
поли] uuvunn[ gudna py 419 пер 
way мод uəzopəuO apuu pojoo[o1 помідад jo (usur) вија 
own ујоо чуПур ма ‘nagg Puey Pay ву 
ПИ oS] момејвни пиво 449 05 ‘Әзе-70и saseəu 
за „шу умяб pvp ИНО 0) “епп 
зар Sup. cprése8q, 01U-20U Ал rosseujgra Aur, ‘pres $i; 
tend їр}, naq „пп оң 1908 үш ,, ner ent 
:poxsv prvs-SupAwi — Qi ого səssəujra JO-Uoj92-2q-02-pasnvo 
+ ndgfony 4249 a vang rend онеге 
quan Ха (umu) віцу,, 'pexsv ojauəuxo JO різці 
waq myg snug, ‘nõofoyy j-ounqup — 17596 (g) 
'әршш |uiuap  азимо s,osloq ов "редев арши- ан 
зибацз амир geunqup та ну оз 'nSofoqy iem 
Sunuoiuoo | 9409 *3usno19-3q-03- pasnvo-Suta eq пеш 
равуо әлү Делта n£nuyur 
тир  '"Ques-SurtAUQ  soow tuns qug aeppeqep —*"qsnoug 
2 E чуше катя IPPILI “аре 
"49doid-s! өр-оз eonsní Хш 'j әштоәд рим чәшиләлор) 
лаула 141049 реро гуш ‘oy viq падабудта 3315 
трохошад-ац peojeusJurien sargo 'uaquəq-Surauuq ош os 
питу jaw фу ешт qui o 
"pozres-p prue-Zujsmi[ „,(Вима им] 40) Suriq-qa-] 04-рипод 
и и] іти и (шим до) чі рів qi9 
завлоц ., : чејта-ад-03-ровпно-коц pe зчэцм јо-рјод Аш 
dipp, ;ungəimutsq njnq wna удао гри 
зцорбачу ково uvu trugaəo-.: qutuq apumi 410do1 oj-jreqez 
papd diu snżnumu muuy: DC 09249 joqui 4-epev 
иол- ил ^ uao Jo-pjoy | еј ин Зпицдія 
нуз явипдвр mad 1оцузуцЧ НЯ (2) 
'аштова 811449 yyoq оштивош 
‚айа пу абза D 
прриш-олом- оцу дати пооәлр-әпо eu() | ,Зипум-шо o) 
‘32843 и молода 9890 — ,/snugrgq 3 
-punod 505404 јо мца | 10} ви : u2]93 2q-0)- peeneo-svt] 
Эр diy ruy spw o ay gue :unZororuqy 
qe doi apga jo-pjag-<ur 3jap-Uura et rasso (uvm) віцу,, 
ning дузур ond поз ии рипа бу snuy ,, 
pius ouo uoum шоці, P 9uo»aq Япоелавої Злое. seA[os 
пої овцу угри oug „рч sph узш оңу 
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Aqa пох, роцім oU rub Vi 2043000 : 0204 - и 10994 
аҳ ons „ паби alte а пио виа] 
Били uout -940 | E) лелер 04, upoovjd эщ!) 
чен fur оду марка np лортунр 39 (1) 
TU) Uu 2094048 qonu «поје 
-лөл 19140 ому 46] вии у pang) риз ша ид оц aoe 
"HSve) ОПУЧКІМУУ —7 плод sunnava SHT, 


red "доп sey 
sfoq ‘ep quoy ‘suog мор ot] кш ‘Коц Чамртце qu azon 
pus ‘sloop ілер qq зе" Ино» : 809 ‘agp шолу олавр 
ои 
jesar o) дозу uoxe] puy pot) 9943 suuətu вард зудуз ve 
eas 01 Hyped ум pojsurguoo ‘ув YOO] 04 зону 
101; поду ‘ВЗАТАНОЛ оч Hurauu eñunfuu ou ‘98180 ovup 
-лодпв аупәтри о) əlplqaud Supwurpioqns 3o ]uguorojur "ој 
Š зд тив 
dag ew) пзомува, оутрашлаји "ә": “q цеційшу uv оду paaunou 
oxd'si u aupooa]u uu uo Зармоцор Аүәүш рәш 3 ey “EOI 
зо 191043 ung uj "dn puegs "дод unq "ui oy "Толеу 10 
191044 un : 1902913 108049 20] вкомриюу saos “аќ8 олира uuu 
у “ашпа 20 ўзра зао хо pinos euo *ojod-10] "Зорі 
Зиричур {ре ве pəsn əjəq "jpeg 20 ойодч ‘jsuq Чоп ¿suq 
ом 


‘ques — пелід-Ящачц 448 цопш oj-5A0q 
падасца lop vu aging ох 
jou  4npsqug «nego ‘әрәш-Хәцу рәш ш-Хләў 
пеш о азапрецує qus "офа щур 21-9009 
-әшәо . релошалљ-Вшанцу рају лан 1103-94041, `əmoooq 
вич {из 1әц-чац ому 
-pey (рою Aq) pazioa — цувола ро-шиц ‘uaga оца 400). Сеца 
яд зуду (navs)gs ipsat ‘ayy 03 — uexph 


оца рази рад *opeur-Zfara uq patrin40A0 9810 outon- 
'oy ghBarayy-uny w son чуча diey 
Jusq гј4оо4 шолј:иопрамр-увцу  uroxj-uoppoeipp-stu; onu) 
pipa anf o-SavA- Bt очами 


-usaui:ouwoeq Зону aaoge-uodn-wyy 95209 — 'əurg9əq «o[oq 
4axg5g тшд uy} gy qha diey (ning) nnq иңү 
afar ‘ово Зв) шолу estoy sfer owy uveurur opyi- poii 
зі ЧИНА Ули of за y КРЕНЕ 
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‘Thence afterwards-to one month not we-had-sat that 
dishč-r ki Каши Mia thot 
place-in itself Kabul Mia having-said (io, he was во called) 
ek ахак asi, 636 mutu devdno mughaksd çe dishd-r 
me man was, him another тад man three place-in 
khatarü det [3 dishe-r тек 
knife having-given (ie. struck) that place-in lying-down 
tharégüs: vüzir 
d-enused-to-be-made (i.e had knocked down): Wazir 
sīb khitbiir — bet ëk däm hüzir 
Sahib informed having-become опе breath (at once) present 
bülu, devénu lamif häti phitá pheróf, 
became, madman having-seized hands behind having-turned- 
inet Cilist-r Militi Sbn kKcj chantgü : sibst käcāk 
having-bound Cilas-in Resident near sent: Sahib how- 

гараб rasñ-zh jürmana they, käcāk mas 

many rupees him-on fine having-made, how-many month, 
kaid ёрі: wüklmi bitù б — müshB-t ЫЕ 
imprisoned made: wounded become that man-to medicine 
bilén thegyé: ëk тахаке jo шй bet tom 
medicine they-made : one month from well having-become own 
Кїн — davá thegit, sihst rës&i davái kbārīíj ері, 
murder-of claim (at !aw) made, Sahib his claim ejected made, 


(4) дуб (різьб čk māzě-k не  Ббібнін ë 


ті batyt АКО йа yuparëf phit 
those both selves among having-eaused-to-be-joined leaving 
thégu. Alyo eit máza jo — vapüs уй} r (ali 


made, Thence seven month from return having-come, rifles 

ga kartiish® СИаз kote-r hiváln thégyts: — eil ри 

and cartridges Cilas fort-in deposit we-made: early having- 
siba jo rüksit bet Gite-t УКВ. 

risen, Sahib from leave having-beeome Gilgii-to we-came. 


Notes. 

(1) Tho first Sahib Bahadur is the Resident in Gilgit: the 
second, called also the Mulki Sahib (country Sahib) is the 
Resident in Cilüs. The words and actions attributed to them 
are merely baznar rumours. 

bahidiirst, agent ease : here and in the following texts the 
agent is translated Бу tis вар nominatave: bahidir, a com- 
mon word in Urdu to express respect: lit. meaning © brave." 
ho tharét means “having called.” 
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màs, intoxicated with pride, ete. boikyéi, borkti, genit. of 
infin. bolkj. 5 

jagiizh, jagozh ; k of jik changed to и before sonant, but 
k before -sč in jakei. 

béi or Ый, sit (imperat.), beit or ЪФ, having sat. 

thé}, having made or snid. із used to show the close of a 
short quotation, e.g. вађве " bo” thet Ваката thégii, the Sahib 
ordered “ Qo.” 
(2) bazé-t, nom. bast, stage. halt, ete., bast botki, to halt. 
iki miki, bread, a word like " hurry ekurry "  stvézh, upon the 
bridge, means simply З to the bridge.” — vitiintis, etc , sent in 
a message that “ we have arrived.” 


(3) yagi, independent: yigistin, the independent country 
below Thur. thé. make, (imperat.) : the}, having mnde. уйш 
bonés thëf, priding yourselves on the fact that " weare in- 
dependent." tshti ékhtfar, you can please yourselves in the 
future (phiitü-t), and take the risk, tom rikh vitii-k,do your 
она thought: for вибіх -&, see special note at end of Syntax, 
p. 82. 

(4) & dishé-r Aki, in that very place. KAbül Mia thë$ 
named K. М. zëk thnrégus, the causal tharéikj. is commonly 
used where we should anticipate the simple thoikj. phátü 
pherét, ete., tied his hands behind his back, 

zikbmi bitů б пећ, the man who was wounded : the con- 
struction is due to there being no relativo pronouns in the 
language. 

iniishaket, müzgki*, for this suffix -k see note p.82 ва re- 
peated to express continuance. kbünši davai, brought an 
action for attempted murder. 

yuparet, caused them mutually to make pence. 


Tae DEATH or тик Rasa—RAAt Minas. 

Two other versions of this story will be found in the Yágís- 
tani and Qürmésf texts I have not been able to discover 
whether as а historical fact that the raja was killed or only 
badly burt. 
гај Gil jo ушап Kiishtet, Kashtrt — вії 
Rajas Gilgit from have-come (to) Kashmir, Kashmir heving- 

ëk dézg-k bast -bét &jéi ск 
соте опе дау having-halted above-of (= next) day 
shivaran’-r bū -+ мука: БИМ shürii theu 
pologround-in polo-for went-out: polo beginning they- 
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соок: ke (иш, ii) ром to, 

for what (this, that) ren-o 

Wk hii thiga to, because, 
since 

thok «й -ë, m.. hill 

thrik-, gen. 48, m. dirt 

і, saliva: t. thoiki, to 


khu'k-i, gen. -vii. f. кайта 

thilég- -i, m. Pinus Gerardinna 
or edible pine: ясе garójli, 

ба 

ihülü (first à. narrow). thick, 
(at 

thiin- -¢, E, pillar 

thúr- «У, E, whip: t. gi doiki, 
2 ac., to whip 

гёй” йо]. 2 ae., to whip 

Thir-, gen -ifi, mame of village 
on Indus below СПав 

thürg -ð -ô or-i. 
m., bit in horse's mouth 

thuri’t-ii -ë, m., beak i 
long) 

thuryoiki, I 1 ac., v. tr., open 

(Тф +j -Wi зб, шь, ticket, 
postage stamp 

tik-i -or +i, -хе. 
bread, “ сарай 

Uk -u о, m., spot 

tílen- i. m., saddle 

timoiki mam timigist, 11, 
endure 

lin-, gen. 
material) 

tinu, sharp (knife, scissors, 
razor) : bright (colour, light, 
star), clever 

uvefirf art are? -агб f. 
brightness, sharpness, 
cleverness: see last, word: 
п not fully cerehrai 

ита, m., one of the two 
breasts 

iob-á, gen. -'i, L. repent 
ance: t. tholkj, repent 


či -уо, f, 


m., tin (the 


поћи gen. збі, f, blame, 
accusation: t. golkj, to 
blame, посиве 

toléiki, 11206, v. tr, weigh, 
measure 

toltóp-u -g, m., leavened cake 
of bread (made of anything 
but wheat) 

tofan-, gen. 48, generally 
tofinéi Sshj (see бәһ), 
storm, hurricane 

tom. -i -ñi -o, m., tree 
t.. shrub 

lomü,own: [indi йрой 

tōp- -j, m., сарпоп 

tor -i -vě -yéi-yo, f.. a cork : 
handle of door or drawer 

tór-ü -8, m.,lagge unsmootli- 
ed bit of wood, stump 

totá (h). т., parrot 

trn, half: trí. mázha, cen- 
tre: sve yun, süri, r&tj : ëk 
ga t., one and a half: ce ga 
t , three and л half: се tran, 
three equal] parts 

trün thoïkj. v tr., fire gun, 
arrow 

сопа" зай -алл -aô or -avó, 
m.. headman of village 

tsai суб, m, sentry (ш 
sliort) й 

talk, standing: 6. Боїкі, stand, 
stand up: t. bo! wait a 
moment! t. thardtkj, set 
upright, make stand 

teandl-t -&, m., native trousers 

tsandii‘r-a, gen 
Monday 

tsäplä-i -yé, f. chupli (sandals; 

tsär -ë, m., scratch (from nail, 
etc.): t. Бої get a scratch ; 
t. thoïkj, v. tr., seratch, tear 

tshiig-t -5, m., garden 

tahiinzä're У, f. before sun- 
rise, Ише of first Мићаш- 
madan prayer 


cünü 


ani acci oim cin 


я 


Я АТ НА 


e 
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tshéi, your 

tehir Чо} (geu. rei), v. tr., 
split 

tshir (surd r) tshiré or (вё, 
f , row (of houses men, ete.) 

tsho, you 

tshüpnüos, adj. iq. chüpnüs, 
q.v. 

һа 
dwarf 

tshütófki айнаш tabütilüs, 
annoy: used w siti, with, 
not w. direct object 

tu (h), thou 

tük- ~, m. mud (natural, 
duc to rain) : сі. tiga 

túkuúoa"j -è -о, Í, phalanx 
of finger or toe 

tümäk- -f, m., gun 

tumiir- -i, m , bag, amulet 

., navel 


à'-üi -uvi'i -uvó, m, 


or basket, (ù narrow) 
tür-üf -üwé't ући ита, f, 
small dish 


‚ bugle 

tüghür, many, very: t. dám. 
many times 

tiishdikj tü'sbei tü'tu II, be 
filled (esp. of stomach) 

Lütá'k- -č f., native clarionet 

titiin- gen. -&'i, m , darkness 

Gchgcarciki, 1 1 nce, send, 
conduct, cause to arrive 

üch-acófki- -&'eam -á tüs. H, 
arrive 

üeh-ayólhi -Ayam -ayUgšs, 
1}, send, conduct, cause to 
arrive 

чебікі uco" И, run away 

йс-й -3, m., tongs 

üd-i-yë (и long) Г. bolt: 

elmari or emari мо, iron 

bolt : jüliái u.. 

u goïkj ог doiki, fasten bolt 


#461, gen., üduvit'i, m., dust 
üknséi, Ё, descent 

üke'gi (6), Г, descent 

umar- -5-6i-o, Í., age 


ümed- 45, f, expectation 
hope: ú. thotki, to hope, 
expe 


ünli ma, pl. üntlye mayare 

‚ LE, wet nurse 

anilé (nñlu, рі. unilg male. 
husband of wet nurse 

ün-yóiki -Tgm -yt’gils, 11 
Гас, v. tr., rear, bring up, 
nourish 

кі 

hungry 


»m-Tlus, Il, be 


kind of deer, wild sheep 

üs-.-e-nio, f. (й із ú long) 
debt: u, ardtki borrow ; 
müzhóíki ог dotki, discharge 
debt 

usbaly-ü-6, m., hare, rabbit 

üsüran- -i-či-o, m., debtor 

üsküc- зр, f., kind of chat 

dspik-i-vé, f., kestrel 

маки» -1, relative [Gil 

tis-óiki "чит "дія. IL v. tr 

lispaii, tasty, delicious 

ustid- i, m., teacher 

ith. ni, camel 

оаа, adj., high; tall (of 
stature); loud (of voice): 
u. mäsō thef, loudly, with 
loud voice 

itthily arf саге" сате ard, f., 
height, 

Вагон, I 1 no. waken, 
го! 

üthyonki ü'thy-am-Ylus, H, 
rise (esp. from sleep) 

ùts- -i. m.. spring of water 

uva ап, gen -Ñi m., summer - 
і. hable, m, summer ~ 
stice 
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крб ahüv-T -i-ó, dog: fem. 
soci ой (declined as masc.) 

shü-dirf, -da’ri or -dár'yo. 
-darñ'i -dáryo, boy 

shüglü, f., а thorn with yellow 
wood í 

shügul-&i «Куб, f., friendshio 

shügúl-ü -5. m., friend ь 

shügüly-irf -aré' звіб'ї vó, 
Є, friendship 


shügüri- -уб -убі -vo, Г. lı 
pear ; 
shujótki їв shúda H 


shukar-, gen. Ñi. f.. 
gratitude: я. thoiki, thank. 
mashükär binda, ingrata 

shüukarguzá'r- -i i 
ndj., grateful 

ећ Ки. dry: see 
past ten: З 

shükür- sen. ii, m., Prite 
shiil-. цеп. ñi, f, love —— 
shomal-, реп. di, Ё, north 
shüunútër- зі, m.. wien | 

shiinmamdy-o -ë 1 са (ú 

very narrow), m., mouse: 

also ehünmamóyo 

ü -o gen. -йі, по plur. hoy: 

see shüdarf and dari | 

ehürü' Ьо. v. int., begin: я. 
thotki, v. tr., begin 

shüry-Ar[ зані -arč'i cam, f. 
happiness (ü narrow) 

shiiryardikj (R narrow), 1 1 ac. 
v. tr. to please ` 

shüsh -n äi -ñi -0, m.. glass, 

shushótkj ehüsbéi зрака, И, 
become dry 

shot shüti, m., mushroom 

shitdy -íyó, f, corner: car 
shüti", four cornered 

shütük-ü 8, m., buds throk 

7 bitü ар slightly ms bet 

shiivéiki, IV L ае. vote. to 


dry 


shusho 


ОВАММАК. 


shüzhólki #hüzhši shüdü, v. 

pu 11, swell (of flesh, bone 
ete): ef. рійві 

inizhóíki 

й., gon. Ai f. breath: 
wavdlki. breathe: 8. 
thoiki, he out of breath: 
Bee зӣ, sfiwü and sā bolki 

an, six, gen, sai’ne : ватб'йо 
sixth A 

зй boiki. to embrace (w. siti, 

` with. of pers. embraced): 
ser sh 

засо) sñ wan sh'tüs, 1, be 

attached, ele. (Hin. Tyna) : 
with З ве. бо hit mark (of 
gun, arrow, stone): në s, 

й ве), to (тїз: komëzh 
it, husy : "see sofki 

sitdire jj nu, servant 

aädari-t зуб, f. service 

3 ‚ m. neck (generally 
man’s, seldom. 4oman's) 

yak Бо. slip (оп ground, 

` nho from one's hand) : 
Рейкі dish, slippery place 

sak, adj, full: s. hotkj, be 

` full: s. thotki, fill 

змид'йо, see ва 

вагі -, gen. "бі, henna 

sü thoiki, to whistle in order 
to call someone : вее glirkya, 
sürüjki: cf. shia 

збою зі adj, blind: fem. 

7 ва -yé : cf, ghe 1 

sidétki, I 2 ac., beat strike 

şik bädäl thoïkj, disguise one- 

` self 

вїй- -i, m., horn 

Sint, ма? or sin-i, -б 

Sina man, a Sin: 5 ek, 
m., а Stn: Sint еі, Sina 
woman : 

inā (А asin French “ page”) 
Мій bas, Siplt bas, the 


g 
Я 


Sina language: see bag 


ө 


ТИР, VOCAEULAIEE 


Sinatk-i, gen.-yéi, f, that 


dent country below Citās) 
which is inhabited by Stns 
sihi -П'уё ā'yäi -a’yo, f.. 
wild rose 
sig- -i iii m., head 
зізб'я-Ї, gen. «бі, in. head of 
bed 


aiy- 


+, m, сопе of lir or 
pine, car of whent, barley, 
Tice, ete, shopit s., ear of 
maize before cob is formed : 
see shoniü 

3olki gan 56 gus 
attach — (Hin. арапа): 
Botézh agar set fire to 
house : see gacdtli 

303, gen. зоїто, 
solmé‘no, sixteenth 

sok, adj., slack (of rope. eto.) 

561 -ü -p, m., small brane 

yom- ófki -9m -1'lüs, be tired 

sgt -ü -В. m.. throat, neck 

sū thotkj or nikhiüláfki, take 
rest 

28 thoiki, to smell 

süak büzhóiki. to erawl (esp. 
of snake) 

sürkyü-, поп. -ii, whistling : 
s. Шо, to whistle (for 
pleasure) : see вій 

súrūik-j, gen. зубі, f (and s. 
thoikj) same as siirkya, q.v. 

Эе 5 -či со, f army: аго 
(less often Riči) аг or 
siirdar ог böro, general or 
other superior officer 

siáieüt-, ven, -4’i, m., blotting 
paper 

siš’r- -i, m., wick of entthon- 
ware lamp 

sicaréikj, І, teach. | ac. rei 


1 | ac. 


sixteen : 


16 


And idat per but if 
subject taught is not men- 
tioned. pers ines be in 
either dat. or 1 ae 

зісбікі si'enm објава, ||, 
learn: subj. of verb is in 
nom., (not agent case) 

sifitt-, gen. 40, praise: 

, thořki (gen. pers ) to praise : 
се hámid 

Si gill-, -Ai, m. sand 


siggrët- -i -či -o, Г. eignrette 

sikfm- 4, E, silk (2nd i very 
short) 

sín- «^. f.. viver (esp. Indus) 


sidtki “їп seas 11, sew 

sipiit-. men -&i, same as gifst 

sir-u- На’ ул «о, Е 
razor 

sirf. adv.. only 

sitk за, gen. -à/i m.. 

Sein, ndj. pure (of oil, 
water. ete.) 

sitár- зв, f., native banjo 

sobiit-. gen. -it'i, f.. associntiun 
with (abstr. — noun): s. 
tholki associate with 

süoj. adj., female 

solki som «ütüs, Il. sleep; sec 
каг}. [ship 

-yo,{, friend. 

son, gen -iti, пој 

sony -ñri -art заг саго, m.. 

goldemith (a is almost pure 

@ in пот,, elsewhere almost 

asin Eng. ^ man 7") 

i sonyaré or sonyg. f. 
rnja's wife, queen 

зії suv Я" a'i ó, f. needle, 
pine needie 

Бай. f, nume of district, 

Swat 

seu, adj., true, straight, di- 
teel (of. read): interj eer 
лу: Nes, 1 
sevzi son, ће went stri 
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phupü s -i, m., fireplace (Lin. 
vulhi) contrast phó'püs 

phürg-i (h)f -G (Б)? or -uvi, 
тих, -uvo, m., feather 

рїїнї, adj., empty 

phat, i.q. phot. q.v. 

phat -ighoikj нию УП», 11, 

be broken, break (int.) 

phütetki, I Р ac. v. tr, break 

phuis- чм, m., dew 

phütü'n- -í, m., 
purse 

phyüvu рбуй- -vO, gn. 
shoulder (part over senpula) 

phyol-n -e, m., shoulder 

piórki pam рїайя, Н, drink 

pir, т. Muhammadan saint ; 
pirekan, interj, by the 
stint! й 

pishin. gen. -лі, L. time of 
second Muhammadan pray- 
er: cüni p., about 1-0 
p.m.: biri p, about 2:0 
p.m.: вагі p. bili. sun has 
reached the position of 
pishin 


5' -& (ë), m, small peor 


añ elh 


pt 


| istō'l- +), m., revolver, pistol 


pít-ü -е, m., back 
poe -i -e, granddaughter (both 


ides) 

por -у -e, grandson (both sides) 

po-t, gen.T'no, five: poImo'- 
йо, fifth 

poiki pom polis (б ns nw) 
fall, be exhausted al 
(of bird): cat p, сіла 
(int.) 

po'n- -8, f., way, road 

роубпи, adj., rich 

pran -Ñf -@ (пой) or «i 
зимії'ї -uvó, m., soul. mota 

prüsh-i -p, f, rib 

prayóWi, 11 ac., mend 

prk doiki, to jump 

priza -0, m., Неа 


pü'e-, деп, -M: рі. даг), ду, 
son 

pülā’-, gen. -&i, pillau (food) 

pitrólkj, I 1 nc., fill 

püronu, adj., old, ancient 

pūru, adj., correct. complete, 
all 

рач, í., boil: p. nikhayorki, 
hoil break out 

реј "ин -iu, H, 
int., gwell (said of hollow 
thing ns stomach) of. ght- 
zhólki 

püsizh-ófkj -Izhäip same as 
preceding 

т, sulx meaning “in” 
gotér, also рог ñrú) in 
house, at home: gotor, in 

houses; ürdudt, in Urdu; 

Sinár, in УШИ 

ra гаји! (or rézhif) raai гајуб 
(or rázhó) m., king, raja 

rÑ bát-, gen. -ii, f., obstinacy : 
г. thoíki, to quarrel 

rabót-, gen. -&i, f., report 

rabim-, gen. -&i, French beans 

nichdtkj rá'çham rüchi'gàs, П 
1 ac, preserve, rear, keep: 
ЯКО r., abstain from (with 


29). 
rida, cooked (in. pot, вее 
rnzhótki 


rifali- -ye, £, rifle 
fizi rafiziyé, m. Shia Ми. 
hammadan (said in scorn) 
тай», gen. -&i, E, health 
tak- -č ë" -6, Ё, desire, wish 
т. thothi, to desire, wish for 
ik -u зе, m., palace 
diu I ae, keeo ог reni 
thirds) 
sandtkj rínmm ránņ'gäs, IL | 
Re.. У. tr., cook (in pot, Panj 
папа) 
wihi, 1 Lae, v. tr, to dye 
тля», gen, Ñi, m., вар, juice 


ө 


THE VOCABULARIES. [ЕШ 


rasan, rations 

rixh-, gen. 1, m., eyesight 

тавій- -i, m., written receipt 

rüth-izhólkj -'zham — 1'düs, 
IT, be hindered. «topped 

rüthóiki, I 1 ac., hinder, stop 

rüt-j -yg, f, night: trn г, 
midnight: габубі, rit 
night, at night. 

vavari, (surd rj) adv.. i 
direction: ravaryo, from 
this direction 

rivan bolki, set out, start 

твубїкі ram (a very long) 
ré’gis, 1 ac., say, speak, tell, 
read : тања, literate: ravo- 
їкуві or  rainféi tariká, 
accent (as in foreign accent, 
French accent) 

razhótki, razhéi, radu, 11, be 
cooked (in pot, Panj. rijjhnñ) 

те! (1 surd) rélg, f. railway 
train 

rü-f, gen. -#i, m., brass, 
bronze, copper: balizü r., 
brass: [буш r, bronze. 
copper 

са -i m 
tweed cloth) 

ríshvát- -&, f., bribe 

то, fem., re; pl. ri, that (pro- 
noun) ^" 

гёр (surd g) гб'р -i -Kì «о, ш., 
illness 

rogotü, adj., Ш 

rogoty -art -атё' -arč'i-nró, f., 
illness 

тоїісі rom rólüs, П, weep 

гот] rom-t -Hi -0, m., tribe 

roù- + -ði -o (й far forward in 
plur, almost roi m.. 
colour, dye 

гов, n. adj., anger. angry, esp. 
of taking buff: го botki, 
take а huff 

тог-й -i -à'i -ó, 


püttá (kind of 


gindtki, бо fast 

roz- -j, m., kind of bird 

102- 4, m., kind of deer 

rozin -Á -X'i -à&'i -áf, allowance, 
livelihood 

ruh rah 4 -4i-o, also ru rivi 
-Ñi зо, m. soul 

rüksi'L- gen., -&'i (6, n. adj, 
permission, permitted: r 
\ take leave : г tho'ki, 
give leave, permit to go 

riimal- -р, f., handkerchief 

rün- «б, f.. pasture land (gener- 
ally in hills) 

гит, gen. -1убі, f., mange 

гар-ф, gen. -R'i, silver 

гир AY -à'y6 -A’yti A yo, Г., 
rupee 

For words beginning with + 
see after sh and before si 

за, m.. breath: esp. in. phrase 
sn kübaz bülü. breath was 
seized (by God) i.e. he died 

sa~, gen. Äi, рі. silyar-e, gen. 
-o, Í., sister 

sib-, gen. -ái, m, Sahib 
European : bürü a.. Resident 
in Gilgit: Ми: s., Asst. 
Resident in Сіла 

sK'büb- -6, f, causes antsti 
sübitb gi, for this reason 

sabii’n «реп. -ñ'i, E, гоар 

sübür, patienco: s. thoi 
have patience 

віт tholkj, v. tr., prove 

зйс-и -g, f., dream: в. pash. 

i, to dream 

васй. easy 

südüp- 4 -v'i 
made of shell 

зма’. adj. indeel., clean: $ 
boiki, become tine weather 

süfür'- -&', £, journey 

хат», gen. «ili, m.. same n~ 

ib, Чл. 

Ski, name of village 


E. brooch 
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154 SINA GRAMMAR. 

muli niimi's- 8", f., good name 
(vir) nën-,gen.- ñi, f., commendable 

müshéli'i ^ репу, f. partiality or zeal for some- 
cournge one 


imüstnu, i. q. müchlnú, q.v. 
mashkil, adj , ditlicult 


mista 

mute (h) -iii б, m, fist: 
hat m. thotki clench one's 
fist: hit m. thét doiki. (ог 
siddiki ог zamóřki), ail with 

strike with the fist 

muthüsht, m. pl., straw 

mutü, adj. other: m. ko, 
someone else, some othe 
m, jek, something elsa: m. 
jek jānņwár, some other 
hird: m. jēk müshük, some 
other man. 

inütu, curdled, see mucólk; 

mü-u-e-6i-o, fem-, тайуі-б-ві 
-o, dead: see тігоїкі 

miüzhóiki, I 1 ac., v. tr., sve, 
end: ds m. pay debt 

нате. f., bamboo 


. disagreed: n, 

boiki, to disagree 

nattiiak-i, репо зубі, É, dis- 
agreement 

najis, adj , impyre 

näkád-, gen. 2-8%, m. cash 
(money) 

nit А č, f., copy (of writing, 
се.) n. thotki, to cop: 

nal nili, m., voke (for oxen: 
nñlër doiki, to yoke 

nala’, prep. (indecl) with. 
along with: ma nali, along 
with me 

nalish- -&'-&'i- 


і. action at 


law: n. tholkj, bring action 
against {pattern 
nímáün-a i АТ со, т. 


nan,T m., lead 
nanú, adj., naked: 
. barefoot 
“парак, adj.. impure 
nir--¢, f., sinew, vein, pulse: 
n. çük'oïki, look at pulse 
пита büzhólki or viyólkj, fall 
from height: n.  viólkj, 
throw down 
nariz, displeased ~ 
s nñrm, soft: п. mivüjói, good 
tempered 
пати, dificult 
nashdtkj nasham nntüs, II, be 
lost , 
nashüknr, generally n. biinda 
(pl. bándá'if), ungrateful 
ndsi-p, gen -bii, f., fortune, 
fate 
itt, f-, advice 
snuff: for nose, 


ра, 


ni 
nüsvür, m 


Péshàvari n.; for mouth, 
sind’ n. 


пйїё dolki, dance nát& is m. 
pl) 

nat-ü-ü, m., nose: natë 751-1 
-vg Ё. nostril 


nine: nai- 


панге - 


, m., servant 

ivé, f, service 

i surd), in this direc- 

navaryo, from this 
direction 

niüvu, new 

niiyál no! 

năyóřki, 1 1 ac., v. tr., lose 

názar-, gen. -8i, f., sight 

nüzür, Sir 

пе (6), adv.. not 

пе, ady., again 

ui, fem. of nu, this 


о 


THE VOCABULARIES. 


niáz, Р, alms 

ni-ezhétkj-3'zhym-dadts, П, be 
pressed (literally), ђе op- 
pressed 

nikhilétki, T 1 ac., take out. 
eject, dismiss (servant) tak 
ой: Hindi nīkālnā 

nikh-ayótki-àm-átüs, H come 
out (lit. and of eruption, 
small-pox, etc.) climb (hill) : 
Hindi опа 

nil-áü, -&' or -à'&, ^o, m. 
torehead v 

nil-izhólki -Fzbsi и, ТЕ, 
sprout: see nflydtki 

nily, blue, green, unripe (i.e. 
still green, of corn, ete.): 


jüt-nily. grass-green 
nimüz- -&, . prayer: n 
thoiki, prav 
nilyotki, I l ве. jcausal of 


nilizhótkj hide : &kó n., hide 
oneself 

nidtkj, 1 1 ac., press (literally). 
oppress 

nir (i very short), gei 
f., sleep 

nirá-if, gen. -y&i. f., pity 

niránü, adj. ћипџсу 

nírín-á'rt -aré' -агб'ї -aró, f., 
hunger › 

ufstüizhóiki | -'izhei — (also 
ВО -'zhéi) -nyi‘iu, or 
dů, H, “trickle. The 
nomin. is word for house, 
got; roof, tëshi, roof, ete 
from which trickling occurs 

niz -á -A'i -ā'i ó, f. laneo 

nom nom -i «біо, ш, name 


n. ehüroíki, to name (gen. 
pers.) 

nor -u -g, m., nail (finger or 
toe) 

nu, pron., this 

nuksü' n- i, m, ши; 


tholkj, ta injure 


nush (n very narrow), am, is or 
are not. This word stands 
by itself. лоб being part of 
any" verb. 

odorótki. 1, look for 

okoyólki. to dig 

Qn, m., grain (corn, ete.) 

onokts, m., eushion for chair 

дга, prep. used with jo. ач 
orn, except, apart from, ex- 
eluding (common in Cilis} 

Ssh -j -g, Ё. air, wind 

sh -ü В, m., guest 

9t 4j -ye, C, lip, used only fur 
lower lip. Ки 59, lower 
lip: see dtu 

òt -u e, nt, lip, only upper 
lip: äzbínú o, upper lip: 
see бі 

-vè -iti -yo, m., foot (of 
person, animal), leg of bed : 
müchine рдуб дапоїкі, to 
hobble (horse. ete.) раё 
tàl- зі, m., sole of foot : see 
tel 

ріс», gen. -di, m, 
mouth 

рісбікії pü'eai piku, I, ripen. 
be cooked (of bread, ete ) 

piücüt. fruitful (said of tree) 

paida thotki, l ac. create: 
Рада Theyek, Creator 

piis. AS -A'i зб, Ё, pice 
(farthing) 

pait -6 -ó6 -бні -бо, m., cloth 
gaiter (pitt!) 

paizar- «e, Р, shoe 

pak, adj., ceremonially clean, 
holy 

paku. ripe, cooked 
pikka) see pacdtkit 

Palét (ë), £, Baltistan 

ãl -i f., grindstone 

ї 0, m, bed (esp 

rope) 


ра 


half а 


(Panj. 


Н, be 
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lae-, gen. o, m. ph. goats 

V i-i-y6-y&i-yo, f.. torch (шт 

k- +, EL little wave 

шк, 100,000: — Епи ` 
100. 000th 

lilt, pl. lilt or lili @ in ián 
very short), m.. ruby 

Kitin- +, m., or hatwide, La; 
tern 

{апи laman lamt’gits. il i 
ac.. seize, esteh, begin 

Тай botki, v. int. abak 
thotki. v. tr. shake 

lamit, fÉ. curse: tut 
curse you! 

lap. В, mouthful of < 
хее dali 

lds thofki, v. ir, lick: see 
tisóki 

Јазћ-, gen, ii, L., shame 

lisóili, 11 ae., v. tr., fick + sen 
las thotki 

laeptk- 5-07 ó, 
chief 

lat i, нь, small 

Тхе, adj., low 

lávu, pl. là, fem. lái, рі. la’ or 
lye, adj., very 

layak&t, f., ability, worthiness 

lavék, adj., suitable, worthy 

layé'k, adj., obtainable (agent 
of layófki, q.v.) 

yésh-i-g-ti-o, f., broom (for 
sweeping) 

lavófki ynm lč'igäs, II 1 ac., 
obtain, fud : imperat. sing. 
Init: ef. loki 

lazhegt'ro, adj (2nd a long), 
adulterer 

ит, ndj., right proper 

lec (hétki, reap 

lekin, conj., bat 

КІ. m. blood: 1 v&votki or 
ufkliyótki (w. шеп. of part, 

Ñi. from the taser, 

to bleed: cf. next word 


f, handkor- 


| 


ш 


@ 


L5HMAL. 


let. adj, visible: 1. boikt, to 
һе visible, apperr: сЁ lax 
ward 

kvi- у 8-vti-yo, m., levy, рег 
sun “leviet” for service 

]Fs- «e. perhen 

licé „1. ui 

lien, odj. destitute 

hháüz- -ni consideration 


їх Чу 

partiality: 

4C i6, F, brike 

hoi різ (imperat 

аг, Ш Lar. write: ef. 
vais id Hi ичо a gite, 
V: бук, ПЕТТ su. 
thor 

lilim- 8, £, auction: 1. tholkj, 
to auction 

Ир thotkj, to lenve 

Ив théikj, v. tr „join : 1, Бот, 


' 

hardiki, L, 

о Пайата Иов, ТЇ, v. int., 
hide oneself 

listik- УЧ, f, brick 

Пит, adj, secret, hidden: 1, 
mor, secret matter: past of 
lishófki, q.v. 

liz-j-e, f., long rag я 

lo, m., light : shéu lo, morning 
twilight (lit. white light) 

ldgu, adj., belonging to another 
place: | mánüzü, stranger 

lofkv-árf -nr8° -art^i -aró, f, 
swiftness 

ló'i ló'y-8-8i-o, Е, fox 

lojlyü, samo ва Ідіу й 

lotki Iain Шб'дйв, l, reap, cf. 


layótkj у 
lóku, adj., swift, light (not 
heavy): 1. thoiki make 


haste: contrast lókü 
lókü,. adj. dirty: contrast 
Еш 
vu, adj, red: 1. cilt, m. 
bronze, copper 


o 


lót-j-ye-vei-vo, f. football 

lót-ü-g, m, ball of flour or ghi 

с, small piece (of land) 

168, 1 (1 ле, rei, jo pers). 

snatch awn, 

lüpi-zhótki-Pzhei, v. int, 
burn: яраша lu pizhtnén, 
lamps are burning: agir 
lüptzhén, the fire is burni " 

lúpóīřki, 11 ac, v. tr, burs 
(wood, ete.) 

lustaik-j, gen.-y 
йаша, — m., 
lüsttki, first Muh, 
prayer: lüştik-5', 
adj., of the morning 

ИКИ, adj, of the morning : 
}. вій, morning light : lüstiki 
tuk, vory early 

lutü, bare, bareliended 

imu, pron., 1 

ina, f., kiss: m, thofki, to kiss 

ша, gen. may&'j, pl. шуге, 
gen.-o, f., mother : bári m., 


morning: 
madan 
feni 4, 


mother's | elder — sister. 
father's elder — brother's 
wife: ойрі m. mother's 
younger sister, father’s 


younger brother's wife 
mach-t'-ivéi, f., honey 
madara, m., consolution: m. 
Чой], to console | ito help 
mádát. Ai, f., help: m dolki, 
ndüdras-á-&'i-'i-0, f., sehoul 
mádu'r- -8', Е, manger 
maler, adj. (surd r), old (res- 
pectful word) 
mägär, conj., but 
тай уда, ointment 
mahzbüt'- -8', f, mosque 
mät, ту 
miid&n- -i, m., plain 
mailt, m , buttermil 
malus- Ва, Буто Ио хае 
mays 
mka'ijyë-iy8i-iy 


9, Í., maize 
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miláyik, m. angel (in heaven) : 
jil gindyék m., angel of 
death, 

miül-i-vé, f., mother 

тйк m. rubhing: m 
tholki (w. dat.), to rub, 

miltakiish- -i, m., plum (ala 
bukbara) 

п-е, m., father: börü m. 
father's elder brother : сти 
m., father's younger brother, 
mother's sister's husband : 
тайяр m., uncle (paternal 
or maternal) older than 
Joungesb and younger than 
oldest of father's ог 
mother’s brothers 

mamgl-á i i-à'i-0, f., tax 

manál-e-g. m. ph, parents 

imüm-u-e, mother's brother. 
father's sister's husband 

mamili, ndj., ordinary 

mamúy-o &-8i-0 (u very nar- 
TOW), in shün-m., mouse 

mín, in., maund (weight of 
about 82 bs.) 

man-i-vc-vai-vo, f, ог дода; 
m., Adam`sapple. 

munóiki, 11 ac., agree to, obey, 
admit, confess 

таткі münam mantgiüs, И, 
rub w. hands ог feet 

шій’ Керер, m., frog 

miünü'kür, adj , humble, silent 
münüz-ü-E4i-o, | т, man 
(liomo) 

miinya thotki, forbid (w. dat ) 

mány-órf -oré'-oré'ioró, f., 
corn on foot. 

manzir tholki, agree to 

mürik tholki, v. int. 


round 
má ran- -&-či-o, f., death 
ió, m, slave 


turn 


mürísré^n. ia hí 
març- iro, f, mulberry 
marócai tpm, mulberry tree 
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kniavnryo, from what direc- 
tion 1 

käid, imprisoned : k. thoi 
imprison 

käidi- -y&, m., prisoner 

kak kük-i-ii-o, f., cork 

kākis- «і, m.. partridge (eakcr) 

kil (don), back (tooth) 

kal  kALPA'O, m. year: 
shürn next vear: phëri 
К., year after next 

kala-i, gen. убі, f. soldering 

ка т- -8, f., pen 

Каја], m., resin, glue 

КАЦ, adj.. fighting: k. Бо, 
to fight: also n. f, рі. 
kilyé, fighting 

kal-u-9, m., large rag 

kal-yotki-’am -1'giis, 11, count 
(1 ас.) number coneiler, 
regard as: abuse (dnt. 

pers.) : јеК пе k, consider 

as nothing, despise 

ittle in quantity ; (of 
sight) dim 

kamäʻi, ПАШ Калий, n., eann- 


kamt'z- -&-8i-o, f, Europein 
shirt 

kamótki, same ns kramdthi 

kan, as in Khüdáyëkan. ns 
God: Kürñnëkan, by the 
Qur'an: imánekan, К 
religion: pirókan, Бу 
saint 

kanñü, m.. moral advie 
thotki, to give auch advic + 

kaneani- -уб, f, harlot: ec 
dati 

Кадат -уб-убгуо, f.,1 
throated ouzel 

kápästair-i-ye, f., temple го rt 
of face): пі is shot 

kür- e, L, shawl 

karat, f., internal pain 


k- 


kürb', when 1 when: & or й 
ga with пер. never: k. ga. 
whenever 

kard’-i-yé, f., basket 

kkrë'1-ü 8, m., ram 

кап зуб, f., beam of wood 
(in roof) 

karj, prep., for, for sake of 
(same as Кагуо) 

kEri, see kāru 

kürkümüsh- -, f., hen 

kartüsh- -5, f., cartridge 

küru, m., burning piece of 
coal: pl. kÉre, whareoal in 
general: kür-j-yg, bit of 
coal not burning 

‘yo, prep., for, for sake of ; 
sometimes concerning : mái 
kárvo, for me: nisë ог 
ішизбі küryo, therefore 

kärz, debt: kf ginëyëk, pl., k 
ginantk, creditor 

КАзћи, m., onion 

Kash-Irt реп, -iri/i, f, Kash- 
u 

Kashi’, adj, belonging to 
Kashinir 

kasri, f.. defect 

kiisti’-(h)-yé. m., castrated 

katy Кв’, C, promise“ нее 

har, barkit+, ef. КАЄ 

ät- gen. -Ki, m., wood: ef 

katt 

Abi, gen. i, f, frost 

сие Трей. 1, m., dark half 
of month 

шн] kütam Кай'дйз, IJ. 
spin 

kütü-o-ü, ni, mile buffalo 

с -уб, £., female do. 

ай а -6, 11, olive 

kivu, КАР or Li-vé, -vitt, 
-vo m, bracelet, link in 

M 
nyo ki, A. U., Lacs, boil 

ko, fom. of Ед, who? 


® 
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КЕ, adv., why ? 

kēņ kenë”, f., rock 

késlli, gen. of Кб, who ? 

khübür- -8', f£, news: adj., 
informed 

khübnrdar! interj . take care! 

khabámf, adv., to or at the 
left 

khabii, adj., left (not right) 

khücárT, f., ingratitude 

khácnlit^i, f., miserliness 

Краев а, adj., miser, miserly 

khác, adj., bad. ugly, barren 
(of land): kháci mizaj, bad 
temper or disposition 

а, adj. (indecl). angry, 
displeased 

khü'-i-yé (a like ain man” 
i., shield 

khaiarétki, J, same as kh&ya- 
rétkj, q.v. 

khair, well-being, health 

khairtit-, gen.-nt&'i, well-being. 
health 

khükü-i-vó.yHi-yo, f., green 
walnut 

khüky-6'-8'-6'i-0', m., engle 

khäl (ЕЋИЈВЕ) see süri 

khälbä’t- gen. -ü'i. secret: 
khalbite’r, adv., in seoret: 
КАШ büzhólki, go aside, 
go apart: khëlbät mor, 
secret matter 

khált-Á-i'i-a'i-6. m.. hag 

Каја] веће оо ezho, n. 
and atj., false, falsehood, lie 

khültekis, liar, lying 

khümtiiná, adj., avaricious 

khün, adj, kind of sugar, 
agreeing w shitka’r 

kbüniü'r- -&', f, sword 

khan-óiki-Uam-YUgas, IT 1 ac,, 
Scratch 

khinsim-n-i£i-8i-n о 
cook (Europeans) 

khipi’-i-y8-yBi-yo, '.. spoon 


khiirab, evil, bad, worthless: 
k. thoiki. spoil 

Кратке thotki, spend 

kharizh, ejected, rejected: К, 
thoiki, reject, cast out 

Kharfzht — Kharfzhiyé. m., 
Sunni (name used in deris- 
ion by Бак) see kharizh 

khas, ndv., altogether (gen 
with negative) 

khüs boiki, slip: k. thoiki, 
sweep, brush 

khñs büzháiki, creep, craw! (of 
child, cripple) 

khit- gen.-ii, letter 

khit- -i-i*i-ó, m , bed 

khit о, зй'уб, or si 
чуо or -ñ”vo, F., fault. 

m hotki, be finished : К, 
Шой], finish 

кп аге ТАГО, її; 
knife: k. doiki, with 2 ас. 
stab 

Каго, m., knife: k. doiki, 
with 2 ac., мађ 

khitóïki, 11 ac., bury, ton- 
сем 

khiit-n, gen. -&'i,m , 
vessel, ete. 

khityü']- -p-di-o, Ü, thought, 
desire 

khüyaróik?, I 1 пе. rei, dat 
pers, feed, nourish: causal 
of khotki, eat 

khiyas- 4-éi -o, Г, cotton 

khityüshi, stony 

khüzün-af -Kia'kó, Govern 
ment treasury 

Кашек khüzhbi khazbilu, 
11, be itchy, iteh: see 
Кй 

khaz-ü, gen. -uit^i, f.. itch : see 
khazhóiki and note differ- 
ence—z and zh 

КЕЛ see јад 

khél-i, зуб, F, little finger 


у 


kh 
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gueb-i-iyt, C, vine 

güru, brown 

güshpür- j, m, king's sun: 
vef. next 

guspür- 8746" 1-0, f., house for 
straw: ef, last word 

gút- -ё', f. tent 

gutú'mú, adj., deep 

giilil-j-vé, f. (with hiti), 
epigastric region 

güyül- -8/-a'i-d, f., house for 
cows, donkeys 

liie or hai thotki, to run 

hav а{кёз! interj., alas! 

hai, f, attack: h. thofki, to 
attack 

Uaira‘’n. adj., astonished (ез- 
pecially at a loss) 

hnirán i-iyé, Г. n. from above, 
astonishment 

hals- зо, Ї sigh : h. thoi 

igh: shidali h. (cold sigh) 
deep sigh 

haívün- -i, m., animal 

haj-l-ivé, m, pilgrim to 
Месса 

hi ji, f., pilgrimage to Месел 

hak, gen. di, f.. right: ћакег 
(w. genib.), concerning 

hal- 4, m.. plough 

hülil adj. lawful (espec. 
ceremonially so to Muham- 
madans) : h. tholki, to kill 
lawfully for food 

ћај- -e, f. state, eondition 

halat-, gen. +, f.. state, cone 
dition 

Паја кот, L L av., take by de- 
сей 

hatavoikik, (agent fr. above) . 
treacherous, deceitful 

halibon-¢ -&', f. bet, stake, 
prize: h thol to bet, 

ake 


ha Ки 


š , burmeri 
haldi 


и, vellow : В. riff, brass 

hil-o'l-olí, m., animnl's hole, 
bird’s nest, wasp'a nes 
tülbürüil., cobweb: йай 
h., sommer solstice: yonüky, 
winter solatice 

hiülvótki, hilvotktk, зве hitla- 

hi^müd- gen. «Й, praise (Go 
h. thofki, to p. 

hämgl-á-ä'i 1-6, m., at. 
tack: В. thotkj, to attack 

Nimésha, always 

hiimic-i-é, f., cheese 

hünüü, seo dut ~ 

від T (2)-ај5 -ајо i-3jÓ. (also 
gen. sing. -б'ї, dat. -в'ї, 
-njé't), f, egg 

hant- yë, f, kernel, fruit- 
stone : phutiéj h., fruitstone : 
në phuttti h., kernel 

haus Lam * 

hinya-e, m., goose 

har, adj., every: hir chük 
every day, always: h ëk. 
h. jek, everyone {thal 

har-(surd r) 6-60, Ё. betro- 

hard’cin- -i, f., sparrow 

harác-i-č, f. large saw (for two 
men) 

harim, adj, unlawful, -op- 
posite of halal, q v. 

hürá'ts- -&', £., gum (in mouth) 

hiicip, Sina music 

пасом ВИНА, f, 
betrothal : see һаг and katy 

hhrkon- -i, m., jewel 

гос. -¢-ti-o, f, winnowing 
fork w. five prongs 

hirdiki hiram hări'gäs, lI 1 
nc, take away, quench 
(thirst), satisfy (hunger): 
аи h. v. tr., ermek 

hüróm- -ó,f., cheek (part of 
face) 

haw'rü-yé, m. cook (i is í 
lung) 


e 


E 
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hüst-o-5-di-o, m.. elephant long): h. thoiki, breathe : 
hät- 4, m , hand, cubit: dich- h h. thotki, be out of breath 


Урі h., right hand : КЪ 
h., left hand: Һа Іі, 
lantern : вве tiwy 

háti- -уб-убі- ув, f., shop 

hitór-n-&^i 41-6, m., hammer 

аа tholki, } nc., entrust, 
hand over 

hà'y-8-o (m. pk). to play 
sometimes sing., as hiüydi 
mor, joke, jest (see тог): 
hāyäi mor thotki, to joke. 
jest 

hayórkj him hayi'lüs, П. laugh 

hay-6n-Onj -o'nbi «Спо, m, 
present (same sense ая gérin, 
q.v.) 


hayón- 


-биі-бп'бі-б'по, m., 
h. bityardtkj. set up 
target: Һаубпе tran miizha 
(or miizhanét) !rín ой, 
hit centre of target 
hüza'r-, gen. -iti, thousand : 
hizarmó'o, thousandth 
hazir, present, in attendance : 
h. nügh, is or areabsent : h. 
boikj, to be present, he in 
attendance 
héfa, adj, in 
straitened. 
hbt- -&', f, village: tom hit 
jäk, one's own townspeople 
hët-ü-8, f., habit 
hidayiit, advice, instruction 
Wikmát, деп. -ai, cleverness: 
äjäb h., wonderful work 
А -à-iti-o, f., bride 
hilély-o*-e' (6)-8'i-6, m., bi 


difficulties, 


i 


, Ê., noise 

hin-, gen.-4'i, m., snow 

hinál. 8-8-6, Е, avalanche 
of snow, ice 

Hindü'- -vivi'i vo, m., Наше 

his-} gen. -ili, f., breath (i is ï 


а 


hís-i-&*I-8^i-0, m., part, por- 
tion 

hísi'b--G-4i-o, f. 
(financial) 

Мей о (L is Y long), m 
heart; hiezh tholki, renem- 
ber: see gututi 

шує. adj , brave 

hizhü, used w. zá, brother, ха, 
sister, etc. to mean “ full 
brother, sister, ete, 

ho. then, in that ease 

һо thoiki, call (w. dative) 

hoshi- gen. -Ai, f.. sense 

hüd-à', gen, Ji. f., inoculation 

hü'kim--& f.. order, com. 
mand: h, thoikj to order 
command 

human, f., flax 

hun hüñg, Г, oath: h. doki, 
take vath 

hin boiki, get up. stand : hin 
thoiki. raise, lift. carry, take 
off (saddle, bridle) 

йно -@-@'16, Г, стай, 
trade, eraftsmanship 

himi‘ris, cross piece of wood 
at head or foot of bed, 
dierent from gión and 
pawón, q. 

Hünzá, пате of district 

Вудс. alert, awake 

ће, m., owl 

Te-(h) 4, m., bear [terday 

icl’, adv., the day before ves. 

улгі, | 1 ae, спине to 
arive, conduet (causal ої 
next), like Hin. pthiineina 

W- navókbá'ynm -a'tüs, H. 
arrive 

Tjzüt-, gen. -&i, f, permis- 
sion, rave of absence 

колу 


out, emerge 


account 
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dais. «i, me, uneultivated t Uo- 

id (the karera of Kasha г) 

dasmoz--ad-4Ubó ог n 
glove 

thisihom, dachihón 
to or at right hand «є 
diighint, dasina 

ара, save пз орти 

daskhàt- ті. m., signature» l 
thotkj, sign 


disi gen., -ydi, f., experi- 
ence 

Чазібїкі, I 1 ac, know, re- 
cognise 


dāt- i, m., arch 

datit'ro, m., dhatura plant 

daulit- сен ai, Г wealth 

dauhitdar, adj , rich 

dnu- lök оке’ or-loki, m, 

dawá-i 
(espee. 


legal) 
Маут, E E ло, v. tr, burn 
(wood, ete } 


dazhoil т дади, ll, v. 
intr. burn (wood, ete.) 

daz’, F, midday: d. bili or 
sürid. bii, it is midday: 
ser dez 


pob 
dér-(r surd)-&-iti-o, f., stomach, 
belly 
Qdevánu,adv , тад 
devany-arf -aré'-ar&'inró, [., 
madness 


ог-і-бі-о, n.. 
dézgo, every day, always: 
sat dézi, week: see доб, 
йїй dez 

уў, gen. dizh-ii г pl. a re 
f'ro, f., daughter 

di(h) di(h) didi dio, tiger 

Diimèr- gen -üi, the morn- 
tain Nanga Parbat 

dib-yo gen, 40, forty 


АММАН. 


ibyomo по, fortieth 

úi- gen. -h'i, Е, third Mu- 

hammadan prayer: seo вйгї 

m, consolation: d. 

‚ sonsole [peel 

. bark o tree, alio 

dilycikj, Р L ac, peel, take 
back off 

dim- 66. m., body, trunk 
of tree: d wiólk . grow: as 
os dim viči, he grows 

din- e, £., religion 

dir-ü-&, m , bullet 

dish- E [m place: dishé’r (w. 
Een.) instend of, in place of 

«ізге ótkj-aram-r' gis, II Lac., 
spread (bedding, carpet, 
ete.) 

zhoki drzham ditits (I in 
ditüs is T lang), IL, fall: 
káif dizholkj, feel desire 
for: seo gilsd 

dod-ii-8-ai-o, m., aesophagus : 
dodai mani, £, Adam’sapple 

dolkj dém dé’ gis or di'gás, | 
1 no. rei, dat. pers., give; 
play game (м. name of game, 
in 1 ac., as 0018, polo, ete.); 
build: khitorü d., stab (2 
ac.) : put on (saddle) * 

dok boiki, be obtained, meet 
(dat. pers.), Hin. mina 

dak-(h), gen. dokái, f., glue 

dokh-á-à'i-à'i-ó, f., deceit 

dok-u-g, m., small pit, hole 

dol dotkj, creep, orawl (of 
child) 

don dónr-e-iti-o, m., tooth : 
kisl d., back tooth : müçhinu 
d., front tooth 

don-ü-6, m., handle (of palo 
stick, "golf olub, ахо, carpen- 
ter's tools) : : bila’di d., polo 
stick 

don-u-e, w., bull: d. bíyoiki, 

v. tr, plough 


ө 
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dés, m , friend : same ав dost 

dóst- -i, m., friend 

dosti'-(h)t, gen. 
friendship 

du, gen, düinva, tw 

айл, medicine 

düb-ótki- Qm'-ü'lüs, IL he 
unable (w. infin. of other 


verb.) 
dübi^- -yé-éi-vo, m., washer- 
man: dübi gat, m.. place 


for washing, аһы ghāt 

düdü'rü, m., nipple, tent (wo- 
man animal) 

düfüt-& -X'i -a'ió, m.. fnot- 
rule 

dügü'nü. double (middle й is 
ü long) 

dukān- -j, m., sh ap 

dukandar, m., shopkeeper 

düku'r- -&-üi-o, Г, thatched 
hut: kirkimiishai d., hen- 
house 

ditlii’- -vi-v&'i-vo, m, strings, 
twine 

didly-ciki-aram-t'giis, II 1 ac, 
create (said of God) 

dum-f -i-it'i-ó, m. smoke: 
also espec. w. azii, cloud, 
mist 

dümny-arólkj- -iram ari'güs, II 
1 ae, exchange, imperat. 
Чишауйгі 

4467, adv., just. as in just 
look, just do this 

dünyà't- -iti, f., world 

dir. adv., far 

ш zi, m, messenger 


üshmä’n- -1-071-0, enemy 
КЕ ‚ Ben. -yü I4 
enmity 


dut- дей. -ái. m., milk: mūtn 
d., eurdled milk: hiinait d., 
unboiled milk 

ПОЇ, D Eae, wish 

e(h), fem. of o, that : ( is б) 


3 139 


ФЕ, деп. «Кі, one: čk bë (for 
ЬСТ) alone: ëk däm at once 

&külü. alone 

ekhtiie, оу, 

ékrir (sure г), f, agreement, 
promise 

бисі- зуб-убі-уа, f., inch 

érütü, narrow 

Bei -iyč-iyči-iyo. m., С 
зап 

esiti, his, her, (реп flo е) 

Espür- (0)- 6- 61-0, f, horse 
mane 

ег, f, confidence: ie, 
thotki, depend upon 

évél-ti-3, m., (second с із è). 
year 'and &velàr or Që 
this year: wüi бебі го or 
Üzh, the coming year. next 
year: phatinii бог or 
чай, in the following year 
Also anit bür 
barígér; phaunü 


plur. also -ilẹ 


-Ā'wo, profit, 


advantage 
faisal-a Ф, m., di 


sion: Ё, 


tholki, decide 
fükat, adv., only 
fikir- i m. faqir, holy man 
(мат, adj., indecl, a certain 
one 
Петак ë 6i o, f.. differe 
fürín'- -i, m., European 
fürya'd. -&, f., entreaty 
fásil, m., erop, harvest 
fütak-, gen. чії, f., pound for 
cattle 
fát-ikë'"r -ikerí -ikerë"i 
m or f., foal 
Fizal f.. blessing 
hut f Hat 
tikes iker- 
grief 


kero, 


i. anxiety, 
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bül-Gsh -ezbe^ -ezhu'i сећа, 
[oor ëshë’ dshá'i -eghó, E, 
kind of bird. 

büm-, gen. -iti, m., markhor 

ишег, f., name of district 

йг ої), set (of sun. moon, 
stars): b. hei, west dit. it 
seis): bir héyüvn (ri 
surd), west, the direction of 
the west 

burg.alt -nlé'-alni-nló. ог ngài 
bürgali, f.. cloud, mist: 7 
is sometimes g 

Рату те из (í long), 
Adus, И, sink (of sun, 
moon, stars), also sink in 
water. сів. 

Bur-ù, gen, чі", name of villa 

bürofki. 1, cause to eink (in 
water, ete.) 

hirrush- +i, m., brush 

bü'shi-u (fem. -i)-i-ti-o, са! 

but. jj, m, idol: Б. ће 
БАХОЩЬ sit idle 

būt- Гош, boot, shoe of Enr 
pean pattern 

butu, adj, all, the whole 

Ћи Маје, 6, earthquake 

рита. б, f. entreaty, pen- 
tion request 

Düyóiki, Гас. weave 

buzhóki bü'zhim gis, 
irreg., gu. wall; pass or ст 
enlate (of coin): be satisti: 4 
(with word for hunger er 
thirst ns nom.) siti b, з 
company: лаве b., aseei 
ага b. enter: Чата b., ~ 
out, relieve nature 
büzhi, early in the morning 

ch, m adj, f, colds ma «i 
higas or ma сй tharégi 1 
feel cold 

ea, f, ten: anrézi en. tet 
without milk: bambai ¿a 
ten with milk 


з 
1 


etical, £., Citral 

сйц-а-0і, Г., story, narrative 

ci-i -уб-убі-уо, f., little bird, 
(Hindi сїгіув), child's penis 

саја'ић- -8, f., teapot, jug for 
water or milk 

chk- -6’, f. pickaxe 

сак, half 

сАК, m. pl., some people 

ciki-É-vo, m. pl, balances 

сак&'їй, adj., blind 

cikdr. -i, m., fork (ог eating 
with) 

cikardiki, 1 v. te., show, 1 ас. 
rei, dnt. pers. я 

cikoiki 1, 1 ас., look аб, in- 
spect 

wakati. f.. loin-cloth 

сакта", ndj., dirty 

takú- -uvi-uvi'i-ugó, m., pen- 
knife 

ecAkur- іо m., young man 

adj. adv.. early: cdl 
тии early in morning: 
eH tu. come early 

valt, indeck adj prop, evid 
ent, visible, oppos te to, in 
front of, nii gotë gala, in 
front of my house 

calik, adj., clever, smart, cun- 

ing 

Dp РАК 9, из, lighted 
tore 

cule, adj., broad 

Јуте uti, fa, breadth 

k- dC m., steel for strik- 

писи flint 

i- d, m, Aint: see 


e. Г, turget: в. báya- 

set up tarzet: cán- 

gen. Чу, f., target 
practice 

cind-&-à^i-i'i-0, m., pocket 

cand l- 4, m., three-legged iron 
stand for pots 
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tapút-i-yč, L, thin баб loaf: 
(Hindi сбрац) 

сарі thofkj, v. tr., massage 
(gen. of person) 

сараі, chew, 
(espec, grain) 

cáprási- -yë (a as in French 
тайата), m., janitor: Hin, 
cdprist 

ear, four: gen. carino: car- 
mno, fourth 

car-, gen, -di, f , grass, pasture 

cürüp thotkj, 1 ac., cut 

enrbyo (а аз in French mada- 
me), eighty, gen. carbio 

earhyomé'no, eighticth 

car-izhátkj-1'zhei-izhtlu, H, v. 
intr. graze 

cürk-ü-E-üi-o, m., spinning 
wheel, wheel, machine for 
sharpening sword (see 
grindstone) : e. Ка, spin 
(note cerebral t and cf. Hin, 
КАН) 

carku'tü. adj., [our cornered 

carmo’na, fourth 

earóikj, L 1 ae, v tr, graze, 
pasture 

сагі ей'тёї «шай, И у. 
intr, graze 

сайн", four-cornered 

cüshm« 4766, E, spectacles 

eh, f, crack: c. роїкі. holki, 
v. inte., crack: с büzháfai, 
do. of smallerack г e. pardiki, 
e harofkj, crack 

citül- 8", f.. axe 

cati- -ye. f., fine 

сар. adj., dumb 

сашидат Jj. m., watehiman 

се (6), three, gen. céinyo 

се! interj., go! come along! 

ešc-(h) -j-8i-o, m., field 

ei об оруй сл'уо. f wo- 
man 

ебфуо, sixty: gen. ctbio 


masticato 
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обђуотипо, sixtieth 

сбто"по. third 

c&nt (è), adj., slightly open ог 
apart, espec. by accident 
(of deor, boards, ete.) 

спасли, adj., rough 

chak, m, day: hir chäk, 

every day, 


оће Ба 1-0, brass brooch 

ü, gen. зо", m. pl , hair, 

especially а man's 

f., vomiting 

ehán- зб, f, Jews harp: then 
is very short 

qhanóíki Спать  chant'gay, 
ll Lac., send 

chip doiki, v. tr., print: chap 
ditt, printed 

chár- «і, m , waterfall 

r 


ar ehü'rj-íi-o, m., moun- 

a tain: erii Кр. m., cav 

ehürbir- Q4vi-veëizvo, m, “ kot- 
wal,” native police officer 

chárga'-i-x8, f., бе for making 

teeth in saw: e. tholkl, to 

file 

agu tholki, 1 ae. v. tr. milk 

(cow, huffalo, ete.) 

chtit. f., key (e is ë) 

ehte-(h)-0'. f., stair, Indder 

ehíjoiki cht’-jam-da. IL, be 
separated: see chitzhotkj 

ehlk-e, gen. зо, m. pl, dung 
(of man, cow, dog}: c. дой}, 
pass dung 

ehil-u-g: m. (i is Y long), gar- 
ment, woman's long gar- 
ment: in plur. clothes: e. 
bünofki, put опо ones 
clothes; e. biinardtki, clothe 
someone else: chilézh botki, 
menstruste 

сен ~ ae. боб chiw 

Тату, fisherman 
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пара Ri wo. m., friend 

ран» зуб, £., stable 

йрй -0, m., horse 

ashrapi-f зуб-убізуо, |, sovo- 
reign (coin) 

ashton, m. ditt, Jat 

, f, same as üchl.: same 

declension 

si'lüs, 1 was, same as istis 


Аё, eighteen: gen. -ni'no, 

топо, eighteenth 
astakali, old (respectful word) 
astin, m., shrine 


ast.óm. ome, Г, judgment 

astomgir- -i, m., judge 

Astor- gen. -ai, f., name of vil- 
lage 

fg, m, tear (from eve}, aap 

йзин. | was: same as iisi‘lus 
from iisétki, be 


he proper, advisable, песез- 
sary, ought: 11: разі avüdü 
used only in phrase Када! 
avadu, ho died (lit. he was 
necessary to Сой) 

хулк, so much or many, Hin. 
utnā: йуйког, in the mesn- 

me 

ave’, thus, in that manner 

пуй, m., mirror: bilawarii 
a., crystal mirror: shiighii 
a., glass do. 

ay-3', fem.-U, рі. ë, of that 
kind 

nzát, adj. free 

üzh-e, gen Aj: рі. апйуйг, 

gen. -o, mother 

zhi’, adv. prep., on, upon. 
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up, upwards, above: йге 

buzhóiki, ascend: dzhinu, 

upper: а. düm, next time: 

кусі or azhei chitk, next day 
атііті, see azhá' 

апп, extraordinary, strange 

üzhü. this year: cf. ázü 

азак oT, fem, -If, adj. from 
üzhü 

пио -о, adj. n.m., cloud, 
rain, wot, damp: a. vayoiki, 
to rain ; ef. itzhü 

ba, m., house for sheep, goats 

bal-u-g, m , father 

вади! thojki, change, ex- 
change: varāk or atk baditl 
thojki, disguise oneself 

kalam, f., almond 

bádi f,dropsy ү 

badur- -ài, adj., same as Баћа 
dur, q.v. 

Баай. -yč-yči vo. £, alter- 
ation : see Бада) 

Ља т ў, gen. -urd'i, “wool, 
especially fine silky wool 
(Urdu pashan) 

bignir, prep, except: always 
used w prep. jo hefore it 

Басрага р m., leopard 

bagà' m.. share; mat bago 
alam thé, on my behalf 
(Irom me) salute him 

bag-u-g, m , share 

bahadur-, gen. й, adj n, 
brave: also title of respect, 
as Sib B,, the Sahib 

biha’r-, gen -ii, or bithariti 
khin, Spring (time) 

bat twelve: gen. Баї'по 

bai, gen. beinyo, adj. pron., 
both 

baime’no, twelfth 

bikhsts- +, f., gift: b. tholkj, 
forgive 

hakin n 1- 
sligbily long 


f, elbow: u 
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bakt- зуб, balanee of azenunt 

bákt-á-8 jaa О, m., fat-tailed 
sheep 

bák-ü-č-ği-o, m.. branch 

bal thofkj, to hang (trans) 

bila, yesterday : sce ash 

balai- -yé, f., lentils 

Һај каї, m., afternoon 

0191-7 -yg,T f., balcony 

bil-i -yë, f., rope, string 

balós- -j, m., stone pot 

hilosi'-t -yë, stone pot smaller 
than balós 

balti'- уб, f., bucket, pail 

bšl-u-p, m, hair (single hair) 
see jükür 

bilügàn- i, m.. used as fol- 
lows:—ecürkü b., tomato: 
mora b., brinjal 

bam bamé, f.. mare 

ban- -i, m., joint in body. in 
finger or toe (but not phal- 
похо itself), in bamboo, 
sugarcane, ete 

bàn in phrase h&ti bán оба, 
join hands in supplication 

ban, f., crowing of cock : b. 
dotki, crow 

bün-á -8‘if -В'1-б'. т, bound. 
ary 

binardiki,] v. tr., clothe: dat 
pers. | ас, rei 

bind tholki; v. tr., shut up 

bünd-a -&if, see nashukar 

band-ésh,f веће, f., order, 
command: b. Фок, to 
order, command 

кпд ив, f., arrangement b. 
tholkj, make arrangements 
or an arrangement 

báüglá -й'1, m., European’s 
"house 

bant- -уб, E., holly 

bünóikj, binam hünit'gis, W 
lac., put on (clothes, hat, 
shoes, eto.) 


bape e" В, ta 

bart bär-i -i 
weight, bundle of wood 

baral-i-yg, m., porter, carrier 

Бар К- РАЙ, m.. box 

hbárñbar. prep, equal: with 
prep. ense, not w. gen. or 
qat. 

Вага ам "avë'i-avó, m.. hus- 
band 

barbād  thoiki, destroy 
boli, be destroyed 

bari, f. small Jake (ri almost 
surd. á rather long) 

Мит, f.. acquittal: mii b. bili, 
1 have been acquitted: В 
thotki (with је, from). win 
(law-ease) 

bü'r-i-yé-vei 
rather long) 

häri, fem. of boru. big 2, b mà 
father s elder brother's wife, 
mother's ekler sister 

biürt-a'r t gen. -ar^i f. pride. 
greatness 

birf-a zi-za'i-ó. m. venr: see 
éwelii 

biirkiib, m blessing 

bardtki finish (trans,} 

bär- -n-e. m , puddle (à rather 
long) 

rüş- -i 

bits. enough 

hast baz-i-i'i-6, f., halt. stage 

bag- -6. f., language 

bag-ti-¢'i-6, m., lung 

bishë. o'clock: рой h, five 
o'clock : see bashotki 

bashülki Г] ac., play (instru- 
ment), toll (bell), strike 
(mong, hours on gong, ete.) 
käck hashégin, how many 
hours have they struck, i.e 
what олер је is it? 

азо ће ham Баха H. 
bo played (of instrument), 


б, m. foad, 


b. 


o, f, field (А 


m., duck 
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voice, | тазбј, m.: (see 
“noise,” © sonnd ") w. loud, 
voice, üthülü пазе that 

vomiting, chin, f. (n very 
short) 

vulture, küñru, m. 

wages, màzürj, f. : mäzurdári, 
1. 

wake, waken, see awake” 

wall, küt (Б), f: stone w. 
biitdi küt : wooden w., kati 
küt 

walnut, green, КАКА f.: 
dried, itch}, m.: w. tree, 
üchói, f. 

walk, n. (pleasure. walk), sal, 
f.: take w., sel tholki 

walk, v., yaydtki; seo “gn,” 

foot, on" : causal. уагоїкі 

war, n. Бира“, f.: birga’ 
Шш} 

warm, see * hot,” "sun"; 
warm oneself, tapizhótki 

was, Г, ii'süs, зраз 

wash, diizhétkj (й narrow): 

tam thoikj 

asherman, dübi, m.: wash- 

iug-place. dübi gat, m. 

wasp, Iskér, f. 

watch, timepiece, seo " clock" 

watchman, caukidar, m. 

water, vii, m. 

water-carrier, máshki 

water-course, ашай, укр, f.: 
large, (small canal), di A 
E.: wooden, khür, m. 

water-fall, оћат, m. ` 

water-melon, Бийт, m. 

waterproof cont. brinkot” m. 

wave, n.; small, lik, f.: big, 
dashing up, раһат, f. 

wax. mum, f. 

way, pon, í. 

we, бе 

weak, ачы Ип, 


wealth, dauliit, f. 


weather, fine, bézi, f. 
wenve, Ый уо 
wedding, see " marriage” 
Wednesday, body 
week, sdtdézj; f.: s&t chak, 
m. 
weep, гоїкі 
weigh, tolótki 
weight, bart, m.: see 
“pound 
well, n., (of water), gü'lko, m. 
well, adv., see “gnod” : wel]. 
being, see“ health ” 
wellknown, m&shhür 
west, bür béi, bir boyavarj 
(surd ri) 
wet, azü у wet nurse, see 
“ foster mother" 
what, jek t; what, rel., same 
word 
wheat, gum, m 
зізи, m. 
wheel, Krabá, m. : oá'rkü m, 
batu, m. 
when ? kiré’: when, rel., same 
word 
whence? | konyo, Којпуо, 
јагуо: whenoe, ге]., ваше 
word 
where, Којпј, koni, ja: where, 
rel., samo words 
whip, thür, f. (u narrow): v. 
tr., thür gi dolki, м. 2 ac, : 
thürëš dolkj w. 2 ac, 
whirlpool, phëri, f. 
whistle, to call вошеопе, зві 
thofki for amusement; 
sürüjkj dotkj, sürky& dolkj 
white, shéii 
whiten, sh8ü thotkj 
whither ? jaté, | Којпуве, 
künyët: see “ where.” 
who? ko 1: whose, Кеа 
shy? kē? 
wiek, of English lamp, bit’, 
f.: of native lamp, siar, m. 


ear of w., 


© 
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wide, roomy, slg: broad, 
єйїп. catu 

widow, gius, f. : kagü'ni, f 

widower, kagü'ny, m. 

wife, grón, дёп, f.: jämāt. f. : 
сі. “ mosque." 

wild (savage), [Kigali 

willow, béu, f.: weeping w., 
müchü'r, f. 

win, yuwolkj: w. law case, 
biri thotkj (w. jo, from) 

wind, dshi, f. 

window, акп}, f. 

wine, mo, m. 

wing, рћасаћ, f. 

winnow, dirim thotki, айва 
tholkj: see“ sieve”: win- 
nowing fork with five prongs 
haróc, f.: w nnowing fan, 
phyolu, m 


w. solstice, 
yonüku ҺО], m. (ü is й 
long) 

wise, daná, ükImán 

wish, п, räk, Ё: Алан, f. 
shük, f.: v, same words 
with thoïki, also рёзйпа 
thotkj 

with, 826], nala’ (along with 
beside, käoj: instrumental, 
gi. 

within, ard, drt 

without, outside, dard, dirt 

witness (person), рій, m.: 
abstract noun, testimony, 
güáit, f. 

wolf, shai, m. 

woman, сё, f: young зу, 
ciimithir, f. : old, jerj, f. : 

wonderful, à&jíb: w. work, 
äjäb hYkmát 

wood, јак. m., küt, m. large, 
rough piece, stump of 
tree, ete., tori, ш. 

wool, goat/s, jät, f.: sheep's, 


pis, m.: fine silky wool, 
bafü'rf, m. 

word, mor, m. (surd r). 

work, krom, т kom, m. : v 
koin or krom thoiki 

world, dünyit, f. 

worthiness, li yakitt, f 

worthless, khácü, khitrab : 

worthy, layek 

wound, п, galt, f.: zá'khbüm 
m.: v. tr, gált dotki 
zükbüm doiki er thotki 
zákbmi tholki : be wounded 
zükbüm or zákhmi botki, 
gal} botkj ху, genit, as тај 
galt bili. | was wounded 

wounded, 2@ ип 

wren, shünü'tér, in. 

wrest away, liivotk 

wrestle, stimula’ (£.) lamétki 

wrinkle, n., krăp, f : brik, É ° 
see " fold " 

wrist. shipj, f 

write, likhdiki 

Yngistan, the country below 
Citis, on the Indus, Yagis- 
tàn, Yagistin 

yak, Бери, m.: hybrid, 
Ђера! 20, m., less often 
simply, zo. m. 

yard (measure), gitz, f. 

yawn, jamizhólki (a as in 
English ** man ”) 

year, évé'lüi, m. : БА гів", m.: Кај, 
m. : this у ,äzhú ; thia year’s, 
Wzhukof: last y , ріс: last 
year's, piütrükot : year before 
last, párár : adj. from pitrár 
is píríré'ho (e is ë): next 
y. shürakaál y. after next 
pheri kal, m. : other forma, 
this y., anu Pvelr, anii 
čvēlčzh, ап bárizgér, ana 
bär next у.. таг 

авес also for 

éveltr, аге, we may 
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strong, hätiä, m. 
stumble, tam hoiki, jí 
boíki: stumbling, Его 

to lets.. järgin (патот 
stupid. bévakiüt: seo * mal ' 
atupidity, bevaküfi, f. 


sugar, ян, m : gür. mi r, 
сіті, khán expressing d - 
ent kinds of a., aro 
qualifying «кіс 

sugarcane, no word. It is 
known 

suitable yéski, Тау. mon 
sib, lizim 

summer, Буби, m.: s. зоб 
stice, птаји hilāl, m. 

summit, ci . m. 

summon, hà thotki 

euiminons (legal) вйтїйп m. 

son, süri, f.: put. out in s., 
sürízh wiolki: see “set ^ 
уза " 

Sunday, adit, m 

sunshine, stiri, f. 

Sunni. sunni. m.: Каар 
(derisive name used by 
Shiahs} 

Surety, zümünit. f.: go s, 
zümániit gindtki or dotki 

Swat (district), Sift, f. 

swear, gee “oath "+ 

sweep, т ЫК, khHs 
thotki 

Sweet. тога, talá, 
Хард уп, müzedar 

swell. v., (of hollow thing ав 
stomach) püsizhúiki. piisin- 
izhofki: (of solid, flesh, 
bone, ete.), shüzhóYki 

swift, Юки 

swiftness, lolkyarf, f. 

swim, tim dotki: swimming 
bladder, mityüs, f. 

sword. khüünür', f.: unsheath 
в, täs thofki 


tuhsildar, tasildār т 

table. née, f 

ийейин (uncultivated), die 
Kashmiri reta 

tail, phoce^t, m 

tailor, diezi, m. 

take, sinofki: 6. away, här- 
ai: t oat nikhitlotki: t, 
off, nikb&lótki : take hold , 
lamotki: 6. oli (saddle, 
bridio), hin thoil;i 

talk, тамо, mor thótki:t 
nonsense, Баната, И 

tangle, v ИНОЕ: be. 
cani t. -d, gilatizhotki 

ape, litá, f. 

target, n hayon, In.: сап, 
Е: set npt., ћуди or cán 
bnyarólki: hit t., häyónět 
or can’t trín thotki: hit 
centre , hityónüi or cünBi 
trn müzhi (or müzhanet') 
trün Шо: t. practice, cán 
muri, f. 

tasty. müzedár: see “ mweot' 

bip, f: mamala’, f 

, t. masü'l, f.: 6— 

gatherer (Itaja's), y&rfá, m, 

ien, en, f: ührézi са, f. а 
kind of tea taken' withoas 
milk: B&mbüi ca, taken 
with milk 

teach, sícarófki 

teacher, 03484; in school, 
тази", Пабла. 

teapot, enjü'sh, f. 

tear, n., su, m. 

tear, v. tr., tsite thoikj, phüy- 
óïkj, 1: be torn, робудткі, 11 

teat (animal's, woman's 
nipple), düdü rü, m. 

tell, rayotki 

temper; good tempered, misti 
or nürm  miízijíi: bad 
tenipered, khüci or s&khat 
тей 
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temperament, mizaj, f. 
temple (near ear), khpiistairi, 
f. (ai short) 
ten, dái: tenth, daimo'no 
tendo Achilles, javanir 
tent, güt, f. 
tenant (land), sñzhu déytk 
(lit. giver of sizhy. half, to 
the owner) 
tepid, bübü'lü (middle u is a 
long) 
testimony, багу, f 
hank, shukar thotkj 
thankful, shikarguzae’ 
thanks, ahükar, f. 
that, о, ro: see " he," Є sho," 
"it" 
that, сопј., ki 
their, йїпёї 
then, inferential, fa, Lo 
thence, А'уо 
there, ali (1 surd): up to 
there, Alyét thin 
therefore, апїнё karvo, апей 
säbäb gi: see thoiki in 
Sina-Eng. Voc. 
thick, thülü: of material 
things, phatoru 
thief, ooritü, m. 
thieve, cori Шо 
thigh, phatalu 
thin, tálúnü : (weak) ishát'lü, 
йаһа'щ 
thing, ст, m. 
think, бтый’и thoi, Кат 
thofki: о khiya'| — thotkj, 
simba tholki 
thirst, thirsty, väyāl 
thirsty, vityalizhotki 
` thirteen, сді: tl 
. _ сбішб'йо 
thirty, Ы ga dai: thirticth, bt 
ga даїтб'йо 
this, anu(h), паб) 
thorn, kónü, m. 
thou, tu(h) 


f.: be 


teenth, 


thought, drman, f.: kaif Е: 
khayñi', f. : stimba, f. 

thousand, hăzār: thousandth, 
ћазастбћо : hundred thou- 
sand, läk : -th, lilkmó'üo 

thrend, güuj, f. 

three, ce: third, сетоћо 

throat, в048, m.: Adam's 
vapple, dodü, m. 

throw, phil thotkj: t. down. 
nära widtki 

thumb, йрй о, m. 

thunder, Кра: küt, f. 

‘Thur (n village), Thür 

"Thursday. vtrf'sfát, m. 

thus, nne zeli, ќеса, ad’, Кас 
#51), йув 

thv, thai 

ticket, МЕН, m. 

tie, tak thotki, ganóiki 

tiger, di(h}t 

tight, tün 

time, khén, f. (6 is б) © another 
t. mütü dim: next t, 
iizhina dim: in the menn- 
time, ñyákër: time in 
“four, five, six times,” etc., 
т, m.: ер. f.: also 
Bünín: what time is it? 
kücak ђазћбрба 1 

timid, bizhatü 

tin, tin, m : soldering, kiilai, f 

tired, be, somóil 

to, prep., suffix -t 

tobacco, timüku, m 

today, ish : see " tomorrow " 

toe, agii, f. : big toe, Ко 

together, nalá* : gitti (її long) 

toll (bell, etc.), basháiki, T ; be 
tolled, bashálki, 11 

tomato, cürkü hitlügin, m. 

tomorrow, | lüstai! day 
after t, cirih : fourth day 
ебгій 

tongs. fiw 

tongue. jip, f. (not used for 
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salisfy (hunger), hárólki (w. 
word for hunger): be н -ed 
(hunger), büzhóYki, bš yoikj : 
satisfied (hunger), sak 

Saturday, shlmahër, m. 

savage, {їйдї 

save; müzholki: be saved, 
mucdtki 

saw; Јагре, for two men, 
haraci, Ё: small, parnái, f. 

Snzin (district), Жалп] 

злу, таубікі, thotki 

seabbard, — agül' m 
" sword ” 

scatter, phiiu thotki: be sed, 
phiiu borkj 

school. madrasá, |, 

scissors, kici, f ` 

вео пе, содо, m. 

seratch, n.; on hand, ete.. 
from nail, cte., tskr, m : v. 
tr., isär thotki: be a.-ed. 
tsir botki: scratch in gen- 
eral, khandtki, küc thollj: 
see “iteh ” 

кез], móhnr, m.: v. ir., móhar 
Чой 

search, talásh, f : of house ћу 
police, talashi f.: в. Гог, 
одогоїкі, talash (олі: 
search (by police), talashi 
thoiki 

seat, v. tr.. baynrótki 

second, num, adj., dini ne 

secret, adj. litu, khülbüt: ; 
secret, khülbátér: go asi 
go apart, КЋАЊЊЕ Бокі 

see, pashli 

seed: of grain bi. m.: a 
other things. допо", m. 

seer, ser (weight) ser, m. 

seize, lamólki 

self, aki’: for oneself, akin” 

sell gate dorki š 

send, сћапо 

sense, hosh, f 


see 
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senseless, see “ unconscious,” 
“t senseless " : зепзејева 
work, abom krom 

sentry, tssiri, m. (ај short). 
para’ m. у 

separate, adj., yülo: set apart 
Íor oneself, chito: v. tr., 
same words w. tholki: be 
з. ed, samo words w. botkj, 
also ohifóYki, chüzhótki 

servant, siddr, m.: naukür, 
m.: farm s. for irrigation, 
заћи, m. 

serve, see ‘service’ 

service, sidarit, f. : naukiri', 
ї.: кота f. : serve, same 
words w. thotki 

set. v. int. (of sun, etc.), 
bürizhólki, Баг botkj: set 
out, start, r&v&n bolki 

set apart, (for oneself), see 
“ separate ” 

settled down, (from a long 
time buck, said of old resi- 
dent), kádlmi 

seven, sit: soventh, sátmó'io 

seventeen, s&táI : seventeenth, 
sátaImó'o 

seventy, çëbyo ga dái 
seventicth, сбђуо "да dai- 
шб'йо 

severe (character), Кісі 
ийа Н, вијећа лоба jai 

shade, shadow. chizhot, í. . 

shake, v. tr, а tholki: int 

Ша Бл 

ame, lish, f.: sh&rin, f. 

share, n., bagi,’ па. : Бяру 

sharp (knife, razor, eto.), Или, 
(sword) bat 

sharpness, tinyart, 
"sharp" 

з (based, eto.) (88, ete.), 


do Һи. Ві very large, 
chen m. 


© 


THE VOCANULARIES. 


she, e(h), (є іа ё); ге, nnë(h) 
пё(һ) 

sheep, ezb, Г: fat-tailed, 
bikta, m.: wild, ürin, m.: 
sheephouse, bà, m. 

shepherd, páyàlu (also goat- 
herd, cowherd) 

Shiah, gbiá, Кайт (derisive 
word) 

shield, dal, f. : khäi, Г. 

Shina : inf. m.: 

ina woman, Sint обі. f.: 
Sina man from Yiüristán, 
Singkóeu, m.: Үйшїмїїп 
where inhabited by Sins, 
Sinik : Sind language, sina, 
sinti bas. вша bas, f. іп 
the S. langunge. sinñr 

shirt, kürtáni (й long) f: 
woman's. çhilu, пі, : English 
з., kamt'z, f. 

shiver, 9848г Бој] 
сё boikj 

shoe, paizàr, f. : capli. tsa plà, 
f.: grass-shoe, k:icéli: Eng- 
lish s., bat, m : horse s, 
загри m. : shoe lace, tasma, 
t. 

shoemaker, shot’, m.: müci, 
m. 

shop, biți, f.: dulcin’. f. 

shopkeeper, dukandar’, m. 

short, khüto (different from 
cünü, small) 

shoulder, руді, 1л. : phizhi. 


: be cold. 


m.: s.-blade (senpula) 
phyavü 
shout, kriu, f.: v.. kriu thotki 
show, v. . pashardtkj, 


сККагбїкі : see Sinn-Engl. 
vocab. 

Show, n., timasha 

shrine, #30, m. 

shrub, cünü tom 

shut, adj., tiun: s. tr. P 
eto.), {hm thoik : shut up, 


рапоїкі, bänd thotki 

tie” 

Bide (direction), khin, £.. in 

this direction, — апахагі 

anavari ЕЙ, anë КВА : in 

that d., niyavari, aiyavari 

Кый, аі Кып: or ravari. 

тамагі khfí ге КИТА: from 

this d., anavaryg, na varvo, 

ete. : from that d., aynvaryo 

ravaryo, ete : at ог to the 

right, d&gibomy: do. left 

Кћађош : by sido of, prep 

diipitr: on other side, par 

sieve, Чаї це" f. 

nigh, hats, f.: deep s., «Ш 

s (lit. cold 3): v., 
thotki 

sight (eyesight) rash, m 
пйглг, f. 

nov. (write one's name). 
düskbit thotkj 

sign. n, Мита, f.: make s., 

shára thoíki 

signature, diiskbiit, m 

silent, minukür, cük: he s. 

cük thoiki 

k, sikim, f. (second i very 

short): white silk, (native), 

chüshi, f. 

silver, rupf, m. 

similar, párü'lü NN 

зіп, n., guna’, m.: v. günà 
thotki 

Sind. see “ Shina ” 

sing, gat doiki 

singing, n., раб, f 

sinew, пйг, f. (surd r.) : tendo 
Achilles, jiiva nar, f. £ 

sink, v. (oí sun, moon, ete., ої 
things in water), bürizhotki 


(see also ' зеб”): tr. 
bürófki 

sir, jn. mizar 

мерна ss Eo fulls hihi 
hushund’s s., fui wales 
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pasture, „тай, Е: see 
“ graze” 

patience, sibür, f : have р, 
зађаг tholki 

pattern, námúna, m 


patti (gaiter) райо 


5, m. 

pattu (cloth) сій, m 

paw, wee “elaw,” “foot” 
* hoof” 

pay, n, tül&b, f. (surd b): v. 
tr., рйс Фоїкі, rupái dollc 
р. debt, йз miizhdtki, üs 
Чо: see“ sell ” 

pea, khükün, f. 

peach, eükanfr, m 

peacock (really peahen) Јен, f. 

pear (fruit), small, рб, m 
large, shügüri, f.: p. treo, 
Pod tom, shügüriki tom 

pearl, mük (h), m. (à narrow) 

pebble, | Барі, „1 асе 
“stone” 

peel, n , dilü, m. (i ia T long). . 
phot, m. : ii ін specially 
bark: у. tr. dilyóiki 

peg, see “ nail " 

pen, КАН, f. 

penis (child's), cái, f. 

penknife, etka, m. 

people, jäk, m. pl: some 
people, свк, m. pl. 

pepper; black, kashiri márüc, 
f.: red, 1511 mürüe, f. 

perhaps, shayitt 

permission, seo " leave” 

perspiration, giróm, f. 

phalanx, in finger -or toe, 
Lükü'ei, f. 

petition, büyitt, f. : Кох, f. : Join 
hands in p., háti bin thotki 

pice, paisa, f. 

pickaxe, сік, Ё, 

piece, tär, m. 

pierce (make hole), Хей or 
Échüni thoiki 

pig, khük, m ; sür, m. 


pigeon, künülj: see “ dove’ 
under ‘bird’ 

pilgrim. zav&'r, т.; to Месса, 
һај, m. 

pilgrimage, to Mecca, hiji, f 

pillar, thiin, f. 

pillau (food), раја“, m. 

pine, see ** tree” 

pine-needle, su, f. 

pipe (почав), eflim, f. 
p.. tümñku pióYkj 

pistol, timéned, f.: рб, m 

pit, аку m. 

pity, ой, f : ráhüm, f. 

place, n., dish, f: v. tr, 
chürótkj, chitbétkj, in p. of 
dighér’ wfgenit. 

plain, n., miidin, m.: barren 
table — land (Kashmiri 
Кагема), das, m.: see 
*' plateau ” 

plaintiff, тайа, m, 

plateau, uncultivated, das, 
т.: see " plain” 

play, v.: on instrument, 
baghotkj, Г: game, dolki: 
in general,  há'yé tholkj; 
témashd ой}: be played 
instrument), bashófki, TI 
games; erieket, kirkit, f. 
tennis, ténfs, f. : polo, bila’ 
m.: sea " пор," “atake” 

pleasant (to taste), вее 
“ sweet." " tasty” 

please, shüryaróikj,  khüeh 
tharótki, khüshán tharóYki 

pleased, — shüryárf. khüsh, 
khüshán 

pleasure, sharvarf, Ё. : khüshi, 
f.: khüsháni, E 

plough, n, häl, m 
bd votkj 

plum, (aluca), güldšrüfj, m.: 
Мађикрага, m. : miltaküsh, 
т 

pocket, cándá, m. 


noke, 


үк үр 


Р 
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point, n., cürü, m 

poison, їз, m. 

police, native police officer, 
chárbü', m 

polo, bila’, m.: polostick, 
bülá&i Чопі m.: play р. 
bila  dolkj: polo-ground, 
ghi v&ren, m. 

pomegranate, di 
tree danái, f. 

pond, see "' lako '" 

poor, бир, КЕџаг, ajiz, 
mjskin 

poplar, рһ ва, m 

porter, cooly, bar&lj. m. 

portion, see " part" 

рові, n. (letters), dik, Г. 

postage stamp, tiknt, m. 

postpone, motii ohürólki or 
thoïkj 

pot, large, for cooking. «ІК. 

f.: small do., zhnsá, m.: 
earthenware, gñif f. (Hindi 
gbärā): stone, Inrge, Бајоз, 
m.: small до  billosi, f 
“lota,” milshšrba : 
water pot, вигал, f. 

potstand (iron,. with three 
legs), ойййї' m. 

potato, alu, m. 

pound for cattle, fitdk, f. 

pound; weight of two p., sér, 
m. 

poverty, рЫ, f. : Rjizi, f. : 

powder (gun-), bilén, m. pl 

praise, n. (God) hamid: 
(person), sift, f.: у. tr, 
hámád ок}, ИНЬ thoiki 

prayer, пива, f.: 5 times of 
prayer, lüstlki, f.: рећи, 
f.: ріг, f, or müzgür: 
sham, f.: khgftän’, f.: note 
that sham, m., means simply 
“evening” 

pregnant, &güri, пис ул 

Prepare, tiyar оі 


üf, m.. p.- 


all 


Precipice (edge of), bil. (liquid 

) 

present, n. (Urdu шо) 
górfn, m. hayon, m. 

preserve, rachólki [di 

press, nloiki; be peed, ni zh- 

previous (day), várf (chax) 
seo “ former” 

price, gic, f. 

pride, Бігійгі Е. 

priest, (Shia), akhin’, m 
(Sunni), таша“, m (au long) 

prime minister, үг, m 

prince, king's son, güshpür, m, 

print, chip dolki: printed, 
chap ditu 

prison, felkhiua, m. 

prisoner, káidí, m, 

prize (stake), іону, Е, 

produce; half of land p. 
«ам: see “ tonant 

prolit, falda 

promise, katt, É: vada, f: 
ekrar, f. v. tr, katt thotki, 
vida thotki, ékrár thotki 

proper, munastb, Jàzim : be p., 
avāzhúīki 

property, jádát. f. 

proud, mas, талаш бг 

prove, варце thotk 

puddle, hárü, m. (n is long) 

pull. zakaloikif, зав thotkj 
pull out (nail. sword), tas 
Шоїкі 

pulse (in wrist, eie), плу, f. 
(sunl r.): look at p. nar 
eükoiki 

pump ,wün, m. 

punish, хла doiki 

punishment, «Xza^, f 

punkah, see ранкћа 

puppy, khukür', m 

pure (water, oil, ete.) віза'тит 

“elem c hole " 

pinse (native cler, phutan 
].: (leather), bátuá, m 


— 
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lizard, lctek&li, E 

load, barf, m. (r surd) 

loat (thin, (lat), ca pati, 1 

lock (for door, box, 10.) 
kü'lüf, m. (second u ne ic ç 

Joincloth. cakó'ti, f 

long. zY gü 

look at, СЯКОН: see " «ee 
look for, odorólki 

lose, пёубікі: he 
nashóiki | 

lot (drawing lots), Кита, m. 

1. m: draw lots, Кага 


lost, 


vidtki М» 
loud, üth&'lü mks6 thë+ (Р is 
ё) 
louse, jut, f. р 
love, Pinot, shül thoiki, 


méthr or mčhar thotki : n. 
shal, f.: méhr, поббог, Ё: 
mühibitt, f. 

low, látu adj. 

lower, adj., 
“down” 

luggage, Xsbab, f.: samān, f. 

lung, bast, £ Я 

lying down zēk, јек (cerobral 
). 

sine yachülitü, 
déva'nit Y 

madness, yachülyart, f.: döv- 
anyart, f. 

maize, mKküi, f. 

make, tholki: make some- 
thing out of anything, gi, as 
nit gi elim thënën, they 
make м huqqa out of brass: 
also genit. as ТИ olim 
th&nón 

le, biru 

man (homo), münügü, m.: 
(vir) miishé, m.: young in,, 
eikür. jüün M 

mane (of horse), Гарйг, f. (б is 
3) 

mange, runt, f. 


khiri'nü: see 


gädērü, 


L: eea " kind," 

method " 

mantelpiece, bokbari, f. (also 

бнер 

аниге, рач, f. 

many, бода, tit 
Исак, ЖУЗЕ: 
код ? 

march (day's), 
“stage” 

mare, bam, #. 

market, b&zRr, f. 

markhor, biim, m. 

marriage, gir, f. 

marry, gär thotkj 

massage, v^ tr., обрі tholkj : 
все " rub" 

master (owner, eto., 
teacher), dabün', m. 

mastificate, сарб 

match (lucifer), Кови, f. 

matter (Urdu bat}, mor, m. 
(г surd): secret m., Ши 
mor, kh! bit mor 

mattress, shipüs, m.: amall 
khirikig, m. 

mnund, man, m. (about 82 
Ib.). 

meaning, m&tlib, f: А 

measure, v tr., tolóYkj 

ment, mos, m 


shar: so m., 
how many, 


pari’: see 


not 


medicine, ёо: zabatj, £.: 
айа’ 

meet, be obtained (Urdu 
milna) dok boikj 


meeting jitlsa, f. assembly — 

melon (musk) ; unripe, gal&tj, 
f., ripe, gÉwün', f.: water 
m., buür" 

melt, v. tr, bilyéikj: int., 
Vilizhótki 

memory, уда, f. : нөө " remem- 
her” A 

mend, ргаубїкі 

ыык ghilézh Бој 
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merchant, saudágür 

mercury, pirbát, m. 

messenger, dürite, m 

method, tárik&: вез © 
m how " 

mew (of cat), bashótki 
mioturate, mtke doyYki 

midday, 1425’, f.: midnight, 
ша тЫ, F.: it is midday, 
4626 bili, sürj ditzó' bi 
aüri trità&k alj 

middle (central), müzhini : 
m., miizha 

mild, móru 

milk, dut. m.: eurdled m., 
mütu : to curdle, tr. miienr- 
Oki: to become curdled 
mucólki:  unboiled 
h&naii dut 

milk, v. tr., chau thoiki 

mill (water), yr, f. : millstone. 
yOrti bt, m handmill, 
yämygr, f. (vowel in yor is 
nasal) 

millet, їй], f£: pl. 
millet harvest 

Minor (village), Minor 

mirror, йуї'дії, m.: glass m., 
bYl&varii (crystal) or shü- 
sh&i (glass) &yfnü, m. 

mischief, shëitáni, f. 

miser, khüce'lii 

miserliness, khitcalXi, f. 

imiss (of gun, arrow, ete.), гё 
васбтЕј (2 ac.) 

mist, (2281) bůrgālț, f. : dumf, 
m. 

mix, v. tr., misólkj, mishrik 
thotkj: be ed, mlsizh- 
ófki: misófkj also means 
associate w. oneself, bring 
into partnership 

mixed mlaháru 

Monday, tstndii‘en 

money, see "" гин. 
“ earnest” 


d," 


"2 


moon, yun. Ё: то тий». 
m: mils, m. : half m., pic 
dark half of m., kitést, m. 
nore (other than ` this), 
miitd: more in addition to 
this, biskü: one month 
more. Sk mëz biskü: опе 
\ rupee more, ëk rupái bits: 
morning, liistatki, f : liisti kal 
büzhi, very early. 
їч tük, f: time of 


mosque, 
t 

mosquito, phi’gii, m 

moth, pranitf, m 

mother, à^zh&, f.: ma, mali, f - 
m. in huw, shig, f 

motor enr, uütargát, m 

mount (horse) áshpSzh phal 
hotki 

mountain, char, m 

mouse, shün татихо, (п verv 
narrow) 

moustache, phund, m. pl. 


mitt, f.: máhzhüt, 


mouth. Wi, Е: mouthful (об 
solid food). Тар, (of 
liquid), АКТ, f 

move (shake v try, lan 
thorki : int. liii Бойкі 

much, bódü: so m., ck. 


ї how m.. kiteak 
mucus, nasal, khtini’ f. 
mud (ordinary, due to rain), 
tük, m, : prepared by work- 
men, tigi, m 
Muhammadan, müsalmün, m. : 
Sunni münni; khāri 
(scornful term): SH 
shin fizy (senrnfid tel 
питу, ик звіт. 
mareni tom, m. 


tree 
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hard, kuru (first 8 very nar- 
row), salkhat 

hare, isharyu, m. 

harlot, kancani, f: male of 
snme caste, dili (4 long) 

harp. see‘ Jew's harp 

harvest, fast! m.: see "б pro- 
duce” 

hasten, lku thotkj 

hatred (secret), kū 
“enmity” 

hat (Sina), khói, f. 

hawk, bayosh, f.: baz, f. 

he, o, го онй, ай 

head, sis, m.:h of bed, звон, 
n. 

headman (ої village), trinft’, 
m.: under him is börü, m. 

heal, v int, пива boik 
trans., see " сиге" 

health, rahat, f. : mistirt, f : 
khair, khairat: see “ha 
py." Є happiness.” * good 

heap, chet, m.: chin, m. 

hear, pirizhótlj : 
^ listen " 

heart hù, m. (i is Y long) 

heaven bilisht, m.: ж 
“sky” 

heavy, Ати 

hedge, see ** fence " 

heel. khüri. f.: see “ hoo: 

height, athiülyár], 

heir, меда, m. 

hell, zauz&kb, Ú : daulol. п 
івано, m. 

help, kümiük', f.: madii 
v. tr, kümák' док m od t 
Чоукі 

ben. kürki'miüsh, f. ло ом e 
karkümüsh&i Јака. 

hence, invo 

her (possessive), Esi 

here, aini, ani, naini; un to 
here, anyet than: ty tuis 


side, in this direction, 


© 
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angvari, ant khin 

hide (something), jp thotkj,. 
nilyétkj : (oneself), lishétki, 
ako niyólki: (someone), 
sharoikj : see “ sprout” 

high, оа 

hill (small), fat, m.: theka, 
m.: see" mountain 

hinder, riithétkj: be hindered, 
rithizhoiki * 

Hindu, hindü” m. 

hire, n, kiráya, Ё: v. t 
kīráyät ginótk;i 

his, esit > 

hit{of gun, arrow, stone, eto ), 
gavdYki w. 2 ac.: see 
“strike” є 

hither, Anyét 

hobble (horse, eto), müçbinë 
рів ріобікі 

hole (large), Hehüng, m.: 
(small), &chüni: small pit, 
доки. m.: animal's house, 
halol, m. 

holly, bani. f. 

holy pik: h. man, МЕГ: soc 
“glean ” 

home. at. дорт г s 

honey, macht’, f 

hoof, Кити, m : tee ** heel” 

hop, contest in which man 
holds foot in hand. and 
hopping tries ta knock down 
opponent, bitslivró", dolki : 
seve heel for this purpose, 
batsharo’ Jamóiki 

hope. ser “ expectation” 

horn, Àn. m. 

hores Арі, m : ase 
h.-shoe, вйтрп, m. 

hospital,  shütakbánu, m.: 
itspatal. f. 

hot, titu 

hour, рі, m. : gri, f. 

house. got, m.: European, 
baüglá, т.: in enumerating 


* house ” 


nare 


© 


~ 


THE VOCABULARIES, 187 


houses in village, dirif, 
doors, is used: in the h., at 
home, gotér: h. for sheep 
goats, ba, m.; for cows, 
donkeys, кйубі", f. 

how? jēk zēlj, kë z&li, khyi 
јек bat, jek thet 

huff, take я, ros boikj. рити, 
botkj 

humble, móru, many kur 

hundred. shi]:  hundredth, 
shitlmü^no 

hunger, üganárf. f.: nirinürf, 
f. 

hungry, йуйпй, nfránü : ђе 
unyólki 

Hunza (district), Напай 

hunt, n, dírü f: v. dard 
thofki: gone to В. dicüyét 
gou 

huqqa, об ко, f 

hurricane, tofün. tofinéi shi 

hurt, see “ pain ” 

husband, baráü, n. 
nurse, ünily malu 

hut (thatched), Фин“. f. 

1, ma(h) 

ice, gámük', m. 

idle, aba'tü: is sitting idle, 
büt be бен (it. having 
become gn idol бе is for 


h. of wet 


bep. ^ 
idol, büt, m. 
if, šgär, 


Ш, Ев, rogō'ții 

illiterate, Yam дани nish, 
танй núsh 

illness, rög, m. (surd н): rogo- 
уйг], С: galiza rt 

immediately, t&n. tēn aki’, tk 
diim. 

imprison, kdid thotkj: impri- 
soned, käid 

impure, näjis, nāpāk 

in, suffix -r, тада’: in house, 
gotér’, gotér' ari: in the 


Sina or Urdu language, 
Sinar, Urduér 

iuch, &nci, f. 

income, giitui, f.: aindiini, f. 

incorrect, gàlát^ 

independent (esp. of frontier 
tribes) уйві 

industrious (said of farmer) 
grístü, gréstu 

infect (disease) — palizhdtk 
cause to infect, paldtki 

informed, khäbär 

ingrato, nashükár bündá 

ingratitude, khitedrf f. 

injure nüksá'n ВО 

injury, nüksà'n, m. 

inoculation, під", б 

inquest, все " inquiry " 

inquire, see “ask " 

inquiry (legal, police, etc.), 
tüikika't, m. and f. 

insect, kri, f. 

insert (Urdu dálnñ), viótki 

inside, ard 

inspect, ç katki 

instead of, dishër w. genit 

instruction, see “advice " 

insult, beïzät thotki 

intellect, intelligence, kal, 
Ë 

intention, dlkhan, Г. 

interest (on money), bia’zh 

interpret, tárjüma Шоїкі 

interpretation, tírjümá, f. | 

intoxicated (esp. with conceit), 


iron, cimér, m. : adj. сїтїй'тї 

is not, nish. 

it, same ns "ће" or " she" 

itch, kházü, f. : see " itchy " 

itchy, be, khazhótkj, see 
“ iteh,” “scratch” 

jackdaw. redbilled, 

janitor, ciprāsí, m. 

hate hat, ashton 

jest, see. “joke” 
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equal, вата, 
bitrabar 
error, (lis f.: küsür, f. 
giilati, f. : see “ fault” 
escape, mueótki 
estimate. indáza, m. 
Europe, see " England " 
European, see “ Englishman ” 
even, adv., ga 
evening, shām, ш. : in the e., 
shamat’ 
ever, Каті": in neg. sentences, 
khis, kira’ 
every, ћаг: everyone, har ëk: 
everything, hir jek 
evident, са’ 
evil, adj. khií'cü, Ка b: 
see " sin," '© error," “fault ” 
ewe. Ozh, f. 
exactly, ns in exactly three, 
ce aki 
example, 
(pattern), 
except, prep.—jo Бакай’, — 
jo dre 
exchange, МИШ thoiki, dama- 
yarólk 
excuse, zari, f. 
exhausted, potki, somotki 
expect, timéd’ Шот 
expectation, имей”, f. 
expel,  nikhaloikj, 
thotki 
expensive, По айсаї 
experience, distini, > 
explain, páruzharóiki 
extraordinary {strange), 
äzhönu, dab 
eye, КШ”, f.: igi’, f: eye- 
brows, Achikote, üsikote, m. 
pl: eyelashes, kiime, m. pl. 
{single hair, Кати, m 
eyelid, üchipiti, dsipati, f. 
eyesight, r&sh, m. 
face, mük (h), m. 
faint, вав БОЕ, behdsh boWki 


pitrá lu, 


nitinüna, m. 


kharizh 


fair (weather), stiff: n., bài, f. 
fairy, püri, f. 
fakir, fitkir, m 
fall, dizhotki, tim ЬЕ}: from 
a height, nër büzhótkj, okra 
vityoiki see “slip,” 
“alight ” 
false. falsehood, КАКЕ”, gàlitt : 
faise (of man) khiüliskis: 
~ not genuine, khótü (esp. of 
coins) 
family sápavü'r,f m. 
fan, алай, m. 
famine, Кӧпёг, m 7 
famous, mtiahhür 
far, айг 
fare (price of picket, ete.), 
kiraya, f. 
farmer, gréstü, grata, m. 
kramónu, m.: z&mindar, m. 
(са servant for turning on 
and oft water in fields, 
zaitü, m. 
rozñ: V. inb, rozá 
i: end в f, аб proper 
time, Трійг ШО: see 
ч quickly ^ 
fat, n., mi, f. : adj. thülü {firat 
u narrow) 
fate, kismilt, f.: пазтр, f. 
father, mālu, m.: baby, m.: f. 
in law вна г, m. 
fatigued, be, somólki, potki 
fault, küsü'r, f. : alb, f. : khata, 
f.: galati, t.: see “ error ” 
fear, v., bizhóïkj : be startled, 
är botki: n.. see " danger” 
feast, ziafat’, f. 
feather, phürgü' (h), m.: see 
“wing” 
feed, khayarólki: see “ rear " 
female, sóci 
fence, shärãpy, m. 
fever, shalf, f.: get |, shalt 
vil york} 
few, apt 


кай 


š>. 
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field, сео (h), m.: ba’ ri f. 
fifteen, —pinzá'i: fifteenth, 
pänzšimð'ńo 


fifty, dibyo ga dui: fiftieth, 
dibyo gë daimüno 

fig. phak (рћар), m.: fig-tree, 
phágiii (рт, m. 

fight, käli, f.: брда, f 
(battle); see * quarrel” v. 
birgà' Шо (in battle): 

j botki (quarrel) 

file (iron), n., mürmü', m.: 
(for making teeth in saw), 
chürgii, f.: v. tr., mürmú 
dotkj, chiirgiti dotki 

till, see “ full” 

find, see “ obtain ` 

fine, n., citi, f.: jü ram, f.: 
jürmúna, Г: (for missing 
fast or prayer). küfüra 

fine (weather), bezi. f. 
safa (i.e. sky clear) 

finger, iighi, f.: middle f., 
mázhi'ni арй: little f. 
kheli, f, (kheli is 

finish, phis thotki, bardki, 
khitam tholki: be finished, 
khatam botki, phits botki 

fire, ngü'r, m : неб f. to (house), 
(gotó'zh) agü'r soíki: fire 
(gun, sete.) {гїп thotki, 
vidtki: fire-place, phiipiis, 
m.: bokhari f 

first, pümüko : f. of all, bútë 
jo var 

fish, chY'mü, m. 

fisherman, ehY mé la’maytk 

fist, müsták', m. : müth, m.: 
strike w. fist, hit müth thé 
доїкі, or (instead of doiki) 
sidólkj or zamólki, ali м. 2 
ас. 

five, рої: fifth, poImi'rio 

flag, б'ю, Е. 

Нате, gui, f. 

flax, hümin, f. 


у. 


flea, prizu, m. 

flint. скок bit, m. 

food, sir, m. (surd г), also 
means “ lake" 

flour, Леб, m. pl: ball off., 
Tota, m. 

flower, phiiniir’, f. 

flute, titrdi, f. 

thitr dolki 

Ну, n., mäst’, f. 

foni, futikër', m. : F., do. 

foam, fUnë, m. pl. 

fold, v. tr.. sifliitotki, krip 
thotki: foll, п. kráp, f. 
see “wrinkle ” 

following (next), phát” nü 

foolish, | tarádü, bšvkküuí, 
béü'kül: f. matter, abom 
mor. m.: see " mad 

foolishness. Бёуй КИП, f. 

foot, pi, m.: f. of mountain, 
tree, pillar, cte., gabü'n, m. : 
(of 12 inches) ПИ, m.: on 
foot, релі: n foot-run, 
düfütá, m.: f. of bed, 
püvónt, m. (see "leg"): 
cross piece of wood at head 
and foot of bed, hüni'rls, 
ш. 

football. loti, 

for, Катуо 

forbid. münya thotki 

forcibly, shat gi 

ford. waigàt Г. {also means 
stream} 

forehead. пала, в 

forest, jël, m. jingal’, m. 

foreign, begáná, diirini: see 
“ strange "" 

forget. amushólkj 
те, mät Кай 

forgetfulness, &müshyárt, f. 

forgive, bikbsig tholki: 5808] 
thotki (only of God) 

ИШ „БАК 

fork (for eating, et 


he forgot 
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concerning, prep, h&kër will 
genit. 

condiments (for food), masnla, 
і, 

condition (state), hal, Ё: halat. 
f. 


conduct (cause to arrive) 
Yütyarótlg ughgearóiki 
uqhayóíki 


cone (pine or fire) steu, m. 

«onfess, manótkj, I 1 ac. 

confidence, itibir. f : &tfbür, 
f.: see “ depend" 

confront, mükabila thotki 

connection, see ‘‘ concern,” 
“ eoncerniug " 

consider, вее “ regard," think" 

consideration, see “ partial- 
ity " 

consolation, see " comfort." 

consulo, see " comfort” 

conversation, morkil, in. 


cook, v. tc: in pot, randtki 
(Panjab rinnhnd): — int. 
razhotkj (Panj. rijfhni): 


cook broad, ete., pnzhóilci 
(Ponj. päkānņā), thotki: int. 
piicdikit (Panj. pükkna): 
cooked, radii (in pot), pákü : 
undercooked, àmü 
ook, n., hitsY'ri, m. (1 ів long), 
tiki théyék, tiki thótkük: 
(European's), kh&nsima 
copper, Jélyo rilt m. 
сору у: writing, nükit] thofki 
other things, pXrii’lii Бокі : 
n., n&kil, t. 
cord, see " rope," string ” 
cork, п., tori, f. : kak, f. 
corn, n. (on foot), münyorf, 
f.: вее " wheat,” ctc. 
corner,  shüti'f,": four-cor- 
nered, carshüti', carkü'tu 
corpse, kúnü, m. [ait 
correct, adj, низа, pūru, 
cost, see " price” 


"а 


о 


MMAR 


K 
v., kau thoiki, 


votton, kba vë 

cough, Кћи, Г. 
khu wávotkj 

count, Куб 

counterfeit khótü: c. rupee 
khóti rupái 

country, Киї, f.: mülk, Е: 
native c., above words and 
wittin’, £.: withán t. 

courage, müshelit/i, f: 
“brave” 

court of justice (local), tastl, f. 

cousin, use “ brother,” 
ч sister ” к 

cow, gà, f. e 

со м herd, piyaly 

cowhouse, gü yii", f. 

crack, n. cit, Й: v. int., сйс 
polki. git bizholkj; for 
larger o.), citt bolkj : . v. tr., 
cit pnrótlj, ct һе 

craft, see " trade” 

craftsmanship, hündr, f. 

crawl; (general), khis büzb- 
ФИ. dalt büzhoikj: (of 
child), dol дој: of snake, 
sü&k büzhóikj : of man with 
no legs, 9614 büzhotkj ` 

cream, shamálf, m. 

create (of God), dülyólkj 
paida thotkj + 

Creator, paida Théysk 

creditor, kitrz ginëvëk 

creep, see “crawl” 

cricket (game), kirklt, f. 

crocodile, grat, m. 

crooked, коју, бага à 

crop, harvest, #4861, m. 

cross, v., tarófkj, IT, tarizhóYkj, 
Il: also words for '' across" 
ог“ beyond " with büzhólki : 
take across, tarótki, I 

crow, n., (bird), КЁ, m. 

стопе, v. (of cock), Рай dotki, 
bashélki: n. (cock-crow), 
ban, Ё 
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crowd, bódü with word for 
people, men, etc. 

cruel, béraihm, bétire’ 

oruelty, béraihmi, f.: бе та, 
і 

crumb, (ЕН) phük, m. 

erush (both literal and of 
oppression). пібїкі : be c. ed, 
niezhófki 

ery, roikj: of all animals, 
bashótkj 

crystal, bYlavar 

cubit, hit, m. i 

cunning, calak 

cap (of whatever material), 
cint’, f 

curdle, see " milk" 

cure, v. tr, mist tharolki. 
bilan thotkj, Waj thofki: see 
“ treat" 

curse, cursed, lánát: curse 
you! tit lint bot 

curtain, párdá, m. 

cushion (for head), onokis, m. 
(for chair), khilptca’, m. 
small razai for ground), 
khtrikls, 

custom, col, f. : aditt/, f. 

eut, v. tr., cürüp thotki, tär 
thofki: split, tahír dolki: 
cut in ;/pieces, táro tari 
tholkj 

damage, nüks&n', f. 


damp, 558 

dance, п, пе: v., nite dotki 

danger, dangerous (fear), 
bizhatš'i 


Dard, see “Sina’’: the root 
“dard” is not used in 
Gilgit 

dark, darkness, tüt&ñ, m.: 
dark half of lunar month, 
kit&sf, m. 

date (in calendar) ез 
ШЕ, f.: what date f 
kkodk tartkh ? 


daughter, dt (14, f. 

dawn, lüstiko sit, m. (morning 
light): day is dawning, зай 
bülü 

day. déz, m.: ehitk, то: mid- 
day, 1426’. f.: half a d. 
1АЙ 8001, f.: see ''tomor- 
row,” З yesterday”: every 

x day, här chit; dé'zgo | 


deaf, kita 
hildatà : (in 


dear (beloved), sh 
price), Боді g&'cki 

death, тагап 

debt, 09, f. (i is ù long: 
klrz; pay d., йз mitzhóiki 
or фотку 

debtor, üsü'ran, m. 

deceit, dekhá, f: r&b, f.: 
thágí. f. 

deceitful, jíbagiU lú.zhibagá*lü : 
hšlvóikik 

deceive, ПіЙебікі: any word 
for deceit with дола 

decide, faistla thoíki 

decision, аВ А. m 

decline, see “ refuse” 

deep, gütü^mü 

deer, miyárü, m. (markhor], 
Бата, m.: others, urint m. : 
kil, m.: rōz, m. 

defeat, n., shikist: be defeat- 
ed, shtkist khétki 

defect, n., käsri, f. 

defendant, midatla, тада, 
m. 

deformed (without one ог both 
hands), khüshn 


defrauder, thig, m. 
dejected, gimgin 
delay, n. : delayed, adj, chiit 


tad.) 


Hspa'ü,  mitzedár, 


delirious, Беј Ват bashniki 
(i.e. talk deliriously) 
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па, eat such t| 
сароїкі 

hitter, ei'tü 

black, kinü 

bladder (for swimming), máy. 
ity’ 

blame, v.. tohimát^ theiki, or 
use word for fault, küsitr, 
Toss U^. Í blameless, nse 
jek küsür піні, there is 
fault. 

blanket, kämit'lü, m. 

blent, bnshóïki 

bless, birkiit’ doiki 

blessing, harkat’, m. Гата. f. 

heed, 161 уай, ШИ 


igs ns grain) 


yoiki w, name of part, 
чепуєі, of the finger 
nd. gevo, са КА" 


blood, lel. m. 

blossom, phun, f. 

hlow, v. (with mouth) p 
она : (of nir). vavátl 

blow, n , cot, f. 

blue, uu light blue. «бу 
blue, аша min 

blotting paper, siáieit, m. 

blunder. и, f. 

hhint (net sharp), phitt 

board (wooden), БИМ ТЕ, m. 

boastful, phukllu, phokék-. 
с Ли. cutékis’ 

bont, kíshtf f 

hody dim, m 

hoil, n., pu’shi, f. : see “ break 
out” y ў 

boil v. tr (used of liquids) 
КУН: int. bri уйу]: 
see “ cook ” 

holt, n. wdi f (й long) n 
b.,cima’ri adi, elimnri'i dj : 
wooden b.. jükii üdi: v. 
tra udi доба, üdj soiki 

bone. 41. f. 

book, kitáb, f. 


boot, büt, т. : see “shoe” 
bootmaker, see “shoe 
maker ” 

bootlace, phirpit, # 

born, be, jotki, zhotkj 

borrow, üs arólkj: see " debt ” 

hoth, bat 

bottle, Бош, f. 

boundary (in field, ete.), dir, 

L: hint, 

bow (for arrows), dànüt, m 

hos, sindik’ £ : Бані m. : 
(small), däbå, m. : däbi, f. 

Поу, айо. shüdárf ~ 

bracelet, kävi, т. 

Drain, mátü, m. [sdJu, m. 

1 biku, m.* (small), 

krass, hülizü чі, m. 

brave, liyéld, —baha'dür, 
лаиг: soe *couri ge” 

ry, see ory " 

lead, tiki, Г: teapati) eapáti 

іс wheaten b, Коба, т, - 

hon-wheaten, Тори, m. 

unleavened, 

ened, curl 

te. phú tiir 

зар ОЕ: b. in 

pieces. Lira Hiri thotki: b, 

fast dat proper tine} (ptir 

она : v, int., phiitizhorkj : 

break nut (boil, eruption 
tlisense), nik Баубікі 

hrendth. calyürt, f. 

breast, esp. woman's. ойсі, f, + 
aee “chest” 

breath, sñ, f.: his, f. : breath 
leave body, die, sa kübáz 
boiki. së và kübitz boikj 

breathe, вй váyólki: hi: 

` оке: breathe hard, be 
vut of breath, 5% si thotk 
is hist tholki : see“ sigh” : 
iin hist із (1 long) 

breed (being up, rear), ünyóiki 
rachótki 
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bribe, ИК, f. : rfsh vit, f. 

brick, ИЗИ, f. 

bride, hilal’, f. 

bridegroom, hílélvo', m. 

bridge, sau, € : rope ћ, mal, f. 

bridlo, gitpi, Ё. (ä long! : lenther 
halter, thür'go', m. 

bright (colour, light, star), 
tiny, sinütu 

bring, valótkj, ardtkj, atólki 
b. up, ünyótki 

brinjal, пабга bilügin, m. 

broad, ей 

bronze, lólyu гії Г, m 

brooch (of brass) echámá. m. : 
(of mother of pearl), якій p”, 
£ 

broom, lyéshi, f. 

brother, zà: wister'a. husband 
zhamed’ : wife's b. shaitit : 
brothers and sisters, 2135, 
m. рі. full (brother) hi’zhii 
(ей) 

browh, güru 

brush, bürügh. m. : v. tr, khita 
tholkj 

hucket, pail, Бай, f. 

buckwheat, ganari, f. 

bud (closed; shütüku, mu.: 
(slightiv open), &hrok bitu 
shütükü 

buffalo (male) зйтій, m: 
(female), malüs, C: b calf 
(mole), Кайо; (female), 
kita: 

bugle, tü'rüm, m.: bY'gil, m. 

build, док] w. word for еф се 
as object 

bulbul (bird), bülbül, f. 

bull, dónu, m. 

bullet, dY'rü, m. 

bundle (of various things, 
cloth, ete.) bolshá, m. : (of 
wood) bart 

Вопег, (district), Пинг, f. 

Bunji, (village), Вёз}, £, 


v tr. (light lamp, fire, 
burn wood), lüpóikj : (buen 
wood), düvaiki: set fire to 
house, golf zh атар soil 
v. int. dazhorki: to he 
alight, burning. lupizhóiki 

Duro (village), Buró 

burrow, n., hülol, m. 

burst, v. tr, рубкі: int 
‘phäyóïki, phiizhótki 

bury (person), difu thofki: 
(conceal) КОЙ 

busy, парӣ, komëzh эйе} 
on some busin 
komézh 

business, kom. krom, m ; sec 
"busy" 

but, conj. 12а, mma, 
mägir, valékin 

butter. gi(h)f: buttermilk. 
mailt, m. : see " ghi 

butterfly, phiitói, Е. 

buttermilk, seo “ butter ” 

button. tk (h). m 

buy, иле sinófki, sometimes 
wig doiki. Le. puy the prie 

by; beside käcj: by means 
of. gi: by (of agent), use 
either aetive constenstion 
of verb, or passive par- 
ticiple w. agent, as mii 
málüs танй, what was said 
by my father 

cabbage, gobi, f.: band gobi. 
і: see cauliflowe: 

eable, ditribi, f. (2 is half surd) 

cake (leavened, not wheaten), 
toltópu 

cage (of any cage), kifis, f 

enleulate, Sndaza thoiki 

calculation, ändáza, m 

calf, bütshár', m.: (female). 
bütshiüró'i 

call. п. hó: v.. по Ию 

camel ИВ. mn. 

canal, Чада. f. 
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Tshows the low tone. 


abandon, рЬ thoïki 

abate, tr, üpü thotki: int, 
йрй boikj 

abide, БИЯ (sit) 

it váliit, f: ташт к, m. 

able. adj. laiytk : be a to, botki 

about, concerning, karyo, 
haker, both with gen. 

above, azh?^, abet 

absence, leave of, ijázàt, f, 
chiiti, f. 

absent, be, use u$ nish, is not 
here: hazic nüsh, is not 
present: 


abstain from, ako’ vüehofkj w. 
јо. from (ie. keep oneself 
from) : пе thoiki: phiit Воі 

ата, fúz vi ku 

absurdity, bó 
abundant, одӣ, ba'du 

abuse. п. (= gali), shiive 

abuse v.. kalvofki, shä vè dotkj 


aveede to, müuzür  thoiki. 
mandiki 
accent, | гаубїкубі | tariká, 


таїнібі tariká 
aceept, see Є accede Lo 
weompany, siti buzhotki 
account (story) eia, f, 
shilö'k, f: (financial), hisa’b 
f. 
accurate, see '* correct” 
accusation, tohmàt', f. 
accuse, tohmüt sotki 
avid, adj.. cü^rkü 
ecustomed, be. adát boikj 
ache, v , shilayót 
acquaintance. see * friend 
acquit, biri thoiki : be aequit- 
ted, bári boiki 
acquittal bari, f. 
ross, pir, re khin, m vari 
aet, ec Чо cami 
“work” 


action at Јалу, илћаћ, f., duva 
f: bring a., вате w tholki 

address (on letter), n., pa’ta, m. 

adjourn, motül' chüróikj or 
thotki 

adjust, bindiblis thotki 

admirable, mfstü 

admit (permit entrance), árüt 
valdikj: see “accede to, 
“ accept” 

adornment, minélya’rf, Г: for 
the sake of a. minëlyarë 
karyo 

adulterer, lizhegitro, m 

advance, use müçhó' before- 
hand : (of money) póshaei, f 

advantage, faida, f 

adversity. dimizha’rt, f 

advertisement, Ishtthar, f 

advice (moral) kaná'ü, m, 
nist. £., hidayät : (opinion) 
sala’, f. 

advise, kana’t or niishit thuikj 

advisable, be, avazhoiki 

adze, táci, f. 

affront, to, Бетә thofkj 

afraid. be, bizhótki 

after, prep. adv. pbiita, 
gütish Џ 

afterwarda, phñtüt 

afternoon, bilpkal, m. 

nesophngus, 4046, m. 

again, phiri, phére, në 

nge, ümar, f. 

agree to, see "" aceede to 

agreement, ëkrir (surd г ) 

air, «hj. f. 

alas! hay Afso's! 

aler$, shon, hu 

alight (of bird), potki 

alike. pirü'lü 

alive. йпи, zinda 

lata puru. Саидо 
allow, phát оба w 


infin. ; 


; 


раан йды Col hua, 


усы: 


м. 
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also permissive tense, as 
biyö't, let him sit 

allowance, rozinú, m 

almond, bädā’m. 

alins, niáz, f. 

along: along with. «iti, паја : 
along (bank of river) kūlyo 

alone, ëk bë (for 551), аа. 

aloud see“ loud” 

also, ga 

alteration, bidli, f. 

although, àkliani + 

altogether, Кїз 

always, dézgo, här chak 

am, hints 

among, тааһа 

"mass, gati 
Шо 

amulet, tüma'r, m 

amuse, khush tharóiki: а 
oneself. tómu Мо khush 
thardtkj 

ancient, see * old " 

and, ga. 

angel; iñ heaven, пићу: 
on earth for mau. firi^«htá 
а. of death, jil gínéyck 
mülíyfk, his name being 
Лета 

anger, ros, f. 

angry, гоз, khifa; klhúsh w. 
negative 

animal, haíwá/n, m. 

ankle, gülü'tsti, m 

anna, a’na, f. 

annoy, tehütótki 

answer, jüà'b, m.: v, јат 
Чоїкі 

ant, рми", Е. 

anxiety, simbi. f, fikr or 

_ fikér, £., shon, f. 

anxious, sdinbakis, fíkrcin 

any, anyone, anything, auy- 
where, ete., no speci! ami? 
either omitor use interrogat- 
tive w. ga, esp. in negative 


thoiki, jinn 


clauses: e.g. kojni gn nünh, 
is not anythere: кеі лег 
ga nG not in any place 


anyhow (without reason), 
gucu 
apart. yùlo (ú long and 


narrow) 

apparent (visible), 161+ 

appeal (legal) &pr'l, f. 

appearance, form, «ВИКІЙ, Г, 
surat, f. 

appease, shilóïkj 

apple, tree or fruit, philāt, 
m.: Adam'sa , mini, dod’ 
mini, f.: see aesophagus 


apricot (fruit), іогойі f: 
(tree), jui, f. 
approve of, khush Ihotki, 


pi(sánd tholkj 

are not, nüsh 

arch, m.. dat 
dat phiretki 

arise, uthyóiki 

mm, shñku m.: armpit, «ГО 
Í armless, khushu 

arms (military), вап”, f. 

arrange, bandibis Сот 

atrangement, Би Баз, f. 

army. 81, f. 

arrive, üchacófhi. луб? 
cause — fto. | uchacardtki. 
úeha yólki, if&yarátki 

arrow, kon, m 

article, see " thing " 

ля if, уаш 

ascend, azhét büzhofki 

asvent, соке, f. 

nshnmed, see +" sham 

ask, question, КРофоїкі: de 
mand, béchófki 

ashes, dal, m. (surd Наш! 1) 

ass, jakü'n. m (cerebral j) 

assemble, int. sati bofkr: tr. 
zn 

assembly, jelsi, f. 

assist, assistance, see “ help” 


m.: make a., 
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3]qv([013uooun *quopuodopur 
“Гре "и ost- леду. ght r ВУ 


түнүн Үй. 


задшашаої Рона 
$ с Аошош бр ча -pus 
Bs up u З 
Que е ge- }ши-ХрүцәпХ 
руш [pu *n pavit 
uaop 
Ир РА лыми : (ода uni) 
Tj ‘мов дәни jut 4nd 
И 23 А у дА шел вом 
Awad xou чуо Bur 
чи з ogy "Ва 40 пола мА 
идән] 03 оца vius OAH 
6 pA гәр UA IMA куди 
amoa DA шул ipina 
төрә ага А мать топи 
unul Siu tin cua tapya 
Жїз} aq водо 20 
pa wiir Бои [ХОА 
gau "р туе uos Диана, 
Əsuəsuou [ug "99100 
эңиш "Тор cA :aston "uiua 


dump ш ci spa 


ло youa 


єрізмої СА Чо xa спо 
-Up увцу шо "A UI ио} 
даир s14} ш A uu : потоо 

р б pans) 19A- ued 'í- rua- 
дов әшоә aeq 

ass ur Su `H9uq “apy "sydva 

urjdund vu Quya 

Зима * ou | [ mos 

quq “fuos *ujsopya 
чомашу ‘абозу puya 
пре пәй (paquaoov Апола 

saele — 92447) СИМ 
чол 

"раор “J одан Wy Duns 

Jagua ' ur "Ig- "uafi *- 

asrutord out ‘о-в форт 

43330 Cur 'g-n-Zu 

sung ‘etn 
дай 

р ‘orp: паи ,piv- Jay uum 


891 


дер 


a 
a 
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Отнев Апуккна 

slowly, chüti 
quickly, око 
often, tüshar dimë 
again, phüre', büra 


why. kséh, zhokalti 
very, là : fem, Ini 
therefore, ani Кайн 
how ? zhokwiti, kaditti 
по, not, nai, ne 


PREPOSITIONS. 

‘The principal prepositions are the following. Some are also 
adverbs 
of, sutlix 
to. Ча, -të 
from, zhi in, 
with: along with, sai, siti before, müchó 

^ instrumental, gih hehind, after, ро 
for the sake of, КАМ (w. fem. — aeross, piri 

gen.) among, пиа 
beside, Кие] about, concerning, kari 


[4 


CONJUNCTIONS— 
nre usually dispensed with. 
and. also, g 


© 


TEXTS 251 
TEXTS. 
Тнк DEATH oe тик Чимит Rasa, 
гад vatti Gilt ge shahnrato (hope 
Rajas | descended — Gilgit-from and city-nt polo 
die. jalsa this. karñ'i 


gave (played), assembly made. fare (tr: 
Чай — sürkfrül, 
gave Government 


velling-expenses, ete.) 
tozina', са, shiikar, kokōi, hanc 
ily-allowance, tea, sugar, hens, ерде 


Чай,  bükcàsh — али. Giltà rash thápe — der 
gave, bakhshish made. Gilgit-from гаја polo will-give 
asülü, brin bili ashap, rash 
was (i.e. was plaving). stumbling became — horse raja 
satü khari, аыр satu Agha, rash müü. 
was-attached below, horse was attached above. died, 


pats khi 
afterwards they-burica 
balóté, efnéaü sirpat Giit; 
boys-to, sent gifts 00-4 
рі — razhüté rüksat than toma бата позе — ge. 
afterwards rajas-to leave made, own own houses-to went. 


Sarküret эй трат 
Government gifts gavs his 
zhéuÓte gë Шап sarpái, 

Po these-fo also made pifts, 


Notes, 


rach satü khari, Hindi гаја nice laga: satu from sicydan, 
Hin. па. rüksit thau, gave leave to depart, dismissed. 


Ürankr. 
kan bili sihi ib di ge, phar 
Quarrel become was, Nuib-Talisildar пеле they-went, complaint 
діб “eandizhi вові thie” naibét "pras 
gave — "they quarrel made.” Naib-Tahsildar orderly 


чай, | khozhaü “kanei Куб thet?” 


enpfaü, єйиб | h 
wi asked “quarrel why ye-made 1” 


sent, them tool 


^üshpi polt sile убуһ saTstizhi kiinée 
“horses fallen were barlev-in, that-for (therefore) quarri 
Мек." rüzhaü б sgi hit da?" saci 
we-made."  He-said З Мине nre (question) *" Witnesses 
айк). rázhau у "б `+ ЛЕ 
arenot. He-said = \ инее х aremt hv фей is. 


1130 'q9uouoq 

мор *puryag spiuaog 
oud 'putqaq 
w)jou5nur'quo3] oq) 03 
ттш "910139 

anp ‘29у 

р “eau 


чур йш чар 
fay "ур "üpgu “әзәр оў dn 
ош "оду 'оруа ‘аоџац 
тир ‘lug ‘рдц ‘9194 
«94949 „ 995 “BATA 
чур орув ‘upp бро 'олацу 07 dn 
орув ‘орз "оопоці 
pus "ip ‘оләцз 
üjüugy оци 
ougy ; вопацм 
uoy ‘aaga 
uoy ¿aiam 


"OVE 


ми Jue (uu дум '"дадоц 
ofans "Кор 49 

[uo "Аво 

отет ув Аа 

123501 "Burusoui ayy ut 


$80] '^o1100104 

Чё ‘оро 

nuyeap ‘dez 'аАтжүн 
оуу "врдва деј 0 


в шў поду “dear 
віл wga fiuniqze1 ‘Ата "риса 
ву шу пио ‘proi 
ѕор- || шеца-  nugifZr-swuogq ‘24105934 
8u- liuo£-uqui ‘Saqo 
su- tiug-Avad ‘puau 
syg- по - йош “эйеп 
su- йцоќ- ҳк» *300] 
в йпок-но ERU 
sojou ting d- ryt оц “хор 
au- пио- хем tasol 
"рер 
sop- wg- tiug-f2oa you) aq “цц 
suá- ug- їшөХ-ү non] 
‘agea guod v 
u joofqng  'sopi- wg ппо-дитв “што 
301124 19234 tiuga Zar MICI] 
89- чо поду ‘aver 'doas 
SO|!,8- mgm- ñuoñu-Aun яд ‘баяна 
ure[dxe ,, 
зас ‘oseo упаду ‘puvys 
ur goafqng свор- ша 2-  nuo£QZ-niyd -sapun ‘avoy 
8,3229 шї ой й0042э4 uoo pung 
sojoure urgiB опи: üugğnuv 
вој- wg- ипо ои 
"1101 
ит ur s 
3894 243 98104} 
-]p 'oswo quady 
ur j3o9[qng — "so[pr- чо ruo fiq E 
sojod- wod- iiuod Miu 
явано- шого- йиохаго- дпа шу xo 


s03n8 uigənš ñuoaans ‘(guig iputH) eq “рәшә, 


BY- uig- iiuo&-va "ваціоро go ayuy “от osnvo 
BORA UIgz,vA ППОАЦ 28А "puoasop 
вор u tuod-aug (7339 Ioau) воза 
soji wg- пио [SI 'дәвәпо [vaouoo 
војга5 10985 üuo£gó (uos1ad) aq ‘prow 


«q `Хтрмә}нәХ әлојәд Sup 3403 ‘mou 
цар “Хирдәувал Sag адм 
IPL) бөлө заре Хор бачу р vaya 
"aw, 
SHWWACOVY 
“902181 
тично м ur suoneñn[uoa Jo зыр лорлшів jo puo qu aJou 39$ 
su utg- ацо У ‘нм 
sures: ware доо Хата ар "yeu 
Годо "гад ув) 
ШЕМ йио-іриїчу | давайо ишем 
"sVX tyad : 503“ пи. uuoqz-uv "ам 
„Пе 995 скор ng úno- 21194 ag 'ə]qtsta 
Uta ok nao Surqs aq ‘party 
nuoiz цю | ('вивадиі) 1993 
uy ШӨ "Кама әзе} 
(ода *3o0]o0 t 
тай ñuoqzuq Jo душ) әз 
tg: йо рр ‘МОЕ 
MELOEN шў- tuo ауа 
a МЮ» дд шо» йно-Л ому ‘moye 
me tuom "мав 
wg- fuo. sud “әәв 
ча 1104-01 "цозвлов 
ike КАЈ 


БУХА ША ñuoXA "давши ‘Aung 
ворър пир üuoizgp ("риту wang 
soju? шо[2 üuoiqz ‘94 'илод 
$0918 migoyd йиоќоуё (у: јршн) од ‘рәцотзус 
8905 шов 105 (vuv2y[ ршн) “ду: 
Bg- ше- 4004-1793 ‘594900 uo qnd ‘07 aeneo “ 
weyuy epyy gwadu : водиця wz vu iluo£qzvug; рисову 
ноја- wo- fino-Audr ‘oarre 


“HVAKVHO УМА гє 


246 ЗИМА GRAMMAR, 


Participle até, having brought 
Agent. tek, bringer 

суйип, look, is eonjugated like субцу, except that in the 
fut. 2 plur. НО has eeikéáth instead of кб), and in the 
imperat. plur. eaikeñ for скол, 


thyonu, da 


hoperat. hth 


Vut. them 
thé 
thai 
Past thas thiés 
tha ИШ 
Шай ипе 
Participles thé, having done: thëk, doer, € 
drink. 
hinperat. pi рій 
Fut, рип’ pron 
pic pith 
pi рп 
khong. ent. 
huperat, — lhe Ећућ 
Fut khom khon 
kha khath 
5 khá khon 
Past ћупа khies 
Куй khiéth 
khyau khi 


1 
ü 


Tem. sing. khy plur. same as masc. 


Agent 


INTRANSITIVE Vins. 


The past tense is on the model of asilos 
In all tenses the subj із in the nom, case. 


bozhónu, go. 


Fat. mü hozhëm, Бозћ пл, etc, like tim 
Imperat. tu bo {зб hozhá 
Past ші ийз ЂЕ gis 

tü яд tad вЫ, 

so ий зб gë 


Partic. ge, having mone 


бли, come 
Imperat. біз У 
Fut. ëm on 


РЕЧ АЕ 


VERUS. 243 
а 
еп 
й|ёз 
ле 
вів . 
ülyés 
ауз 
тує 
убио, diè. 
Fut. mirizhens 
Past müos mites 
ибо mäëth 
айа mitt 
sõnu, sleep. 
imperat. зб за 
Fut. вош 50 
se seh 
зби 
Разі sütos sutte 
süto siitéth 
sütü siti 
хапа, sit, 
Imperat. ће, bëi hea 
Put. bém byón 
ç beat 
bén 
Past betes 
beteth 
С bate 
fem. béty-is 
-eth 
E 
+ bónn, be able, become. 
Imperat, bi ba 
Fut. bom bàn 
bë bat 
boi bán 


Past bilos, ete. 
fem.  bilyés, etc. 
CONJUGATION OF VERBS. 


To conjuesate most verbs jt is sufficient to know the 
future and past. The following table will be useful: 


quiu arg ира 
царя 99131 pres 
чацят ями: nsa 


qu ar rigu 
imi 19137 121059 
sgy satiy nsoq 


Tipztou is 
tary RUYA 
чоту 05324 

ajy Muts 
anaje Идда 
sarip usaq 

use uojy nsas 
EETGEREI 
вк чоўу nsaq 
qu Waly nsos 

"uve ne 15089 
spg uojy nsa 
ugjw nses 

apat 03057 

uo} nsaq 

yaju nsosq 


пау ‘000 


sao an 20) | 
sı | упаду вудал "вого 1 


ET 
'safpsw salju әш "тој 
орки nujg ross 
o[nsu vip оці 
sojnsu sniv 190 ата 
"әјә "роу ва ји gu "тај 
mu поў tgsis 
оц viv oui 
soy вије Tout род ‘нәгд 


utip oss 


ча уч pout "нај 
nvir res 
vis om 
sup poat wad 


D[n-? 1239 NBOS 

ojnst 91и neng 
зоривт пију пзош -рюйшу 

пу riy nsos 

Ч 190 папу 
вод unjv пвош "рит ‘serg 

1078 ‘тазу "ngog 

дм nang 
[Uu тод 
чали nen) “увләбшү 


| quay ров sosuəq 4svd лор pəsn 


Sqoolqns оцу 10) pasti sr sunouo:d 


рие sunou jo asua шой £igurpro ot] SIDA алтивитлип JUM 
"ражи є олоо Hoar "увуих ләл ayy зилзаз ag ло 


Ави 
холів 
мах 
шко 
mase 
вад 
wose 
(use 


geared 
"pem 20 (peg 
594 20 equ 


сте 


тве 
E 

во «во "tuor 
onse 
o[nso 

HUN | 'војљев 3894 
psy 
asy 

эч че р "пев 730g 

ag ‘опок 

Hii 


ач 10 req 
во 10 sjeg "meg 


SANA 


34 nq 
yy ay 
Di wt T ‘soy 
"HALLNYASHOM HH3A 
5 ИМА 


"yaua волі ‘2d 95 ғы saunu v jo појео 
ayy Ка равеоліхе чт “youve 110} "nas? волу ss tuorjnqiqsuq 
"виојавәліхә asa; ut рошрар Jou әд” ј00 рив шуб ‘sonig оду 

Чоо 10 шур 0500 : samp, лпор ‘joa 10 шур divo з шур 10 qon 
(q possaidsa st ота ош oat * зи апар ut gu ,, зашт, 
uni 
-qswy Cor) paspop Sie upya put: yN врзом asaq], fog "ЧІЧ 
vpss Фо iod pus secopys Ay ратро sp дело ләт y 
aro tive 10 
Зуд 98 ario Фр: уде vius doum ү 18 ма фроглобод sr Дон 
"mino ну 3819. : UIE 
црлва ayy оў (inu су дош 
рәш оли «quini [eurpa() 


о 


PION aanjónd vq ромојјој чәца раддолр 
St взодшии asoge wp] JO ош 1 durnunooo y (eun оце 
08 “Мт zo. + лоу 
[^ 4 оцу serqnop пор" 
тора "Ius ий yq ко `pəsn eq увпш "ода 
‘трче OG'ZI рие oc TEE puv og өзнүрдоў сода Be pg ut 
рәКоүйта gou at 96 "lo pios оці jy) pəqawuərəq рулоца 41 
too gd (Q ЕН 
тр gt iq ao що Of 


‘pow 15 snig Jeu oqi pie 
ту з Four у) afou Kappe 


влум! 


‘pow зімо сямопої pios t 


19 ай үүн 95 рек 


1309 95 got: зә 98 14 gç 
_ Мов ga [yi 001 чи 05 
ms 001. quet 61 
чүп 98 nk uv) 66 ву 81 
тер 29 nu] зато 06 qus 21 
avo 98 під 1190 98 108 5I 
Apu 1282 08 үөн 
трен 98 пудооб ні, po +I 
тер 98 njnq95 OL Я 105 Ер 
пух» 98 niques 18 XU sl 
499995 09 к 1939 11 
lapoo 99 папр pu тер fi 
тер 98 njgqup 09 nou б 
isgd 98 njaqnp er 4985 g 
qniqnp OF D | 


UEYKNVHD уй 


р 
= 
z 
= 
A 


THE G а DINGECE 


ми N 

Singular. Plural, 
Мат. za, brother їйї 
Сеп. “о 
Dat. rotg 
Prep. «тб 
Agent | ті 
Agent И -rüsü 
Nom. bal, boy ' . 
Gen. аб 54-6 
Dat. balata зна 
Ртер bal © 
Ар. 1 5157 таи 
Ag. H bàülsü -BÜ 


mil-ü, father: Gen. Dat. «йо: Prep -ü: Ад. 1 +ë 
Ag. П -üsü 

säs, sister: (ien. süz-ü: t. ма: Prep. "й: Ag. I -0: 
Ag. IL sitssü Plur, såzā or süzürü, cte. Ag. li sizamsit 
in the house, goz, gozi: on the 


Nouns ending 


з, sh and inflect in z, sh and z, respectively. 


PRONOUNS. (Fem. same as mase. except where indicated.) 


Nom. moh, 1 bé, we Fem. Боб 

Yon, myb каб 

Dat. mote Aste 

Prep. mo bë bsa 

Ag. 1 mit ібвії авй 

Ag. П most besü bóüsü 

Nom. tii, thou tsb Fem. te& 

Gen. thé 180 

Dat. ыа 63515 

Prep. tu, tú во 

Ag I thô tsaīzhi, tsbizhi : teandizhi 

Ag. 11 tüsü ївбяй айай 

Мот. so, ће. that. sö Fem. sã 
fem. se 

Gen. sisi snů 


| 
1 
| 
| 
і 
і 
і 
š 
| 


NUMERALS. 243 
Singular. 
Dat. зове 
Prep. ssi, 
Ag. 1 заьб : fem. snsü за 
Ag. 11 süsü sesii, süsü 


With the prep. хін, upon the word zhi is prefixed, and the 
Pronouns take the following forms то, h6, tu, tsb, stai, sanë. 


e.g. (80 zhi izha, upon vou. ђ 


Demonstrative. 

Nom. a, that 
Gen. ast ayagha-nis 
Dat. БЕУ име 

ete. Ag bPanfzhi —-némzhi 

ete. 

Nom. zhō, this. he : fem. 

А zhé, zhà zhe 
Gen. 218-56 тло 
Dat. ete ete, m. and f. the same 
Prep. -se except in nom. sing. 
Ag. 1 E 
Nom. nih, he. that: fem под 

fem. nth, 

Gen. nis-6 nean-ü 
Dat. + ete. 
Prep. EJ 
Ag.I E! 


Fem. anih: Сеп. idet: 


Nom. and, this: Gen. лпјеб : 

Dat. ëtt. ete. 

бі, who? mase, and fem. the same: Сеп, kë-sü; Dat. 

-satë: Prep. -í or -st 11: from whom near 
whom, kesí küe ki 

zhok, what: not declined. 

Genitives change according to the gender and number (but 
not the ease) of the noun qualified, је. possessed, e.g. 

шуб, my: w. mase. sing. noun туб: fem. sing. mëi: pl. 
masc. and (ет. mh. 

аво, of that, has áso, 5561, asth; and so for the others. 


NUMERALS. 
1 &kh 1 саг 
2 düh pen 
З cà б sah 


— — RE оо — z 


| 


"АЗиолоирит рана ase п. ров о Apre[ruiis 
од хоВичтоленш вое waas ? puu 2 “b о Бјомол pojuooovun 
оз pred sr uorquə1yu ариц yoy Joey 949 әўтлувпүр ра хештовла 
ony jo smAipeaud ou) uqta #359} oAoq? oyg Jo иовытйшиоә у 

у "пам 10 роса 
“napua Арфице sueam noyyy niu сори noppp nigu 
‘aruas опену а се пв 300 “әлтупд 
-H3sip v в2418 рлом 944 jo uomnnədər ayy, ‘590229 poo 
snanta иу 59490188 рооЗ , зәл, you ‘adod аби ajay 
ү uos Ацў st eq ,, (ep) Surius 
xvads рраоце əldoəd уеп} ‘петт ges 049 „ВЧ Yond 1999, 


d 


Hua вх 


«Є Речівадо- вом Js0[- SUA. ‘ошта да: о 
£ аорта nvjou ‘org touof 
svou ‘parp 1241019 5199 {цу ‘sy pood oq-03 [njio[ puu exwu.oj 
ao onu 124 пр іца 199 при quoq sqq 98 оцу 
Хор ‘apung ut sr ошш quqa, "41v ура ош sive non 
Пе ‘oy 1249 es оц your yof “yy 109 qui Церу 03 
Os, pies зацувя гони un] чим suoruud uina 
чапі,, побул юриш | „ода и „рој — 168 ўша 
имо | ‘eani доц пола 7208 ouo пола лалә оў-әш пах "pip 
nuog Qui ‘yp tu уй цоур ма їй моя vinur oy) “оцу 
eoraies вана Хитш-ов | 228, Plus цоя ue3əq qova3-o3 
эши [vq упор ош gyyd,, nofyi bnd 'ордшој ніпобнів 
оцбд-Зигачу упо зәцузу en] :2uro2-suw you spavadn *ourujəq 


22 олур тюш posas ‘oog au оба ‘ony 
Кадоо әң ,,'peurejqo-sum jaa Пел мош ву) 
for он „гори  popyy pièu go Vast: 


spuu-aq-oj-pesuso ајлар jJluo qe] oge віц чоцуму 
пч? Iu ,очезка орпа жыр 1956 торыш 
‘оо лоцтоза өц 4943 plus әр „рошеод guis ,, ори 
ops №  oufjgproup, поры 9505 рода ХО» пор) 
Axunbur ереш-Зшлву оооу 03-3ииллев оно ‘paway astou 
80081 ayy oy біумбгулом ха ‘одита seary 
10-1924 umap пацу ‘ошто oj-esnoq ueqa вым ш pey 
wouoyegq цур ор ‘oye $13208 оу 'орво wp шої» 
uns Ма sH ,, pəuruqqo-sua "Qsop-sus ‘amuyo әли лоп 
yond nigq 19598 OPE] nujou — 'opg onaf m 
рәр пов в} Аш 'oxvui-Puur Sol ‘qua -Хеш ом 
опш yond gs jeu 'иоцу матица "поця тва 
Чим гәл) одеш јадан] 19000 Йшла дио guy 'вооцв 03-394] 
вача щч maig Е opua чамомі ом 
‘Bur — vr лодиу ‘uo-jnd оир  jugnojq-Sujpavi sjuəuaqun 
ojsnupy Yp miyy 'ugunq yi enm adad 
рооб рооб,, pies цим 3ималов децо „'Аыв-Авш 94020 
Qi gjum, пора tos мемиош тору разы Wyf 
pres-Juravy , 51-94 пов АЦ}, шъ зои Адом | mou ‘ameoa 
aut «ВЧ Yond 1944 „во ош yop ши орд 
равіпо ospe шолу овцу 'оштов| pormo uoi оҷ pop 
quu 959 of ‘пу ворд тп обіди зррпуу ош, 


Шү О VATS otc 


238 SINI GRAMMAR. 
TEXTS. 
The Death of the Rafa. 
raji wáttT суб об иђитагап düro bila 4655. 


rajns descended Gilgit-from, and parade-ground in polo gave, 
julaa — thégó тйзїп dou — sirkáre, rozina, сё, 
assembly made rations gave Government, daily-allowance, ten, 
shükar, КОКО hin& dou, biigshish dou; 6148 гавр bila 
sugar, hens, eggs gave bakhshish gave; Gilgit-of raja polo 
dou, tm bio  &gbp, rā gou khari, ashp ан &zhà, 
gave, fallen became horse, гаји went below, horse fell above, 
ri йо, pito | khütegó strkiré 
raja died. after they-buried. Government gifts gave his 
wore, ehintoQ sirpat [n mütor&  (уїпга) віграї 
sons-to, sent gifta (to) Gilgit, others-to (these-to) gifts 
rüskät L tom} toma розага 
gave, own own  houses-to 


вітрії don вавеї 


thou, pito rijora 
made, after rajas-to leave 


вв. 
they-went 
The Q 
bili naib већ на ОШ g, йя 
Quarrel became, Naib tahsil near thev-went, petition 


théga “stu 0 künób ihaw.” пай d&sldüri o cápràs 
they-made “they quarrel ње ће“ vib tahsildar orderly 


tado kindi 


ehintoa, вё Вон khojou “kindi Куб 
sent, them — he-took-as у,  heasked “quarrel why 
thet t" thé khoj u *üshpü — vore gou, 


ye-made?" having-said he 23 єї “Horse barley-to went, 


Süsei kirin kandi š та још shaidani 
that's sale quarrel w He-said witnesses 
ША am "gor ^d rüjou 
are (question) Р" s Witnc se netenre2' Ho-said 
“ shaidáni nüsh, dhei ct epi Чанак, 
"witnesses nol-are, thy le Rupees ten 
ginion jürüm', sila dou, ейп dou, rüksát 
he-took fine, punishment he-gave blow he-gave leave 
thou. 


he-made (ie. he dismissed them), 


te 


aa. 


aj 
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The Prodigal Son. 


ëk miishyakei du pē  nsile. cünu piicth tomp bubara 
oue man-of two sons мег", amall so own  father-to 
rijou:— "О ша, jok thei wale: Хва m ek 


said :— “О father, what thy property-of part me-fo comer 
(óng hË)  müra dē.”  sosiloma mil bage 
{coming-is) me-to give." He own property having-divided 
sesei ЬК'рб вень dou. apaha dézüje eüno bal tome 
his division him-to gave. Few days-from small boy own 
būta mal jama theta айг vitdnakara 
all property collected having-made far country- 
(ог vitüngrg) gou,  nsidei geta khitei шо Копи 
to went, there having-gone evil evil work 
thé tomise mal 
having-done own property all buried. 1 


büti víou. | зе mál Ы 
"hat property all 


Краге thë müton, ase — mülük dirs la 
spent having-made finished. ‘That, country in very 
shätilü kiht alo so nërünü hoi miryonu ja 


strong famine came he hungry having-become dying in 
g ving 


ао. to сії diro по rüzhou “mei mila d 
came. When sense in came һезїїй “my father near 


kücük — müzdüri hina, sese бг — век the 
how-many labourers arc, they stomach fall having-made 
tiki khóng, mð йла nërünü boi 
bread are-eatmg, Í here hungry having-become 
дав (ог Боз), to mà ütht tomo māla 
gave (i.e. began) (or beeame), so. 1 having-risen own father 
pito bozham to sei di rüzüm:— “ m6Khiidae рака 
after will. go, then him near willsay:— “I God holy 
јо nālät (ог али) bios, tu іо ga пй bios 
from cursed became, thee from also cursed became 
t8 mü laik по bis “thei piich hä” thé jäksč 
now I worthy not nm “thy son he-is” having-said people 
dékinakei (dékünei) dish — dirt 


піїгубпі 
dying 


rüzán mō tomo ëk 


, may-say шо own one servant-of place — in 
chüré." во dür asilo | (огба) to sesei māli — pashou, 
leave.” Не far was was-comingso his father ваз, 

hai thé sou gë Бб тон, — puer rij 


мі embrace made, Son зані 


running having-made went 
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234 SINA GRAMMAR, 
ући хе, Future. Past. 
obtained, be J(h) aizh-ong -ám -ilos or laidos 
hiüsh-onu "án Мов 
play not бин чый ов 
put on (clothes) —bon-dnu -äm tis 
put in, see " in- 
sert" 
read pün-yónu yim -yas or -ilos 
read, say riz-dnu im rüjyüs 
renp lóng lm las 
rear, see “ keep” 
ide biikh-äröny сат — -Nrilos 
ise üth-ónu Bo ов: see also 
ч aacend " 
un away Жир -ütos 
seratch 1m -üs 
see m аз 
seize pem plas 
set, of sun, ete., 
see “ decline” 
sew sim війз 
show nd pi «ба 
shay-onu 
sleep sonu som sutos 
колу ји tm -ās : j almost zh 
stop (intr.) you "уйш -yilos 
° (trans.) сак-уйтопиу -yürüm -Їгїйв 
strike (intr.) hásh-6nu 3rd sing. 
bash-ci,-ibashou 
swell phürij-aróng: arin Лов 
(ake away hár-ónu Мп, -pm -бав 
Ein Onn -äm -bas 
tired, be som-onu -am Мов - 
understand, see 
“hear” 
walk yüz-ónw -gm yatos: imperat. 
yās yāza 
. cause to yüz-ón еш «уяв 
warm oneself tipizh-dny -üm -ilos 
wash dizh-àrünn -ñrëm „бгбав 
write Tíkh-ónu -ëm -уав 


Comparison of the past tense in Gilgiti, Kohistint and 
Gurést verbs, Those which in Gilgiti belong to the lat conj. 
nd make their past in б'зйя, баба, correspond to the Ist class 
verbs in Kohistini and (unie which make the past in -ás, 


ñ 


P 


ЕЕ 


E 


о 


T VERBS. 235 
while the verbs of the second class in СТІНІ making the past 
in -I'giis correspond to the verbs of the second class in the 
other two dialects making their past in їйз, tis or -уйз. 
Gürésl drops the y of the infin. before the ending. 


First Conjugation. 


Стани Kohistant Gurést 
past in -&'giis, -e’gis “AS “iis 
çăkar-óïki, cause to look çaknv.onu сікау-опи 
çák-óïkj, look gitk-yOnu 
cín-ófkj, love €il-ronn 


d-oikj, give d-yonu 


ar-óiki, bring üt-onu at-youn 

da y-ófki, burn, kindle day-onu day-onu 

jal-óYki, sow ШЕП zhíl-vonu 

khoj-óiki, inquire khoj-ónun khoj-yonu 

lay-ótkj, obtain ]haunu, past Ihis 

іоїкі, reap l-öny Ту бли 

тап-бїкі, agree, obey mán-ónu müny-ónu 

mar-ólk;, kill mir-ouu mitr-dnu 

näy бїкі, lose nay-onu nay-ónu 

pashar-óTkj, cause to все pishay-ónn páüshay-ónu 

pray-ófki, mend püy-onu praj-ónu 

s-olkj, attach sony 8-Onuú; past soüs 

th-otki, do th-onu thy-or 

val-6ikj, bring vdl-Gnu cause to valy-ónu, cause 
descend. to descend 


Second Conjugation, 


past in -l'gás йз, -уйя 716$, «баз, -уйв 
çhap-óïkj, send chín-ónu в сіп-убпи -fas 
gin-ótkj, take gin-ónu -čās gfn-yonu йй 


här-óïki, take away ћаљопп -Ёав hitr-yonu -&ñs 
khan ófkj-dig khin-Suu -&s kiin-yonu 
likh-6tkj, write Hkh-6nu Hkb-yonu 
man-óIki, message mon-óng 5 
pash-ólki, вее 

pez-óikj, grind 
-бїкі, drink 


рубин pyas 


rich óiki, keep rích-onu -üs rüch-vónu -ñs 
run-ónu 

si-dikj, sew sönn E 

süy-ófki, know, recon si onu ES 


nise 
vi-ólkj, insert, put in veny -ñs 


E 
ви 
вимо 
sudyd 
su 
ви 
sp 
špe 
80300 
SE 
syi- 
n jsotti|9 вт 
Заир am ‘вое 
зору 


вору 
зор- 
Sul 
sup 
во 
soin] 
soünd 
вої 
sonu 
go- 
зоо 
Syguru- 
sonu ш 
"ап 
«ув, 928 "ни 
-Ayp upan) : soqus 


ве 
soya 
вод 


воо 
soți- 


HOUT 

вор- 

зора 
вуд 


муц 


ш 
шуи 
quur 
шїїщ- 
чакра 
шу 
шар 
шу 


чауоув 


wy: 
wu- 


wys 
wg- 


mt- 

шу- 

uisa 
“алии. 


пипец 
йпа-иши 
huon yfi; 
fiuo iud 
fio {-пош 
üuo-wp5 
üug-ujo 
huo-pio 
fup три 
ипо 
пио 


йо 
інобуч 
huo-yopa 
їїшөїүш 
fluor 


пор 
tivo-and 


ünofnd 
üuoğš-nun 
huo-onur 

huo Т 
üund 
iiuo&arm-[n1vd 
iiuo Capu 


йполиб 


fiug-qua 


110-19 
чому 
ñun-iT2n5 
tiugb 
и] 


“SATJA 


urqo 
Хәдо 
хуш 
puour 
əñussum 


300 


злої 
aq '3801 
овој 
Jo" 


urea 
qanet 
‘звал ‘daay 


“HPI 

‘aq “Хайип 
ривуваерип ‘вәт 
"рай 

E 


aq un; 
чайлор 

"әд peusrug 
"тної 

“е; 
'urejdxo 
‘arp 


"дома 
‘aq "рашилор 
"ој əsn 'pueaeep 
*puəosəp 

“age ‘uns 
Jo 398 'әшүгәр 
Ало 
“воло 
4, №04 „ 938 допо 
(Jjp88u0) [веопо» 

pue 

(џовдад) aq "ро 


sopup 

sy- 

opna ву 
зогої 


"paunnop 
од, 9298 :88- 
s8- 
sg- 
344- 
БЫ 
вору 
En! 


maya- t 
де 


Wa 
чини» 
ипе 


чути i 


amu - 


ши у iia 


4 3128 
ли, 396 “nq 
био ур (nun) 
iuo-£yp (54029) wing 
üuo-ftqo (2301) коза 
tiuof ag UO 
нио-йна (unun) под 
Чаду 
гпо-шор пру)  шЗау 
inaipa 
тної род Сади) рив 


(suum) одоли 


нио-Хий (винт 
pue йно-в прі) | Чосуує 
ино ‘Jaq ‘уве 
cyp pyt "puoosv 
‘aq *Xiduv 
‘ааа 
муници 


"sud риш 24m3n3 "tur ose taser syed oq, ‘Keva 249 vulg 


ит 29А en ajoja оц ug 
тефошаї оцу jo погуолијиол aii 


чиш 


эе 


зчир 28nvo fem цопум вазал 
AB 3s] ursopo eu, 


sega зво 
W] ші й 19293200 ejON "82у 


uo вт 91 чецм "ше в] ur дбељха ору в pirosas tro уподају 


vua- 
вцума- 


звийо- 


vae 
та 

vgnum- qst jodu 

"ор шаци зау 


"ада "uot 


та» цуа-ва- t- 9- ка-Ау399 10 -Ajaq 10 -Чіад 10 -joq “Wag 
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uaq 194 
зва aq 
uoaq meq п] 
чув "Во fq 
"ода "вода 15941 
wy 20 печ 100 10 та "од 
1390 10q 20 тәп ‘aq 
чод mq 10 шод "quq 
“(Rant аше 
вункуно YKIÑ 286 


230 ГИ GRAMMAR. 
Singular, Plural. 
hnperat. här hära 
Coneessive hirt& 
Future h&r-ëm -on 
-е чив 
бі n 
Pres, Ind. hitr-amis -oniis 
-б -nth& 
0 "зма 
Pres. Рей. bXr-amiisa -onüen 
-A -atha 
A супа, ú 


Past һїгёйв, ete. regular like &tüs. 

Subjects of intrans. verbs are in dhe nomin., those of trans 
are in Agent I for past tenses and in Agent II for other 
ses. Ја KohlstünI Sint Ag. Il is frequently used instead of 
Ag. T. 


bozhény, go. 
Imperat. bo(h) bozha 


Future regular as for hšr6nu above.: so with Pres. Ind., 
and Imperf. 


Past gia gës ог руба 
gu geth or gy&th 
š gou БӨ or руб 
. Кет. gës ог руба ges or руба 
gei or gyei géth ог gyéth 
gë ог пуб 68 огруб 
бин, come. 
lmperat. ë(b) va 
Fut. ëm on or ün 
8 yath 
бі én 
Imperf. émiisa Onüsa 
ба нина 
ба епа. 


The occurrence of cerebral n in lat plur. fut. and imperf. ia 
interesting. 
Past alos reg. like asilos. 
Fem. ajl-Is -i -i -is ith -i 


я 
я 
R 
n 
B 
š 
E] 

3 
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һо, do make. 
Singular. 
Imperat. thé(h) 
Fut, them 
the 
thoi 


Past this 
tha 


рубпи, drink. 


Fut. pim plon 
ple раш 
ple pin 

Past рійз pes 
pā pet. 
piou рё 


Fem. pé-es -e -e -es -ct -egi. 


khonu, eat. 


Fut. khu khon 
khá khath 
kha khon 

Past Ећу-аз khi-és 

-& -&th 
-ou -ёра 


siónu, recognise. 


Еш. 


Past 


Fut. miríém, mirizhtm, ete. M 
Past mü-os m-es 


bõnu, be, beco 
Conj. partic. boi, bë, having ћесо 


4 
Й 
| 
| 
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Similarly declined із kiidau, of what kind 1 or of that kind 
which. In these words the au is almost like aw in English 
“awe.” 

Nom, iso, that very 
Gen. йвб-веі 

Dat. врта 

Ар. 1. зві 

Аб. Ii. зву 

Mor the plural one of the other demonstrative pronouns 
used. 


Nom. ani, that: fem. ant: 
Gen. mase. and fem. anusüi, ete. 


Nom. kói, koe, who? anyone <omoone , 
Gen. kés-ei, fem, Кба-сі 

ил 

-i 


Dat. 
Prep, 


Ag. I 


Indeclinable are Кай, wl, or s hat /interrog.) or which or 
what (relative) jok, јо, zho, zho. jei, zhet all meaning 
“what ?", anything, somethin The form jei or zhe appears 
to be the only form used be'vt ge even, also, as jei ра ne alo, 
по one or nothing at all canc In this phrase 16 is used Гог 
both persons and. things. 

Also indeelinnble aro АМ eif inom.) ns ја I myself, he 
himself, they themselves, ne sed for all the persons and 
both genders; ñeñk. so mu. or many, kick, how much or 
many? 

Кай or koe minüzgei pos (a? vhat man’s bouse is it? 

The genitives of nouns and pronouns have not the adjectival 
character which they have оне many Indian langut ges, but 
тешат unchanged no matter wbal may be the gender, case 
or number of the word following, ie. the word indiceting the 
thing possessed. 


ADJECTIVES. 


Adjectives are generally of {he same form as nouns and are 
not declined for ease unless when used as пошла, ‘Those ending 
in -ü have fem. sing in -i; maso. plur. за, fem. plur. -i. 

místü manüzei роз, а good шан s house. 

kháci cei di, а bad woman's slaughter. 


Nrumnars. 


In the list of cardinal numerals the first in each case is the 
form used in Jalkot and the second that used in and near Gilas, 


1 


1. hik ог hëk 


° 


ADJECTIVES. 
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Ча рё dai 


orék: 
dibYo gë got 
60. cóbyo: сы 
63. cübyo да сБ gö có 


сё 


70. сбруб ga çebí5 gë dái 
dai: 
79. сбђуб ру ctbid gë 
künth : акаў 
13. cot 
14, c&hiindsi саше ЗИ. смђуб: — сагі 
15. pünzilél pünzile 88. carbyd gg ga 
16. siti i Ёз: 
17. заб: 
18. lists : 90. смђуб ga gě 
19. Киш: dit 
20. bil 
21. bihga ik(b) bio де ik(h) 98. сагђуб да cárbió | ge 
. or Ыб ga йзаё: аз 
Tk(h) : 
30. bih or bío Біб ре dài 100. shil: shal 
gp dai 103. shàl ра shúl gé ей 
31. bih or bid bid gë Ика cel: 
gg akài- 200. du shal: du shil 
40. dibi ог Чо. 1000. zír: zir 
diby 
45. dibü ог dibi gt 
dibyS ga pich 
posh : 


Ordinal numbers are formed by adding тори (fem. mügi, 
plur. тайра, fem. мірі) to the cardinals including the first: 
thus, second, dumügü : first, hëkmügü : 31st, blo ga akaimiigit. 

half is hari: 34, céi ga hüri: 13 hik ga hüri, etc. 

three-quarters is expressed by pau Кіт : thus 5$, pau Ейт 
gwa: 

one-quarter by pau Ија, as 2} pau äjā ай. 

Once, twice, ten times, etc. nre expressed hy the words däm 
and wari unchanged, as aki däm, eleven times; wari is less 
common, co! wari, thirteen times. 

The idea of “each” in fom, five evel го, із indi 
the repetition of the number, as сбн с, thirteen each. 


te h 
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(ü) bozhi, ought, from Борони, go, corresponding to 
Kashmiri ої, from gitshün, go: ns bozhi ойКубпи, 
one ought: to look - Kash оК wüchün. 

(i$) Tho use, though to a very limited extent, of pronom- 
inal suffixes: hoi, is to thee: Kash, chüy (bi, is: 
Kash. chüh). 

kütümékh. 1 shall bent them: Kash. márükh: 
(kütém, I shall beat: Kash. mara). 

(828) The partially adjectival nature of genitives, which 
change according to the number and gender of the 
nouns governed, but do not change for case. The 
genitives in the Drās dialect of Sin& do the same. 

(iv) The vocabulary has a few Kashmiri words not used in 
Kohistant, as зата. half more than; sira eür, 4k: 
Kash sida te6r: зада, quarter mødre than, зада Gath, 
Np: Kash. swada 6th: thiinth, butter; Kash. thitt 
(Koh. gih): kädül, bridge, Kash. küdül (Koh. 236, 
kiürtül): the r in próny (Koh. pony) ів also Kashmiri. 

У number of other words show the influence of Kashmir 

The Deis people are trilingual, speaking Pürfk in addition 

to Sint and Kashmiri, “his applies only to the Drñs рат. 
further down the valley they cannot speak Kashmiri In 
Drás one notices a sharply hissed s which is not unlike the 
Kashmir ts, though it has less of the t element. 


ACCIDENCE OF THE KOHTSPANT DIALECT. 


NOUNS, 
a: Masculine. 
Singular. Plural. D 
Nom, mal-u father а 
tien. -oi о 
Тв. чит sara, -nrei 
Prep. -p (jo, је, zbo, Касі. ú (je. jet, zbo, Кісі, ete.) 
ote). 

Ag.l. -al -a jë, jn 
Ав. И. -asa, 899. -пви «ува, ete. 


‘The nronuneiation of the prep. jo, and of the final short 
vowel of Agent H is inconstant. lt is doubtful whether in 
ordinary speech anyone makes a difference between the sing. 
and plur. forma of jo and 
Nom. bāl-, boy 
Gen. bal-ei 
Dat — -arg 
Trep. за 


OIM Алы sasa = sak LEE Dos ekipa а TC TTD SSRI DE Ta past 


4 
Е! 
" 
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NOUNS. 223 
Masculine. 
Singular. Plural. 

Ag. I bülr bálü је, ja 

Ag. M. balsa ete bilisa. ete. 

Nom. 28, brother zür -ü 

Gen za-wel E 

Раб. -darq -üri 

Prep. -wg E 

Ag. I. -wl or -wÌ -ü Jë, ja 

, ete. -йзр. ete. 

Nom. rā, raja, king чі 

Gen ге -0 

Dat тата -üra 

Prep. r& ET] 

Ag. T. rai «а jë, ја 

Ag. TI, глад. ete. "із 

Nom. püc-h phë 

Gen ei phë-ö 

Dat. -qra "ora 

Prep. E EJ 

Agl 4 ES 


Ag. 11. -sa, ete. phésn, eto, 

Nom. раћ, ghñh, stream has Gen. дйсі, gháei: Dat. gira, 
gharn, рћега. 

' Prep. gi, ghi, дё, and so on. Note also 08, in a 
stream. 

Sometimes -К, -itk. із affixed to the root; in this ease the 
suffixes are attacheil to the -k. For the menning of this 
suffix see end of syntax of Gilgiti dialect. See examples in 
the Parable of the Prodigal Son. w&titnalara, for колго, to 
a country : dékangkei for dékünei, of a servant: nokitrakara. 
fornokirara, toa servant? müshyákei for mishyaei, of a man. 


Feminine 
Singular. Plural. 
Nom. sog-i, female -i 
i -0 
118 
ЧЕ 
-gje 
вв, ete. 
cei 
cu 
ul eora 


Hm 
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K airi gátsht, from, catshun, to go: bozhi Чубпи, one 
ought to give, it is necssitv or right to give, Kashmiri 
gitshf dyiin: ef. Hindi деца chahiye à “ee 


| 
In Kohistini some such word as mfstü i 
s » good, 
don mistü hind it is доп to give. га ат 
_ 19 у. —ћбат, be able, with the infin. G. tu yāzhönų nai 
ће. thou art not Able to walk: K. mō yāzōnų hom, I can 
walk: In К. this is sometimes shortened, thus тоб yaza bom, 
I enn walk, tu bozha bē, thou canst or mayest go. 


Като How To —dàstünu (G. and K.), and lastonu (К.). 
G. mõsü çik thyöny dästëm, mõsu сік thydny nai distgm, 
I know how to dig, 1 do not know how to Че. E 


K. mia pingir dong lästëm, T know how to hobble (8 horse). 
tus Часа dónu nn diisl&, than dost пој know how to hunt. 


PRONOMINAL SUFFIXES. 


Vrono inal sufixes which are so fully developed in Kash- 
miri, and add so much to the difficulty of that language, are 
comparatively rare in Sinà 1 lave not noticed them at all 
in Kohistint, in Gürési | have noticed them for the second 
sing. and second and third plur. always to express an object, 
direct or indirect, j 

hii, is: hoi, is to thee: Kashmiri сійу from chuh, is 
hüou, is to уоп: chuva š 
hükh, is to the 5 ећикћ 
kütyënu,to bent: боны, Е shall bent 
kütëmë1, 1 shall beat thee : ef. Kash. māráy, 1 shall 
beat for thee 
$i mürlüva, I shall 
beat you 
m mürükh, I shall 
beat them 

In Kash тагбу the sufix is dative; i shall beat thee is 

māräth, 


kütëmou, I shall beat you 


Rütëmëkh, I shall bent them 


INTERROGATIVE PARTICLE. 

Wh an interrogative sentence docs nob contain ove of Ше 
ordinary interrogative words sieh as how, when, why, where, 
ete , a special particle is often inserted, The particle is dā in 
Giuést, and la orè in Kobistánt. Down the Indus [rom Сав 
e commoner than / which is hardly found. These particles 
are sometimes used with the imperative and then. have the 
effect of softening the abruptness of an order. 


` © 


CONDITIONAL CLAUSES, 219 


G. шій boi hó да ? K. mistü БО ё, art thou well t 
kokóe hi ай (Ë), are there hens 7 
барі até dā (la), bring the horses. ‘The force of da or là 
is that of English “ will you," bring the horses. will 
yon 
most täümakü pim dá (6), may 1 drink tobacco? (ie 
smoke). 
These particles may not be used along with an interrogative 
pronoun, adjective or ndverb; 


CONDITIONAL CLAUSES. 
(Kohtstant.) 


(1) Of the form “if he eats this he will liye”; protasis and 
apodosis both future in sense Koh. has protasis in past, 
apodosis future. 

mõ Кһуйз to mriw’, if [ eal this Е shall die. 

jn в variety of this the pres. ind. may be used i 
protasis : 

haré to һаг, па hard to phal thé: й you аге taking this 
{io if you wish to take it), take it, if you are nnt 
. taking it, leave it. “ You” here is sing. If n plural 
is meant the sentence becomes harnthü to hari, na 
hiratha to phil th&& the meaning being otherwise the 
same. 
sisi hiiro to hartā, na Вага to па hartá, Й he is taking it 
(wishes to take it.) let him take it, if he is not taking it. 
let‘him leave it. Hiirta is concessive, corresponding to 
Gilgitt hot, hárota. 

(2; Of the form “if he were to eat this he would die" ог 
‘tif he had eaten this he woul! have died" ‘These are net 
clearly distinguished. In most Indian languages the contest 
has to decide which sense is intended. and that in spite of the 
existence of forms which ought to decide the point withont 
the context. 

The protasis has either (;) the past tense with the subordinate 
particle to, the past tense being deprived of its suilix. ог (ii) 
the post tense uncontracted along with the past of Боди, to be. 
used with о; in this case the past of bōnu loses its suflix 
Strictly speaking the first of these should mean “if we were 
to do,” ete., and the second © if ће had done,” ete. 

The apodosis has the biune with Tle (bite hei 
indeclinable), or the future with го, The foriner is commoner, 


the 
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past of verb subst., aud past with pres. of verb subst. In 
Kohtstaint these have been welded into single tenses, though 
their origin is obvious. Thus we have &tímüs, I ain bringing, 
from Ат hits or hknüs: мрак, 1 have brought, from Ktás 
hits or hitniis. The imperf. із derived from the pres ind., ep. 
tamisñ, 1 was bringing. 

A futuro indicating dont is expressed in К. as follows :— 
the continuative future by che future with Бов, the simple 
“willbe” by the pres, of the serb subst, with biles, and the 
future perfect by the pas w th hoi 

hürei Бай, he will doulbi!c s be taki 
їй bili, i£ will doubile : be so 
аһйийй hài o Féraingi hu 3 ' thea likin pitehoc ne bai, he 
will have heard thar thee aro. Europeans, but will nos 
have seen them. Z 
‘The past of trans. verl 
G. ñs -ñ чай -igs ЁШ, 
Instead of the first th 
second elazs + К 
K. -йз -ā -ou or -im : * ti ево. 
Verbs of the second ete bave for the first three. 
(йозі ote; you or-yüu, "ой or и, 


ib away 


we nay bave in verbs of the 
зуп, dB or ій, -vaŭ, inü ог Sait, 


-уйк. dám, «d 
«бом or Ви. 

Fem, -es -ego -egi -es eth ege in which the Giirést and 
Gilgiti pasts are cem ined 

The intrans. past vorinally eads as follows, tie dialects 
being practically the same 

б. Моз Jo. -ilo or И, -Iis В HE Я 

Fem, iss -yè Y -vës Пу -Пуд 
К. Мов Ло Мо -Tlés Пећ -lë 
Fem. ёз Mě A Wes -Meth 08, 

Tho pluperfect in both Jidects is the past with the past of 
the verb subst. as Кел üsila-, 1 had brought, 

А number of intrans. verbs instead of -Yl in the penultimate 
syllable have вото other syllable, thus :--G. óng. come 8108: 
lishydnu, conceal oneself, lios: düzhónu, burn, dādos: 
засубпи, be attached. gūtos: pliruzhyOng, hear, piriidos, 
‘These words are almost identical with Kohfstant. Others are 
К. rony, cry, rolos: пйгубпи, die, müos: wüzony, descend, 
wñtus : nóshónu, be lost, notos. 

Some verbs with trang. meanings have past tenses of intrans 
form: in Ойгёві some of tnem take the subject in the agent 
ease 


о e 


VERDS. 25 


G. bizliyënu. fear, bizhilos: mei bizhilos, ] feared. 
sinconu, learn, те ов : тор singilos, L learned. 
pürüzh yonu, hear, understand : mét pürüdos, 1 understood, 
heard. 
táryonu, to cross, tärilos, has subject in nom. ease. 
mózhizhony, шато, finish. has both а trans and an 
intrans. sense with nom. subj. 
yüzhónu, walk or cause to walk, has vites, walked, with 
subj. in nom. , and yazis, caused to walk, with 
agent subj. There is also n regular слива! yazhayóny. 
К. shigonu, learn, shicilos. 
yiizdny. walk, vātos: vazónu, cause to walk, váziyüs. 
To be finished is nvicdnu, mütos, otherwise the above 
verbs are practically as Гог Gurest. 
pányónu, read, past рапуйз or panios 
Verbs ending in r(v)ónu are a little irregular, Those ending 
in -віг(у)бпи, arydnn or arvonn usually have -ñir in the 
future and yo back to .nir, nr or ar in the past. They are 
mostly causals 
G. dt mairyony, kill di напет, di maircas: di for dé, conj. 
parti: of dong, give. here means 7 strike." 
pürüzh-airyónu, explain, «тб -aireüs. 
düzh-aronu, wash arem -airëñs. 
in K. the same thing оесигх, but the verbs ate hardly зо 
regular, 
büzh-aryonu, awaken, 
bud-y&rónu. awaken, -yüram -üréfs. 
párüj-niryónu, explain, зато аїгёйз. 
ili müronu, kill d; maram dí iniris : also without di, 
also as follows 
marónu, kill 


fram «теля. 


müram marñs (cerebral г}. 


Ikht-Yrónu, mix -уйтдт лій» 
bákh-itróuu, ride ram -arilos 
citk-virény. stop (traus ) -yardm 7 „а 
dfzh-&rónu, wash rëm -бублє 


PASSIVE. 

"he passive is formed by ndding -tj or izh to the root of 
the verb, This is much commoner in the Које и dialect 
than in the Garési. 

С. сакубни, look: са опи, ог cakizhyonu, be looked at. 

К. sänōny, бина, make о аут be made 

шйгбпп, kill murijonu, be killed. 


———IInA. аясы. 
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‘The final h in all such words is liable бо drop off when the 
emphasis is slight, and of course disappeara with the inflection, 
Voiced letters are not aspirated in G., but are not infrequently 
aspirated in K. I think, however, that such aspiration is not 
constant, Thus we hear Jhaido and Inido, was obtained: рада. 
and ghitda, in the river or at the river, 


indeterminate vawels,—There are indeterminate vowels which 
vary sometimes in the same word, e.g. between 6 and 6,6 and 
6,1 ando, o and u. Thus in Gurésl сеп, sycamore, tho à 
appears (o be normally hetween ñ and ë, sometimes becoming 
almost ё and sometimes 5. In G. Ich, bear, Мет is between I 
and à Such sounds are natural when found in connection 
with the verebrals e, ch, x. z for these consonants tend to 
retract the front vowels i and e and to lower the high i—all in 
the direction o They seem. however, to be of the essence 
of the langunge, for we have them in thd г sing. fut as G. 
Asüi or Assi, ће will be: бі or ñi. he will come: К. kinüi, 
kiinti quarrel: asilo, asila, he was. We notice too that the 
fut first sing. seems to end indifferently in am, йш, ëm, üm, 


and Tm. 


Aecents.-~The strong aceents of the language should ће 
noticed, ‘There is no one rule which will decide on whieh 
syllable the accent should fall, The preferenco is (o have it as 
near as possible to the end of the word. Infinitives accent 
the б of the termination -óng. 5 


G.: gar'h, watch (noun): kiski'h, turban: вак, sugar: 
dumégii, second : et Ji, day after to-morrow : prshizho’nu, 
be visible: pashizhilos, 1 was visible: khátos, [ ascended : 
yazà'n, I made to walk. * 

K.: eamát, haste: hügáro, heavy: taki'h, bution: bündi', 
knuckle,-joint: djiny. high, upper. 

"The short vowel (here u) at the end of many words may be 
taken na n very short vowel often involving the lengthening 
of the vowel of the previous syllable. The y occurring in many 
Güresl inlinitives is often very faint, so pasbizhóng and 
pashizh yonu do not greatly differ. 


Epenthesis.—'l'here is not much epenthesis in the language. 
but n final 7 frequently aff сіє an а in the previous syllable. 
thus in К. hinü, is, becomes in the fom. haini, where the ai is 
pronounced like the ein Ungli-h З minu." 

А long @ changes from о asin French dine, tüche, to thea 
in French words like “por 7 tave,” н.р. Kohistial тасћат, 
bee, has an a ої this i (1 Sometimes a short i is intro- 


duced after the а, as mechtiri, Similar changes may be 


anite e een tes казна 


FAR REE hE eA kaaman шина њи 
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NOUNS. 211 
found in the Стан. dialect and some which can hardly be 
called epenthetical We have сей. caikeath, imperat. and 
future 2nd. plur. of cikyónu, see, where we should have сх. 
pected gükéü, ске ; ef. also kätāri. female mule, plur 
kiütairi. 

NOUNS 


(Gitrést.) 


Саве.— Ш Gürést the genit. sullix is sing. mase. -ü, sing. 
fem. -&:; plur. - for both masc. and fem. ft changes песог ту 
to the number and gender of the word qualified, but (unlike 
Urdu and Kashmiri) it never changes according to whether the 
qualified noun is nomin. or oblique. 

The dat. sullix is -t or -të which іч added also to adverbs. 
"The accus, is often the same as the nonin., if it has a suffix it 
is that of the dat. ‘Che so-called ablative is made with the 
proposition 210, d 

Tho most interesting case is the instrumental or agent. 
which has two distinct forms, one ending in - for nse in the 
past tenses of transitive verbs, and the other in зай used with 
all other parts of nsitive verbs. ‘The former seems to he 
Aryan. In the Roy. Soc.'s monograph on Northern 
Himalayan Languages | have adduced forms which resemble 
it. Cl Bhidriwaht -51 for the plur agent, Bhüteall agent 
sing. -6 and’-al, Künerl agent sing. and plur. б. ‘The latter 
reminds us of the Tibetan agent which ends in -s, and of ДАЧ 
and Ny&imkit -sü. ¢ should not like to put forward any 
theory, but the doulle form suggests the presence of influences 
from two different families of languages. In the plur. the 
agent becomes -&1211 In the sing. fem it generally ends in 
-6, as 5420, by a sister, айд, by her. The first pers. pron. in 
the plur. has зей for both agents, : р 

The prepos. Кућа“. upon, appears to reqnire that Из object 
should add zhi helore ázhā Thus we have sisazhi azha, on 
the head : săndükazhi Кал, on the box : gizizh ñzbi, on the 
house: &shpizhi dzha’, on the horse: while for upon me, thee, 
him, us, you, them, we find mü, tü, кові, bë, 80, sand followed 


by -zhi izhà'. 


(Kohfstini.) 


In Kohistani the gen. sing. suffix is generally «et; plur ~ 
Neither of these is subject to change, uo matter what the 
gender, number or ense of the following noun may be. 

The dat. зах is "uc wb tet in the phu, f 
in ordinary conversation no change is made, As in the other 
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"ври ‘туру . ејоц-лоод 12o3to чуур Huq (1-9 воја uus g 
"uoryoapur ur poddojp s&uau 
st 3! pue ‘uonundsy spp зноцуою peounouod Ауупопбац 
эли враод tantosuno pans quuif в отео o] рив раюа тону в 
2910342. 03 Ájpurg1ed. допартод ә} st 211329] o|qu3ou зацаон\ 
"goopetp вило 943 ur 810220 | 
18299499 pu пого? Iw әли Р") u sjə1qə[ [4492492 оці, 
таки vu чы 100134 
“glam : перша] У "пошт : 94144 ‘Ја :2aqqo1q ‘ый ; oom 
‘sud : puq ‘йәй idia 'nenó peinojoo-taea "по 189109 


Dom трпе quu ifya 4 
рај Q uq ИМ пол 


'шнәр 

‘nous газо ИФ Jo ‘олеш Jo qoo ‘nga: avn|-ur-a39qoaq 

ши : 300] : 1943024 
(utto "p г ИО 

: вәниир ү 


`əyu[ed paw ayq yo зову «цу Звщийе опао | 
рәмоцоц ay} јо guod ауу ygn ериш aan врипов оцу алол 
ж зәууе 2 рим 42 soArjvorg эў soyoud от Vouapua v #1 asang 
+ рыфма» put 2 әли вт ‘Jamoa u зои Áj[uroodeo 'pəBunuoiəqur 
9930 amy Í paw б? пивом мр `[Tuaqəoə9 рип š '8 ‘yd ‘ò 
Aq рэйьжожны әт sun] [1149490 aq) : pəost|uiqəaiəoun рим 
poserar» цуод puno] әли '('ijz "ii ‘yo '2— “54227 0492195) 


10400349 Jo X91300 924 вушок јудалос 


'NOLLVIONDNOSNd 


samy ш їй puv пиледуоу ur ñooqúnš 10 в 
в} өлМоаГрт sup, (ошын ep зар ÙIG радо sr oñunduu eu 
Di зоңчәйв м ow würs Buraq узор saint) aug ur ови] оф 
“ULISLOY шщ ow 39018 зо цій зей aBuniuv[ моцу цео віщо 


`ХүгА1]за@вәл gang рит Tug38]03 20] puja “pH pus "u—340N 


"XYVLNAS NV КОМОПИОЧАХІ 
луноо ANV INVISIHOYN 


7] ‘uyu "(spuer 101) jvaz 
19483 nog 

з ppmuna 

чавшом "А anggo uvu СА 
атт *(ueuion 10 птш) Junot 
0489 "под 

Я ` ЮР 
-wu ‘pou agos 

"ur ‘ARYO 

dav cup впоглола : дӧ КА 


чаво "ҳо 


a UENKNYUD У 


злорзд Sup :w[uq ‘Aupsayzsed 

уми ‘sad 

шыр 58 зах 

nen мое 
"ш 

nyano губу : tu *nyano qsuə £ 
X Sursoppor 
ayy "(zanaq ‘ayziayq 10) 
ц29[919 ло зала nunvud 
зим Чарлз Əx 


sog 
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сорте dn Чат gínéaü jürün 
Rupees ten ten hetook fine, 


тікав thai, 
leave made, 


sack дай, kütaü, 
punishment gave, he-beat, 


Votes. 
biti sth, for DUY asili, had hecome. 


суйТай, for стан, sent. ‘This shows 


short vowels 


he indifference about 


pols silé, Гог рбје asilá, had fallen, i.e. had gone. Like the 


Panjabi pai айё: Panj. рађа, 


Hindt pirma 


ha да, are there? dà marks a question. 


da dai, for dai di 


ten each. 


KOHÍSTANI AND GURESI VOCABULARY. 


used 


in Koh 


Words belonging to the Gürest dialect are placed after those 
án and Cilis and are distinguished by having G 
prefixed tu them. A colon separates Шеп 


In a few cases К 


is prefixed to Kohistant words to avoid mistake, 


Abbreviations: d. dónu, Чубин, give: 


th. thonu, thydny, 


do:b. hónu,be. For conjugation of terbs, see accidence under 
~“ Vorb.” Names of trees, plants, shrubs and flowers ага given 
at the end of vocabulary : names of birds under “ bird.” 


ble, ре bónu: G bönn 

about, bürübir w. gen.: Ч 
kari w. fem. gen 

above, ijt. äzh 
seo 

abuse, 
likóh, f: v., 
КЬ chinydna 

accompany, bozhdnu : G 
siti or воі bozhónu 

account (financial, n., hisfib, 
m., kálōn, m.: G hisib, m. 

accurate, shy6, pürü : G аһ 


га ми. 


G јак, 


across, iG pari: see "ђе. 

yond [thyonu 

v. thónu: G thona, 
pàtó: G pati. 


afternoon, (enrly) рез, f.: 
(late) miizgitr 

afterwards, pita: G pitt 

in, phiri, ba: G phar&', 


bära 


адо, ümür, f.: G úmür, f. 

agree, тёпбпо: Q тйпубип 

air, Oshi, Ё: Gosh, f. 

alive, нее ** living " 

all, büta: G Баћа — [w inf 

allow, dónu w. inf.: G dyonu 

allowance, daily, rozini^, m. : 
G rozina’. m. 

almond, Байла, m.: G 
badiim’, пі 

alms, give. Khüd&e kiria d. - 
G bara Khudai фудпи 

alone, üákülü : G čkh. 

also, gt. ga: G gb. 

always, тар, hümBsh : G тар, 
dëskaü 

among, nijà: G тйл 

amulet, tavis, Е: táid, f. 

ancient, pony. G ргбри 

and, дб, gp: Q gi. 

angry, ros, йн w. под. 
kbüsh 


1 


ө 
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ankle, güh, m. : G gith, m. 
anna, āna, m. : Є tañ-küb, pl. 
-kth. 
ant, РИИ, F.: G pun f 
apple, palo’, m.: С palō', m. ` 
YSI do, hint’, f.: G 
doddü, m. p 
apricot tree, jíroti, f.: fruit, 
járótü, m.: G fruit (dried). 
phátor, m. 
arm, shë5j, f.: 
armpit, gititi, f.: G miti, f 
arrive, üsiicony: G тріпуби 
ascend, tkbüzonu: G khiizh 
убпу : cause to g., 1 бп: 
G khalyonii: see “rise ” 
ascent. ЧАТЕ, f. 
ashamed, lish b., вийгйт b.: 
G shárüm b. 
ashes, dal, m.: philézhi, f.: 
G dal. m. 
ask, tipos th.: khojün th.. 
khojonu: G khàjJin th., 
khozhyony 
ass, jÜkün, m. (cerebral j). 
zük.ün. £.-ünj A k-ün, 
pl. -ünih : f. -áni, pl. do. 
assembly, jälsa, то: G jälsa, 
m : convenc a ,jälsa thõny : 
G jülsa thyonu 
assist, ліан d.: G mádid d. 
assistance, о таи, m: С 
müdád, m. 
attach (lügan&), sonu: G sony 
aunt, fathor's sister. phtpi, f. : 
G phipj, f.: mother's sister 
(younger) eüni аје, (older) 
bári ije: G (both) зайві, б: 
father's brother's wife, cit 
Ме, f.: G pecini: elder do, 


shaku, n.: e 


bari аје: G bäriāzhe, f.: 
mother’s brother's wife, 
phtpi. f.: G phtpi, f. 


autumn, shires’, m 
await, use “sit,” + remain,” 
* look,” eto. 


awaken, (trans. büdyarünu, 
büzháróny : G hüzharyünn : 
(intrans.) büdyonu : G hüsh- 
yar b. 

awake, hüshyár: G hiighyar 

back, lower, dakatt, f.: 
dakatt, f. 
Чака, m.: € dāki, m. 

had, Кей, (of coin) khotu : 
G Красти, (of path) pash 
wokha. 

bag, bürkoh, m., mai 
skin) bitrü, f. : G bitrkoh, m 

baggage, hüki, f: G bir, m. 

ball thokj, f. : € thoki. f. 

balsam, kindroi, f. 

bamboo, bis, m.: G 

barber, thakür, m. : 
nt. 


naid 


bare, non G nonu: see 
“naked” 

bark, v., bashōnp: G bash- 
убий 


bark, n., of tree, dilü. m.: G 
m. 


G yo, m, рі 
(of woman) 


hii, m. 

be, Бани: G bony, üshyonn 
(&'sím аз ов) 

beak, пой, m. : G пой : see 


пове" 
bear, n., ic: G Ich, pl. 
almost 6) 
bear, v., sce “ carry’ 
beard, dai f.: G dai, 
bent, у. diügónn, 
kityonu 
beautiful, sóng : G son 
become, bon: С bónu 
bed, (native) чі 
pean) pülan, m. : 
f. 


(Тито 
+ carpal 


40 "мита ао uang (плох 29р 

п) йот рүн ъз розп ве чир 

JE n c0) "Мар рор 

quid shuoda пт p : vol 

qne su pooisaopun pon. 

зо} [MOA пох м üzv “әл 

ми “йїп ку сми “пи 'рпоја 
adod штур ‘ваз 

aud gy sn "бора дор 

шә ys tppypea 'лалајо 

qos 2) син uwapo 

ш зон n сш сло ‘мо 

tü "Diego ю ‘opono 
nuosqeus poumiy i 

9 : innui ngeuns ‘asino 

чи ыу gy cru баву мершо 
"uro parvus 

focus рана "атола а 
J 'Пивош р 

(s pawaq „ aas) `J "wp "uno 

cur pr n scar "per "руцэ 

tiuoAdpo гу спиною "моцо 

чи рт к гш упа “yaaya 
s viduo 

ә "Хдоро "емо 
a Ə8nO[.. des пи 08 

AW ой tutor jequreqo 

чи ‘ана icu бра Buran 
dadya ,, Зоя, 
“мод, a ПО», 298: 
“SPD r) 23 "ЧО (вугоб рим 
toga) qd сш "e8 p са 

ап jos (хрос pur soa) гарта 
йнобум 

Punojra ‘augi oo чјојмо 

“кр 
SOS га Ччарцә : “па canusz 

сли то Тројом ‘уовиер 
про брани 

US 9 стена "ру quo 
"n 

Ча Rud сољу 4592 
"топа "постах 


ош 


nud 9 


louuqo “y 'икцо p) :"ш gd 
-varnp 2чи “шә 'лауподоо 
‚‹ huu „ док *oppuuo 
9199 ,, oes “UBD 
чи qn 9 : m а ‘eure 
ра ро гц eta ја 

чів you “цв aou :'ut 
ин ош "оцєтно ‘чо 


a SOS ii 

зач : Паола x) :ñuoúd ‘ang 
| J Чала 

op ua ANul и бууу “чозуп 
3 получа 


D ош“ qudoqd — *Agia33nq 
пили ку : (u "prd ‘sagang 
пода *üiuo&igqx 
'fuojmqq ‘Aang 
“mt 
Jor n 2703 jore Dur 
Чор 9 zw orgy ^ti молла 
fuo 
«ор 'üuo£op ку :ñuoqzyp 
Сами) *iiuosup (suey) ‘ang 
йпор 9 : epi Id "399 "род 
3 плата тада 
пполраы +) : (2213) пиор "рта 
eium "шар ` (ЧАЯ 
свипох) wepu 5: Qspunt 
шәр turo "церіув “ojgguq 
‘J ‘Buns «рмецадопа 
Jej D :7] huq 'gəsqənq 
Nun D + t tq jare 
лецполу чем: (o5umui2z 
іш cqohuy[ cpuvqsnq 
3.393818 : ш "qojgZ *rougoaq 
dainos : yé r) : ‘0171214904044 
7] 'njsfop 'uroo1q 
АНЯ: пав ‘рооза 
боо хрр 9 : пој у no 
"q : nuoijy 5 : 11038 ‘Souq 
doy p : adm ‘эчана 
з'шобу б 27у ‘лаз apuq 
"unpu D : "u 


ипо, 


twads 3noggla ‘fue uea ‘juga ‘an ‘ngs ‘nos 'efipraq 

10[094[0 оле 3 put u iyoy tug 9$ гу 396949 
ur yg un p) су ung ‘дало ^g “BH D) "убога 
сег "АНУТОНУОМА јачао UNV UN FIZSIHOX 


| 


р юзо : uoozid бу ч 

9 i} Чопо (ug попом) г лочецо “m tenu Сие 

` ung {у га "длць Casus рз puny Uu мово 2 ой р 

tiug<jnyd "iure тражпо Гейл 

у :fiuojmgd “suway свому -yowa бр овим :qmjsgus 

J 132 ку : рч *рш баш "igo cj ‘тао--әлы quujs 

ш “nuq ку: ш “чу ома -nyoy ur spar jo sadivn ; ur 
ш ва n ccu [Eq Aog rauno :) cup ]Culq "pun 

чи "рур ut 

UU “придев 9 tu учир nz (аша) 7) "2042 (091) 

(Поти Aras) “ut "npuvs "Хоч iu snf (пасу) t(eiqoaoo 
E f puooas) y "iof. (золу) "озир 


"лофу 5:73 "Hoja “u [лоч йнох 
чи 1904 p :"u qyjoq ‘apog — -üy 0) : йнойуб "uod? ‘рша 
$929 +) 194 оц E 
q Tivol ‘aq wog — "uc ypyg у: чи ‘пот ‘aa 
“yy наи 


йчой? 
«BOYS ,, чав : (t[duvuo 56019) 
Woy :7 ‘deg “ш cju D 902499 :°р depen p сш 
+ ооф Buoy) `; aio : 4 ides] ‘АНИ бш agp ‘чьи 
(nduqə 1204191) "wr "inq 73004 ШАЛП 
‘чз рути ‘4004 cu spauso “anl *рцоХац :) 
пщо ry erguoq 0 лома “y spiuao) : порта 
тро p пат ама [ро 5 pud ‘aed *puoxeq 
тш topusinu “и | ючи x episoq 
‘дым 5 : перай "Ut up ру сором "Аллою 
еш: биол my (зум) у dan (3083701) 
f) :йчойпа (3002) 7a ^a о qj də (5049) yy ‘рио 
"ut "tu]p б пир "хрос a WOP py 
пич p ypu anp, лач ipy p onu voua 
о чор о a Чувацад, ,. зав “мој 
¿nuoqzoq 'ñuop (рим) мор ‘чәр 
пи "до jug : ли éndoqd aaga "а роја ws) 3 ‘agp Apoy 
И] ‚дд и HNO], 208 ppouaq 
7 (е owe o, чи oj зу sword “q 
Чохара ди и Husso soe] ууш ру: oed 'рицод 
"а чир сате ер ° `q плив 
капли гр зори у :'P конуш): nanus (sues) 
gygapq ‘нева $ pop сер tvuomo[ (мр пруд) wzaq 
volie] y био ју (9lquəBuvuojəqta 
(п 3utgouros цо рит $) поје 
звошүв 0) том гу : питу зору oou "одапш cay fpu -piao 
iiuofdgo т) na'a gar р: оцта “spavaioy 
a UW „ , 4009, зав * pim cyana +) зоцопо 'олојоц 
бр вард scr ‘oo ова a хопа ,, 908 : vay 
17] ратама lj ‘ча сли {еш zung yogu ‘941495 | 
‘niup :5j Rang “ли бло Hemp Poo “uyum əəq 


ЧАИ 1918 рег 
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with dayoun, (о cause to country, mülák', m., убійог 
burn; іп the latter сазе m.: G mülük', m. 
"God" understood is сом, дай: G рай, pl. gívé 
subject. orack, v. int., рай b.: G 
cont, sinübin' m. : pe, long. trüh b. 
htlü m. (1 is Y1 : erooked, khigity: G гу 
orookedness, khigriár, f. 
стога, v., taréng: G багубпи 
crow. käh, m. (k far back like 
Ап q? : G kih, m 


, рі. ямі ery, голу, rong b.: О Вега. 
chad, m.: GorA ery n. ОЇ 
he cold (person t, f. 
u: G il. 
{бп for sitting, bithj, В: 


d, üno, m.: G tind, 
colour, of mixed, c 


come. oni nüksün, m. G 
or up, 
Š m 
об (of clothes), пука є Shina” 
see ascend," з tháp. ві: G Шар, 
command, hükúm 
G dih, p. dizhar; G 


dih, pl Феђа 
f, lshoóno: 0 даљи, cil, m, E, m: G №, 
yond m.: v. ве D: сю 

(of tree}, sigo. m.: day, chitk, m.: dis. pl. dizi, 

Паго, f. m.: every day, Біг chak, 
convolvulus, pipi, m. här Шз]: by day, euryo': 
cook ; boil meat, ete., ránonn : G day, chik, m., dés, pl. 

bread, ete., thong: G thy- dizi, m.: by d." suryo’ 

Onu: m. Мада, m.: G dead, see“ die" 

khüusamá'n n denf, Ко; G kütü 
copper, tambah, m.: G tüm, dear; loved, cidütu: G ghi- 
corn, for eating, gum, m.: Є dity: in price, рий: G 
güm, m. drogü 
corn, on foot, külg, m. (see death, márg, m. 

“ berry”), vayo', m. deceit, chil, m. : G phir&b, m. 
чисгесь, pärn deceive, chill th.: G phir&b d. 
зоб, plant and wool, maha- decide, phitisila th.: G phii- 

lúc”, m. війн, th. 
cough, khü, f.: G khüzi. f. on, рійівійв, m: Є 

khü ani: G khüzi óni phitisila, m. 
course, of, G ta zhok bói. what decline (sun, stars, ete.), see 

elne? “get” 


@ 
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deer, miya’ro, m. : G. hano’-l, 
pl. -li, m. 

deep, gütüm : G gi u 

descend,  vüzónu {imperat., 
vis vitza): G — vüzhyonu 
(imperat.. vds уйла): cause 
to d., vilyonu: G vülyónu 

descent, kirara (lit. down- 
wards), m. : G vizin, f. 

detained, be, stick, sacény: 
G васубпи, bin b. 

die, nifryonu : G miryonu 

difference, їй гаї, f. : G рт, 
m. 

difficult, givin, за и, kor: 
G miishkit 

difficulty, G miishki 

dig, сак th., Кћоуопп : 
th. 

direction, Кил, f. 

dirty, til hlitü 

disappointed, be, márak b. 

do, thóuu : G thvónn 

doctor, арай,  tàbib: G 
dá; gears d kim 

dog, m. shü, pl. shi. fem. 
збої shğ : G m. shi, pl. shai, 
fem. вісі shit 

door, dir, m.: G dir, m. 

doubt, shiik, т. : G sha 

downwards, khari, khiirara: 


G cik 


adj. Кн, khürnu: G 
khäri 
draw, lipónu, zik G 
lipyónu 


dream, n., süsu, m 


E ак m. 6 thük, m. 
drum, Чйгйй. m.: sound (int. 
of drum), bashónn 


dry, v. tr. 
shakaryünu : int.. el shi nii : 
shishyònu 3 
dry, adj., shükh 
n 


dumb, càto: G citi 
ü'dit, ü'dum, m.: G 


ear, kún, z 


G kon, pl. küni, 


carly (in morning), ЈослКуо : 
G cil 

earth, soil, sü, sum, в 
mütti, і. 

east, nürkháta (1 nür, light 
and khago, nseend) 

casy, Анди 

kho 

Лё: G khõnu 

edge, of knife, bar 
m: G knife, тикі, 
bank, buch, m. 

egg. „нов, m.: @ hi 
б, m. 

eight, йз: eighth, &gmiiaii 
А511, isting; 

eighteen, 


mogit 

eighty,  carbyo 
carbyomügii : 
саг rbiümogü 

elbow, thükürj, f.: G bukhün 
gith 

elephant, һай, m.: G histu, 
m 

eleven, акаї: eleventh, akai- 
тїйдї: G kai, ikaimogi 

embrace, n., kdnir: v, Капс 
th. 

empty, phiishku, tigh: С 
phish [m. 

end, point, of stick, cte., ehüp. 

enemy, düshmàán 

English, Карте, fering: see 
** European ” 


бы 
Europenn, fe 
sübse, 
-bi 


1715120 
"РУ *(s,3v03) пица 
п -"що "продо Чизши ny 


tiugsjya бео : Ч ‘пахо 
ран CA cou ape Ри ey 
m‘ young 
rm "ам "vun, ung 
`q пра 9 : q ning moa? 
1110254 +) ‘{u109) puu8 
за 5 гари ‘12924 
полко "мала 
чи дају 'олел8 
u оу тла 
n 828 ‘әй 
1504 p 
:üóod Чеоріз 104) uospuvad 
1рУр 0 : рф 
1309} — здошрива8 
üpup D : ñpup 
4309) ләцузрршшЗ 
{зой 5) : 1504 
`(səpis yoy) 4o3q3nvp-puvis 
ли "І ту :°ш qu "орі 
свитом 20 пеш ‘(Juoj) под 
ш ‘19323 
"quaniu12A03. 
ш ‘nuos "ро 
(ари! грог 


(sapis 


(sapis 


зу cup чи 
"urcuos ку : 
nspuuy 9 


01016 
“on ‘пд р : (qs 
«шузерш) vagus "uro Jo 


tu 108 


айншуш "роса 
“Ww 
‘nyo “are apinu 
9 тош ‘apego — (qus) 
Dp s qd cig бү "yy 79903 
a 300] ,, „“рпаовар ., 
, puaasu TEE TBM дан 
[20 9 :nueizoq ‘08 
(мов) J 
"ur "упао ‘2210518 
igyd шщ ал 
14 
"ppt с :199 TIE “jai 
J 'isgoxyq 'avdaus 
видра 'agdigs чи 


{шац 5 
ппохр p 


ul 
"qid "тәл ysu[ 23 “цит 
Savas sup D our чі "i 
маза ‘oumu? 
алой 
qoueij urse 9: 7j ‘99 14 'iy8 
‘w3 ‘(god әлилу-пәчцулчә) вівця 
sddey ,, 998 ‘Aud 
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half, hüri hori: 14, hok ga 
hüri: 2 du ga ВИ G 
half, bágüi : 14, ëk gë bagár, 
зага ëk: 24, du gë bügái, 
кара Чи 

hand, häth, m.: G hath, m 

hang, v. tr., bal th. : hung up, 
bal thilu 

happy, Кризћ : Є khosh 

hard (not soft), kuru: 
kirn 

haste, n , сата: G camat : v., 
camat Шо G camat th.: 
see c quickly" 

hat. (native), khói, 6. : G (Euro- 
pean), tupih, f.: (native), 
khói, f. 

he, so, хо, а, nth: G so, zhà, 
a, nih 

hend, віз, m.: G м5 (Р almost 
ü): h. ог bed, sisón, m. 

health, n., Крег, Ё. : in good h., 
mistü : G sioh, khair, mist ú 

hear, pšrujonu: G pårůzhönu : 
see "understand" ` 

heut з, hiú, m, : G dil. m, 

heat, v. tr., tito th.: G tattú 
th 

heaven, asinin, мі. 

heavy, hagüro: G exhi 

heel, thüri, f.: G thüri, f. 

hen, kokó-i, pl. -e: G kokó-i, 
pl. -е 

hence, па 96, ino, anto: G пайд, 
ind, дїї 

here, mida, ina, апі: G nada, 
img, ani: up to here, пада 

ina dan, ani dli 
this side, бр, Огага, tar: 
ndj., 16, игла: G up to 
here, nada Фй, ina iin, 
Ani din 

hide, see 7 conceal 

high, üthü'lo, бейь: G айо“: 
Sce "up" 

hill, khün, m, : G khonn, m. 


hive, see " bee ” 

hobble, v. tr, pūůgār d.: 
hobbled, рапраг апа 

hole, hsün, m. : in rock, bik: 
G hole, bón, m. 

hoof, pa, рб, m. : khórp, m. 

horn, вій, m.: G gihü, m. : 
tr., G вїй6 d. 

horse, üslip, (female: , sdci igh p : 
G ashap, soci hap: man 
with horses, itehpe. kpávàn : 
йвпрамаїй 

hot, tato: G миа 

house, gos, m.: (European), 
biinla, f.: G ров, m. 

how, kad&th: G zhokáti, 
küdáitj: how much, käcāk, 

: С küeük 

hundred, shäl: hundredth, 
shülmü'gü, Є shal, shülmógu 

hunger, G ünyil, f., used also 
for thirst. To distinguish, 
insert word for food, as bai 
ünyàl bai is rice 

hungry, be, nürsilónu, ün- 
ynu: adj, nérunü: © 

ünyónu 

hunt, v., dari d.: därù th. 

hurt, n., gal, f.: Є gal, E.: to 
be hurt, gal bozhónj : G gai 
засудбиі : see " pain” 

husband mitshit зап), 
biirso': G büréü: married 
second time whether first 
wife living or not, G oro'dü 

1, шб, móh : G mõh 

ice, sor, m.: А sie, т, : see 
“frost” 

in, müzhü, dürg: (inside), 
ато: G äzhð 

independent (used of Frontier 
tribu yügl: the g is pro- 
nounced lar kack near place 
of Arabie q 

incorrect, qi ЩЕ 

inquire, tàpòs th, : see “ask” 


| • 


. ТА 


iron, cimür, m.: G eimér, m. 

it, see “ he," “she” 

joint (in limb, in bamboo or 
sugar-cane). bin, m.: б 
ban, m.: sec З knuckle” 

journey, sáfür. m . sifa 
th.: G siphar", m : ғары” 
th. : see “ travel” 

jump, n.. äl, m.: 
prik, f., prik d. 

jungle, је, 
zhel, m. 

just, adv. (Urdu zara), їй” 

keep, rear, rasónu, ећигбиџ : 
С rüchyónu 

key, chai, f. : G chai. 

kid, chill : G chal: see ** goat” 

kill, mitronu, máronn: (C тайге 
Onu: kill for food, hálal th. : 
G halal th. 

king, га, олара : С rash 

kiss, Ьбсі, f.: у, böci d.: G 
māci. f. mici th. 

kneo, kütü, m.: G КИН, m. 

knife, katār, f.: penknife. 
cüni каг, f.: G katār, 6, 
eüni katar, f. 

know, dástónu, listonu: G 
dkstonu 

knowing, alím 

knowledge. Каат, m 

knuckle or joint in limb, 
m, bind’, f. 
bani, m. 

lake, sir m. : G sar, m 

lamb, urán, m.: G ürün, m.: 
see “sheep” 

lame, khüruü: G khürü: walk 
lame. G shak th. 

damp, дата", m. : (very small), 
Чета, m.: G batti, f. 

land, fields, cte, stim. m., 
dautiir, f ° see ‘ country” 

late, adj. and adv.. chut: Є 
chit a 

lateness, chut, m.: Є ehüt, m. 


,üld.: Gy 


uy, m: G 
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laugh, házhónu: G Битом 

Jaw, Mobammadan, shiryat, Г. 

law case, mukaddima, m : до 
to L, такаа та th: С 
mukiüddima. m.: тика 
ma th.: bring ease azainst. 
кайнай th.. phürvàad th 

lazy, ий rit 

leaf, pathu G pütu. m. 

lenp, see " 

learn, shicónu: G исти; 
see tench” 

leather, enm. m.: 6 com, m. : 

leave, n., rúskiit : G rulsat. m. : 
va phát th.: G phat th. 

left (not right), Кб, kha- 
biíddi, kini: leftwards, khi- 
bini, khabiddi ог kini with 
khín (f.. direction): G (left), 
kha, f.. khai 

leg, phagh, f.: G pā. pl. ре, 
m.: lower 1. (below knee), 

G дат. f. : les of 


leopard, di, m.: G di, m. 
level. hüvür 

lick, Кота: G lily ónu 
lie, falsehond, є : 6 pli 


pep): Є 
G hün th. (1. and 
t.. alveolar in both cases) 
light, п., € хай, m.: to be |, 
тополи : to light, lupyona 
light (not heavy), Ки: G toky 
lightning, bi'eüs, m. : U bi'eu 
m.: there ів L, bicisn den 
hé Пи. 

liquor, shärāb, m.: G shürüb, 

little (not big), cüuü. Ка, 
Wkha: see "short": G 
cüpit: (not much or. many), 
ipa: Güpü : a little, К bila’. 
little by little, miza mizi: 
С mazha mázha 
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diimé: see in Grammar 
“ time" under numerals 

old, рори : G prong: (person, 
animal), ўй: G zharü 

on, see “ upon ” 

one, hekh, ëkh: G ëkh 

only, ikhi'tti (i almost as a 
in *' man") : G КИ 

or, їй, уй: either.. or, tã 
.. М, у. уй 

order, see " command ” 

orderly, sec ** chaprasi "" 

orphan, jär’, m.: G 
fem. -ói 

other, mütü : G mútii 

out, outside, Нісії, diird 
of (Urdü. më ве), müjó: G 
outside, фіто 

ought. use mistü, good: G 
bozhi. impersonal w. infin, 

our, iso : С 50 

own (ргоп.), toma: G tom 

pain. gal, f. : Q ва”, m., gil, 
f.: see "hurt" 

palm, of hand, sole of foot, 
Gill, f: G ta, häitä ta, m. 
(used even for sole, see 
* sole") 

pankha (fan), cig, m. 

parade ground, shävärän 

parrot, totáh, m. : G totah, m. 

part, issa, hissa, m. ; G hissi’b, 
u. 

patience, йт, m.: G кши, 
т. : have p., siibiir th.: G 
sübür th. 

patti (cloth gaiter), pita’, pl. 
paté', f.: G pays’, рі. do., 
m. 

pattu (rough tweed), pktúh, 
т. 2 pamñlu, m. 

poner, kāgiiz, m. 

paw, pi, m.: G ра, pl. ре, 
т, 

pay, покат“, f.: G tilitb. 

pea, mozitr, т. (also used for 


NA GRAMMAR. 
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dà], lentils): G khukén, m. 
«8 almost a) 

peach (tree and fruit), dro. m. ; 
G (fruit) tsčnän: (tree), 
tstnitn tom, m. 

pear, tapgü, m.: С tain, m.: 
pear tree, (ййдй tom, m. : G 
tan tom, m 

pearl. G mokta, m. 

pen, kiliim, m : G käläm, m. 

people, jäk, m. pl. 

perhaps, bish (i almost a) 

perspiration, hülgk, m.: G 
hülükh, m. 2, 

pice, рёнй', ш. : G paisa’, m. 

piebald, cícü bíeü : G üblükh^ 

pig. khinztr. m. 
(jungle dog) 

pipe (huqqa), o'iim, 
су ит, f. 

pity, &fsos, m. : О üpsüs, m. 

place, n., dish, £. : G dish, f. 

рсе, v.. ohürünu (lit. to 
leave) : G choryónu 

plain, mēdān, m.: айв, m. 
(table-land) 

v. пони: G teüke' 
p. game, dónu: 6 


:G 


dynu 

pleasure (will), mirth, f.: G, 
márzih, f. : happiness, kbü- 
shit, f£.: G khushi, f. 

plough, n., №, m.: G hal, 
m.: v., háld.: G hil d. 

poison. bis, m. : G bis, m. 

polo, bala, m.: G thópé : play 
do. bila d.: G thópë 4.: 
polostick, bülā, m.: G 
thópë 

pomegranate (tree), dänúi, f. : 
(fruit). dünü, m. 

poor, kbwür, ийй: neither 
poor пог rich, m nhal, 
üzirh& (й almost like a in 
* fall") 

post, letters, see " mail "" 


@ 
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pot, see “ ghara ” 
potato, a’lu, m. : G и, m. 
poverty, kimini’, f.: G ај, 


(cerebral j), 


praise, n., hámád, m. : G hit- 
méd, m.: v., himid rizh- 
дпи : G hamëd th, 

prayer, nimá'z, f.: о піша, 
f. dah, m.: v., nimi/z th.: 
G nimā’z th.: five times of 
p. К ей] or 15 bilo. pésht, 
mäzgär, makbain, miskbi- 
tim. These correspond to 
the Panjabi särgi, pšshi, 
digir, shüm, khi (or 
küfti): at the time of 
evening p., makhamara 

prepare, téür th. : G taiar th. 

present, n. јак, Ё: С 
bitkeüsh, f.: v.. biügshonn 

preserve (keep), rüchónu : G 
bücawyünu: be preserved, 
rüchijónn : G bici wizghonn 

price, Кпойб, mul m.: G 
шь, m. 

priest (Muhammadan), тїзїї”, 
m. 

print, сїр th.; be printed. cip 
b. : printed, adj., cap thiiü 

pull. zik th.: рови: Є cip- 
убпи, lipyónu 

pumpkin, toku, m. 

punish, siza d.: G віза d. 

punishment, 5474, m : G siza, 
m. 

puppy, khütro, m. : G Какие, 
m. 


put on (clothes), Бипбии 

quarrel, sce *' fight" 

quarter, pio: 1], 2}, ete., pio 
ја hčk, pito дій du. ete.: a 
ser and a quarter, pio 
sēr: rupee ind quarter, рёо 


аја rupäi: 3, сб pio: 13, 2}, 
ete., pio kiim du, pio. Каш 
cÈ, ete.: G IL 24, ete., зада 
ekh, sada du, ete. 

quickly. Аша, Ма, loka, 
loko loké: G Јоко 

tain, йәй, m. 


“ God ” understood 

tam, Кагал, m.: С ВВ, pl. 
Кита, m. 

rapids of river, chür. m. 
gihiir, m. : chim., m. 


rat, müzu, m.: G mūzu, m 

rations, raisin 

read, рагби: G раубии, 
razhónu (last meaning to 
read aloud) 

ready, téür: G бајаг 

reap. Юли: G lyonu 

reason. without special, guci 

red, Ши: G бін 

rejoice, khüsh b.: G kbush b. 

rent, Кагаі, f. 

resin, Каја), mo: kēl m.: С 

del, an.: kcl, m. 

rice (uncooked). bii, f: G 
brim, m. : (cooked), bin. f. : 
G bai, f. 

пећ, widan 

ride,  bükbhirónn : 
yonu-im-fis 

right (not eft), disupu. «аге 
tind: to ther., distini КЇЙ: 
G right, diichinu 

ring, nünséri, f., hanustlo, m. 
G vazhi, f. 

rise. get up, hün b.; G hün 
b. г of sun, stars, ete.. ЈИ b., 
ит üthonu 
bh.: see “ascend " 

river, sln, f, 4йгул, т.: Є 
sin, f. 

root, eirl« pl. 
chiri-s, pl. -28’, f. 
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spring (season), БАхоЧи, 
in s., bizonu 

stand, сокі b.: G сока | 
see “вор” 

star, tarti.f.: G tira 

steal, cori th.: (1 cori th 

stick, n., kündarih, E. : С lc 
ali, 

sting, v., cXpnu, cürüt th 
G eúrüt th. 

stomach. see “belly” 

stop, cükyároónu, зїг 1h 
соки th.: intr, сакубии 


соки b, Ваг b.: G ћи 
Within th 

stone, Рай, m.: G bith 
pl batti: stono in rii; 
K anth f. 


stream, n., gah. ghsh, т: а 
wih, pl. пай, genit. рагћо, 
m. : aee t river" 

strength, shätt, f.: 
shátt th. 

stretch (oneself), zikTzhonu 
Като“ khülyonu 

strike, dígünu, cot d. 
kütyonu: в. bv throwing 
something, еі d.: б 
büdgi d.: intr. (said of 
watch, ро, hour, eto.), 
bashdnu: G bazhónn 

strong, tinu, за, Кити, 

Акага, — qüw1: forcible 
(said of n suitable word), 
сія 

sugar, shiikbär, m 


exert ч. 


: G sha- 


summer, уйа, m. : G valu, m. 

sun, sitri, f: G süri, É.: sun- 
shine, do. [var 

Sunday, ikshiimba, m. : G aït- 

swallow, v., gürüt th.: @ gü- 
rüt th 


@ 


MMAR. 


sweep, loishi th.: khüs th.: 

^ broom” 

sweet, ги: С ispi’ 

swell, phüritjarónu 

ssim, himin” d. 

Spi. in: G me, m. 

almost ð) 

tail, lamitto, m. : G lamōtu, m 

tailor, drzi'. m.: G. sitet’, m. 

: G ginyónn : in 

is like i in Eng. 
"hit? but longer: take 
down or of (Отеп фвягий, 
паа), а Кліп: take 
муљу conn: G уон 

tax, Воће, m. 

teach, shieáyo'mu: G sincä- 
уб’ии : see "learn" 

tear, v. br.. chinyo'nu : v. intr.. 
chizho’nn’: G chiny'ony, 
ohizhó'nu 

tear (in eye), йеһа, n: G 888, 
m. 

teat, dánü, m. : G me mmü, m. 

tenant (in land,, кап, m.: 
also used for farm servant 

tent, tÀmbü', m.: G раб, 
pl. виб, f. 

ten, dit: tenth, daimü'gü: 
G dai, daimógü 

thank, ghikirdt th.: G яні 
kar th. 

thanks, shük&rát, m.: Gshü- 
kar 

that, à, nth: Са, nih 

theft, cori, f. : G cori, f. 

thenco, адб, sido: С 245, 
sadó 

there, adei, adi. sida: С adj, 


sada: up to t, ada din, 
sida diñ: G ада dán, side 
dita 


therefore, iist‘gi: G anikaiti 
thick (cloth), phütoru 

thief, cór, m. : Q cóc, m. 
thieve, cori th. * С cori th. 


RSEN asi 


а а а itcr eere amice 


E 
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thigh, phatálü, m.: О phatálü, 
m. 

thin (person) Kshattu, lit. 
weak: cloth, taliing 

thing, tsiz, m. 

thirst, ülyal, f.: G йшулі, C 
(means also hunger, (ћеге- 
lore sometimes voi unyal, 
water thirst) 

thirsty, be, Шуй] sacdni 

thirteen, сої: thirteenth, сбї- 
mü'gu : С coi, coimag 

thirty, Мо да dai, Ы ga 
thirtieth, Lid о" Ы ga dai- 
mü'gu: G cl, bi ge. dii: 
«торі, bi gë daimügü: 
note that in G, 31. 32 are 
bi gt Каі, etc., not сі gë 
ВЕЋ, eto. 

this, yo: G zho 

thorn (big), kon. m.: (small), 
kor, m.: G kön. pl. kona 

thousand, Аг: thousandth, 
zirmü'gi 

thou, tu: G tü 

three, cef, cé : third, c nu gü, 
сёшйа'рй: G çë, cemógü : in 
G the 6 is almost 6 

thread, gant, f.: G dom. m. 

throat, sotü, m.: G sottü, m. 

thunder. n., hägäi ай, m. 
С ánai gütë” (pl. of güt): to 
thunder, hágài git d.: G 
anal gütë d.(ünai güte is 
nom. to verb which is there- 
fore plur.) 

Thursday, pinjshümba, mi: 
G bristvar, |. 

thy, thei: G thó 

tie, gitróna 

time, khén, vükat, m., sát 
(а short t.): time in once. 
twice, three times. ete., 
Чёт, dom. ха: G cott, 
dim: ай these words 
generally undeclined: хее 


“often”: in a short time, 
K sitázhi, зай (ie. t 
and ji. zhi: sit is tor Urdii, 
Arabie sa'itt. 

tin (material), tsets, m. : a tin, 
tim, m. 

tired, be, somonn : G 8anmünt 

to, ra, di: G të, di 

tobacco, tama'kü, m.: G 
tamá'kü, m. 

to-day, sh: G ash 

to-morrow, dci : day after t., 
121, icizí: day after that, 
1а ga тој: G to-morrow , 
16:18 : day after t , cidi 

tongue, jib, Е: G zhib, I 
these words not used for 
“ language ” 

tomato, bhattigiir (used also 
for brinjal) 

town, khair, m.: G shabar, m 

travel, n., müspárl, f: v, 
müspári th. : t. for pleasure, 
go for walk, n., Fakes 
у., sêl th. : see “journey 

traveller, müspür, m. 

tree, tom, t., tobü 
tom, f. 

tremble, see “ehake,” * shi- 
ver” 

trousers, tsaná'lu, m., shire 
vāhi, w.: C tsalen, m. 

true, din: G hitk 

truth, dán, m.: G hak. пі: 

tell t., dàn razonu: ћи 

rüzhónu 

esday, séshumba, m.: [5 

bonvar. f. | 

turban, КИЋ, Е: G kaski’h, 

turn, v. tra, phirénn: G phir- 
yonu: int, K and G phiri 
bozhonu ог бин 

twelve, : twelfth, Бат. 

G bi. атола 

bih: twentieth, bi 

: G bth, bimógu 


m: G 
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Picea Morinda, гор f.: G 
roi, rei, C. 

Escelsa, pat bteh :: G 
eli, f. 

Pinus Longifolia, cth, Ё: G 
сії, Ё 

plum (wild), satzin : its berry, 
süzfnei kilu, m 

pomegranate, (tree), diin*ui, 
f. : (fruity. indi, m. 

poplar, sbishu, m,: G 
phrats, m. 

Prunus Padus, birit, m. 


о 


giyd GRAMMAR. 


walnut, achói, f. : G agbdi, f. 
willow, ђуб, Е.: G bet, f. 


Shrubs : bhang, bhüng : Є Бой 


dhatura, ahündo, nt. 

henna. zürün, m. 

ivy, birin. m. 

thorn w. yellow wood, 
shüglü, m. 

Flowers: rose, ladin, раб, 
m. . other wild flowers and 
plants are (3 baz&rbün, m., 
hopól, m., pülüngüst, m., 


TAE 


photo'ni, f., zhün, m. 


THE DRAS DIALECT. 


Spoken by 


Ins between the Zoji Là and Ritrgil on the way 


to Leh It closely resembles Giirést and Kohístant, and а 


separate account of its syntax із not necessary. ТЕ h. 
з Gitrest. viz. cerebral | aril 


sounds whieh | have not noticed 


хамо 


5. The former | have not heard in Kohtstáni. 


. NOUNS. 
Singular. 
Nom,  üshp-, horse 


en. ча 

Dat. B 
-či y 
sisi: 


та. brother 


züo 

znualé 

zaun 
Ав. 1. zaudi 
Ag. IL. züsü 


pus, son, has Dat. рисаје 
Бао, old man. father, has Gen. Imbo 


Plural, 
-i 
-0 
-orð 
-0 


ogha 


-osit 


за 

TO 
«тата 

-rü 
Ei 
„гази 


Dat. ћаћете 


затаг-6 
ED 

Dat. -üré 
Prep. -ü 
Ag 1 
Ay. 11. siss -üsü 
Nom — azh-I, mother Я 
Gen E | 
ros Mor k No plur. from this root 
Аш. — d | 
Ag. П. E я) 


kon, ear (on body): plur. kopi. 
dona, tooth: plur. conni. 


15 
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98383 33031 gug 
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озу” 033 Я ы 

1083 81081 ‘3[033 ging 'ajng 

ов} 087 оц 
ysy may под ‘oy поцу\ “MON 
твн (перш ово) пвош стр бу 
SiZosy mw | by 
osu (пт ospe) ош Чр 
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None change for caso. А'ЦесМуоз used ns nouns are of 


o 
НА РЕ ТЕР А аі 
Q 


enurse declined as nouns. khonu, eat. 
Comparison.—There are no comparative and superlative Singular Plural. i 
forma. Comparison is expressed by means of the preposition Lnperat.  khah kha 
зо, from, than, with the positive Fut. khüm Khon 
Thus, sid, good: má zho sio, better than Г: Бага zho sið, kha Куле 2 
better than all, best. khñ Көп 
БАНА Pres. Ind. khümus Кай kai Кїз khñt khó 
ИТА i . б па. чш s khaŭ Краї "nie khitt hina 
Singular. . Plural. Круя khit 
Present liaüs, Lam hiis | khyaii khi 
haü hit E = Є 
hate hi £ E Fem. khyes khyë khi: plur same as mase 
Fem. hats ВАТ har hüs hat hit 4 thyonu.a 
Post aistl-ox м ї t YMO: 
г 8th | Singular, Plural ! 
-0 -eh і lmperat. thë thea 
Fem. йуз (У -© уув УВВ -(y)e. Conj. Part. the, having done 
А х Fut. them thon . | 
arónu, bring. 1 th the. 
Note the letter r (not r as in other dinlects) j thei then 
Imperat. aréh arta H у 
Con]. Part. пгб, having brought 1 Brose Ind D fem, йиде: eien 
Fut йг T E thim-üs čs thon-as -ns 
ki sit Я Шип thai the-ñt -nit 
dn then thal thín-a -i 
Pres, Ind, nim haüs, ete., regular, Fem. aram häls : Past thas this 
or contracted, thus :— tha thith 
аг-атйз: fem. -amés «бийз: fem. do. iA than tht 
ELI E 646 «ме x Рад 
E i" dent seni Fem. thés thë thi: plur. same ns mase. 
Imperi. argm äsilos, ete., regular. Fem. aram dsilis, ete. чубпи, give. 
Past ars -is Singular. La Plural. 
E) at | Imperat. — дећ пуй 
А -мі Lor-yl L Fut. dëm don 
Fem. soe |: daù (fem. dai) 9686 
p ' еї, два (Г. dëi, deni) den 
Pua PC arans tis E Pres. Ind. mase fem. mase fem, 
-nü adt dém-üs -üs donis EG 
ud ке daù dai Чеш {ёл 
А М | пећ dai dena d і 
Plupt. arálos, eto, like silos | 
P | Past das. like this. 
i 
| 


"пр "пој вом 389, 
шиир ад 


рр пн upo ма фа ране дар 
:1 әзоә! 
2 sotiovag gi jud әчү uj di si рима 2- вә- 201 шә] 
r v- 
т у. 
врху sy- 212 звза 
ma pris Mnauy ‘aur мата ‘fg 
“Aus ‘huolia 
по ом estmaayjo : ИМА wn] о sugta 2584 
"puaosop 'unoiqzua 
uS АН ма ком ВРАТ "пој 
я a. 
m 
nya ва 
пи за 1 ng- 
w т iy иг 
apno- вүцө- UUs mmut zu 
"uaj ош аө} ам pup ‘said 
ua- ц 
1@- n 
чому шиті "ng 
papuass Survey wey само fuo) 
ALEI EE угла тј 
трње и 
і t que хі r 1 кенш 
пш nu 
чини ши 
ми. sutu вва 
рани nq У ` unm "radu 


‘arp шоли 


эвиш aoj er шй syst 248 вала ој 


548 уз 
yaad [4 
saad 515 


ств; цыо} 1343008 


ИНТА 


"sae 


i 


x5 urs pag 


за вохе aena свахрей nwaj : верхи ayy норов 
F 


DIEM ma 
цод аза и 


"y X) 
ао si(i)pr шәр rosg exp neq ‘води ao s чиї 
П vua Ly 
ум тих 
sy- ено 
тигар sau ямар ‘Эна pu а 
па ita нау: пато 
ws ју тај ә 
по wg a 
«А ца quodin] 
anna nun 
ita ар аси ol ad вода "пад 
ad тий 
ий gad 
sul sgud ча 
` tad 
ч 
bad дело 
quim 
чим пан, и 
SB. 3684 Wo- 4n u= ца ús] чуме 


"o[ppits. голий 


sorod пра Sujud 35а 


72923 "laua jayd 


wajoyd чая 


sousi а ај 
ВОШАЙ “WO "во 
виша gu 
méig my 


quiz ил шу 
деј и: 


туккунр YÑI& Nie 
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muchyinp + гай є по) 


Imperat, — —mnelieh' E 


also simply celi ei (ne ' Foniy Proin this root are 
not found in other parts of a + 
Fut. muehem 
Past mint өн. 
hinperat. h а 
Fat. bem hyon 
hi byát 
ђе ben 
Pues nd. m fem maso. - fein 
bém-üs -ös byon-hs -Ñs 
byat Буа brit byait 
ћупа — Бум Бета -A 
hiüty iun. rise. 
Paper hutë° су 
Fut. hütém Past | hutilos, 
- 
bónu, be, become 
Past biloa biles 
bito bilet, 
bil bil 


Kem bids bila bil: plur. as for mase. tu koi bilo, who 
are you? 


+ 
lezhünu, be obtained, meet (Urdñ шина). 
Fat, fézh-am, -im lezh-ón 
<р E 
т «пі 
Past ládos: fem. lēdvis ; 


The construction of this verb is, remarkable, 10 takes the 

аб. like the Ördü mina, and yet agrees in person and gender 
with the word which is in the dat. case. Thus we have— 

morë paisa IezhIm, 1 shall get a pice. A literal transla 
tion of this in Urdu would be mujhe paisa milügñ. 

туб bárëo morë lēdyis, my husband met me. Literal 

Ürdü: mērā shauhar miijhe тїй, 

One might try to explain this as meaning: “T got те ту 

husband.” but this use of the dat, is not otherwise found in the 

language; moreover the word for “* my" would have to bo not 


туё. my, but toma, own, {гай apna. 


Оваа наз Cie am маки e S b мо t mi: 


pk зын ње названия AAS EE AE E I £a 


15 phnzulši 
16 вої 

17 вкилі 

18 нага 

19 künl(h) 


Thé, the Conjunctive Partic. of thydnu, "бо do," is 


© 


ADVERBS, 281 


NUMERALS. 


30 ЫС) 
21 bi ga ek(hy 
30 e 
32 br ga Болі 
40 dübyo(h) - 
45 dübyó ga posh 
50 dübyo ga dài 
58 dübyo ga йнійі 
60 cë Був) 
63 сё hyo ga c 
то eë руд кі dài 
TE сё ћуо ga сой 
30 ear Буби) 
car ђуб gn sat 
ear руб на dài 
enr руб да збі 
shad, ehyel 
са shel 

619 sa shi] ga Кан). 
half is biiyai. 


ADVERBS. 


make adverbs, generally of manner, as— 


om thé, in an upward manner, upwards 
khür thé, in a downward manner, downwards 


Й 
кате, when ? 
Кага, when 
kotë, now 


ani, here 

апёб, hence 

ani ФАК, up to here 
adi, there 

2080, thence 

adi dik, up to there 
kon, where? 


Шо, very : fem. 141 


‘Time. 

ish, today 

lósta, tomorrrow 
tli, yesterday. 


kon, where 

om, upwards 

Ке, kháüri, down, downwards 
on the ground 

айг, fnr 

ale, near 

müchàre, forwards. 


very much 


Ани чани 
рому "ад 


"Три араша 


quz ләш} 

anp aur 
ойр L: 
yuu juj 
aar зала 


шум "палаје 
(чохла рута 
nisu 'ueajuzte 


pyr чә 

ШИШЕ 

poy има з uoy "(Spot по) 103 
„Митра "np 

ппоха "utip 

IN ар spaususop ‘usop 
нүк does бор apnay cns "Вар 
чом ‘ор 

nuo£antu “әр 

отл 'puoasap 
(чир ayin 

` ошӣ мол 

пио 'ашозл 

моц. дд ¿03803 ‘Ноно 


nid 


s vap арниа) ined casa 


зїп Чесно 

о 93 цу дан : ШО Я ting 
futop а 

y “ла полу 

хі зби) ñuoru ‘Jug 
[9q ‘toq 

8924 “zoq 

піра "oiu ‘Hq 
оцопатий ‘род 
ohw *gqzatu “aropa 
nig. {ny "А 'quaq 
únoq ‘2010594 ‘ay 
O30508 "ред 

очоцарш “apy ‘youq 
pup “u "овд 

три ‘вю 

пио 20у “puəosu 

соја “egy ‘asu 

мере "добі "fur и 
тоҷ ‘ado Kuu 

ай ‘82 ‘pun 

Sey ure 

98 v8 ‘ose 

Uyu "urs Зиоји 
оцет ud *195je 


АЧУЛЛНУЈОЛ 


Nis 20 amaj ur u 
рани ни бес ЧІВ 
B 


Is 


ou om py диоду ut zutdaey ., кивеш 41 29H 
злыр умоція поп 2 oqonur оцдпш 
наша ји JO oZ :98 пуку 
ur qoəgur < ‘js "s ut nurpue sunun : 203 чоц 


мой ср ou ухоп дон : мид Jo ап haqq сас зам 
(91) ночи: peg 2otid- quia T шол) лодоа оца yo 
Bupa qut гноро Я упш par 002 додана oues ошай (ре 


i Qr поууулурі 


төшим шолу woga nog ; орі nut oi 95334 оцу "Тра 


т! лоч BOY purgaq aeq] Pog [eq os» оопат 
зом 1104-11. ОШ 


і Випиоо 
їп} сова 


woa өш (цію (oyònw оци 20) [ләш azau о ош 652 
иу Jagua оду 39313 ом [о ода ци agg 


ми Haw t 


Г: quip ай парз 210 ото дву 


“AM YTAA YOON 


‘puq пром odor 


5695 


s 


"Лира tnos] ши seadus зви aydor ши 
оз-шн BATT кін sup о нази: yap геол u 
Bwa) Sungis 
сер uresnog app 3909898 atu гии 208 оппо орош олш 
тру рив 
seadna omg st 204 spt : wyg af audoa np пец [nar uspe 
"1958 et ‘ay "ві Я зая sty (img 
ча") шолу 191904 эр тү Мед күз rasu 01042 упи7 osy 
t ay Hugis 
Jopun за uodn asoy ayy 199 eyy над әл мі Tu 
шә Лиги st ou 
tary 'алеца огвіЯ-Ячрумші-вічиі (куноЯ ao) daas подо 
doy sy :ipes (nays 40) cuang ip Sy] эйр ит 040: 
“quaq anw 
Ход syg y :евуру (91204 зо) ош чүш (ови 10) вши пи 
ass aq] oppprs ‘a[ppus авлоу г igay[ud. rijig 
Ума "ні ші 
-asnoq арррев в,авлотр эм ^ ue 208 пора офу оф 125 
рии 
Ап о] типом $19 pamu aw пол an танном 
вија 03-0109 sejam бш : врте rumu nd oad ууш сага 
рәр 
utram atuwa шоду-лор үйүнү 2 МУХ коры omp ши ysy 
` ме фи нов Хиосо- лог ur-asnoq 
3.19433} Аца ipy (End 10) od уно 0208 oquq ow) ср 
Е фару) цоплиз мом 
01-4 апиуєву sanag : ри! anp vans YED Hits oouu Еда 
2 (зам) әшнә sio 
бити-моЦ 01-98201] FF — jguq їйїн vayy Qirdü=p me cazz 
j ounm INON sj quta 
iXeqg-furfes-o:s quim awmi XU) p vuzyi оба шой оца сс 


"mpu] jo әла otpeinfntT np jo назмаріак ay) јо моци р 


у Jo ‘up 


“SNOLTOND (NOD 


ost pau “49 сил 


шолу б-со, 
purqəu *ogeuoreld 04 'aj- tod 
пута Яморе "ај со 183 “шолу "одоїїг "о а 
чой ‘уау 03 dn "му 
, JO suvout зо quoJ ut "одати 
fq '(qe3uetunijsur) upa Я yo диоду ut "та 


КО О ИМА 


n 
"отац по v ят gp pioa opony aonad замийолеци ‘up 
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tive, posh 

inot, pe, m. 

jorby, dühyö(h) 

nr 

fourteen, cadit 

o, роко, sullix n or -6 
front, in f. of, mézhé, muchd 
sirk, mulai, E. 

give, dyónu 

go, bozhdun, уйдин, much 
yonu: що), сё, ебћ : plur. ой 
(not cà) 

onts and sheep, 149, m 

iod, Khudiái, Alla! 

gold, son, m. 

vond siñ, нібій 

uraze, trans., dt thyónu 
ground, on the, khäri 

half, bitgi, иа 

hand, hát(h), m. 

ће, so Ç 

hend, 3t 
hen, sei Кока”: see “cook 
henee, andi 

her, genit., 180 

here. nni: up to h., ani dik 
hill, kor: see mountain,’ 
апт” 

his, 580 

horse, Јр, m. 

house, gos, m. 

hundred, shél, xh yel 
hushand, беба, m. 

1. mü(h) 

ill. lan, shülumüs 
interrogative particle, d+ 
iron, ейийг, m. (surd г) 

И, so: fem, 
ip. ata. m. 
little. cuno 
make, thydnu 
mate, ђе 

man, ininiizd, m. 

many, same as “much,” фу 
means, by m. of, gë 

meet, lezhóuu 


mother, azhe, azhi, f. ; ma(h), 
t 


mountain. 


khán г see 
^ hill." З summit 
much, see " very": how m. or 


many, Кей; kücálk: во m 
or тапу, аей, üchk: adv., 
hoehé' 

mv, myó 

name, nòm, m, 


near, ele 
neck, zhakü, m. 
nine, паћ = 


nineteen, kuni(h) 
ninety, саг byo ра dai 
nose, noto, m. 

now, kot? 

obtained, be, lezhünu 
old. zhairo 


ов. 
- 
е. 
пи ssp 
wmn, adj. tonne 
пее, рата, m. ў 


prev. ті m. 

rain we 

iambow, Мадад m 
aise, у, hutvüna 
iver sin f. 

ope righ 

supe, op ij. i. 

dle. 1.. palou, m : 
рећи 

aton, ЗА бића 

S Ари пи 

(o pash vont 

ми, sht 

seventeen. sati 

ty, cebyo ga dai 
she. se 

sheep and goats, Hs, m. 
shepherd, раућјо, m. 
shop, wan, m. 

silver, rüp, m. 

ister, віз, f. 


1 
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sit, Бубпи 

six, sa(h) 

sixteen. 801 

sixty. cébyd(h) 

son, pus. m. 

stick to, dizhónn 

stomach, dër, Е (sunl г) 

ummit, mountain, khiln, m. : 
see “hill” 

take, gvGny : see “ buy” 

ten, dat 

than, zho, zheto 

that, регао : see “ this" 

their. sso 

thence, adds 

there, adi: up to there, adi 
dik 

they, së 

thirteen, cói 

thirty, ct(h) 

this, ani, аб, adi, zho: see 
“that” 

thou, tii: gee you” 

three. сб 

thy, tho: see " your” 

tie. gánvónu 

to, -гё; li 


tongue, zhip, |. 

teeth. dona, pl. denni, m 

twelve, Бол! 

twenty, bl(h) 

two, du 

up to, dak 

upon, daha 

upwards, om, йй 

very. Мо: fem, lii: see 
‘с much ” 

village, giim, m. 

walk. уй Опиц : see " go 

was, dstlos 

water, voi, m. 

we, be 

what, zhok, zhéik 

when ?, when, kite 

where 7. where, kon 

white, shu 

who? koi: whose $ kese 

with. along with, nila: in 
strumental, gë 

woman, acti. f.: muldi, f. 

year, baris, m. 

you, #56: your, 10: ме 

thou," "У 
young, shiiriit 
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